
  
    
      
    
  


  De geheimzinnige landkaart


  
    

  


  
    

  


  
    

  


  
    Rex Dixon
  


  
    (Pseudoniem van Reginald Alec Martin)
  


  
    

  


  
    

  


  
    

  


  
    Oorspronkelijke titel: Pocomoto and the Lazy River
  


  
    Pocomoto # 10
  


  1 Zo begon het....


  HOOFDSTUK I


  Zo begon het...


  



  Als Dan Martin niet weg was geweest van Yakima City met zijn vrouw Linda en hun twee dochters, en als oude Seb niet juist die tijd had uitgekozen om Pocomoto te bezoeken, zodat Dan er zeker van was dat hij in goede handen was, en als....


  Pocomoto verborg zijn glimlach achter Goudflits’ slanke hals en maakte zichzelf wijs, dat hij de schimmel druk aan het verzorgen was. Deze „alsen” rijgden zich aaneen tot een plezierig schilderij. Hij kon Seb tegen hem horen brullen vanaf de keukendeur van Martins huis tot in de stal, maar Poco voelde dat hij Seb op dit moment niet onder ogen durfde komen. De oude pionier was te opmerkzaam. Hij kon Poco in één oogopslag doorzien, en Poco wilde niet dat Seb een verkeerde indruk kreeg.


  Soms speelt het woord „als” een grote rol in iemands leven, dacht Poco bij zichzelf; en wanneer je er plotseling een hele boel in je hoofd krijgt, kun je niet nalaten te grinniken over de manier waarop de dingen hun beloop namen. Maar hij wist dat hij niet al te blij moest kijken, anders zou Seb misschien wel denken, dat het was, omdat Dan Martin en zijn gezin weg waren. Dat zou niet waar zijn, maar het zou toch niet meevallen hem dat aan zijn verstand te brengen.


  Over dit alles prakkiseerde Poco, en hij was zo in gepeins verzonken dat hij plotseling opschrok door Sebs stem achter hem. De oude pionier was langs de achterdeur van de stal binnengekomen, zo stil als een indianenverkenner; een beroep dat Seb eens had uitgeoefend, en dat hij blijkbaar nog steeds goed onder de knie had.


  „Wat dromen we weer?” gromde Seb boos.


  Poco draaide zich met een ruk om.


  „Wat — hela, Seb!” riep hij uit en trachtte gewoon te doen. Maar hij voelde dat zijn gezicht rood aanliep.


  „Ik geloof dat we een beetje doof worden, hè? Of anders verzorgen we ons paard zo ingespannen dat we niemand horen?” Seb deed een stap vooruit en streek met z’n hand over de flanken van de schimmel. „Goed verzorgd,” verklaarde hij. „Het is alleen niet goed dat het dier daarna niet meer bereden is!”


  „Ik dacht juist....” begon Poco zich te verdedigen.


  Seb snauwde: „Dat is jouw ongeluk, dat eeuwige denken.”


  Er lichtte even verwondering op in Poco’s ogen.


  „Jippie, Seb! Waarom doe je zo ordinair?”


  Seb greep de schouder van de jongen, draaide hem om en gaf er een paar flinke meppen op.


  „Wat ordinair? Wil jij wel eens ophouden met je praatjes, of ik ros je eens flink af. Je bent nog maar ’n broekie, hoor.”


  Seb dook omlaag toen de gouden schimmel met z’n kop naar hem sloeg, en met z’n oren in de nek en de tanden bloot probeerde, hem een tik te geven. „En jij hoeft helemaal niet tegen te spartelen,” bromde hij tegen het paard. „Ik ben niet zo oud dat ik een kwajongen of een kwaad paard niet de baas kan, als ik dat zou willen.”


  Poco had heimelijk plezier. „Goudflits komt in actie tegen ieder die mij aanraakt,” zei hij.


  „Dan zullen we hem niet verder plagen,” zei de oude pionier met een glimp van humor in zijn ogen, ofschoon zijn stem nog ernstig klonk. „Dat is geen slechte eigenschap bij een paard, maar ik ben er nooit zeker van geweest dat een zogenaamd ,eenmanspaard’ werkelijk iets goeds is. ’n Eenmanspaard wordt vaak een moordenaar.”


  „Maar Goudflits niet,” protesteerde Poco.


  „Dat weet ik, en ik weet ook, dat hij andere mensen op zich laat rijden ofschoon hij er nooit mee ingenomen is. Laten we uit de stal gaan, naar een plekje waar ik je eens flink onderhanden kan nemen als het moet.” Seb verliet de stal en liep de binnenplaats op. Poco wenkte naar Goudflits en volgde de oude pionier.


  „Ik denk dat je me niet wilde horen toen ik riep, niet?” Seb hurkte neer op een hakblok en begon zijn pijp te stoppen. Hij keek Poco scherp aan onder het spreken.


  „Nee,” gaf Poco eerlijk toe. „Ik was in m’n nopjes, en....” Hij aarzelde. Het was nog niet zo gemakkelijk uit te leggen.


  „En wat?” vroeg Seb bars. „Met al die opvoeding die Dan Martin en Linda je ingepompt hebben wil je me toch zeker niet wijsmaken, dat je naar woorden zit te zoeken?”


  „Het is niet gemakkelijk. Ik wil niet dat je allerlei verkeerds van me gaat denken.”


  „Ik ben wel gedwongen een hoop verkeerds van je te denken als je me niet vertelt waarom je je prettig voelt,” antwoordde Seb fel. „Wanneer de mensen zwijgen zeggen ze soms een hoop dat verkeerd begrepen kan worden. Het is toch geen schande je wat dromerig te voelen, wel?”


  „Ik geloof van niet,” zei Poco schouderophalend. „Ik voelde juist iets goeds, omdat jij was gekomen, en, met Dan en z’n gezin weg, was het juist zoals vroeger, toen jij en ik samen waren.”


  „Daaraan te denken is toch niet verkeerd?”


  „Nou, ik wilde voor jou eigenlijk niet weten, dat ik blij was, dat Dan en de anderen ons alleen hadden gelaten. Ik ben erg gesteld op Dan en Linda.” Poco aarzelde, voegde er tenslotte enthousiast bij: „En hun dochters; ofschoon ik soms wenste dat het jongens waren. Die Tessa kan wat van plagen!” Poco ratelde verder toen hij zag dat Seb hem bleef aankijken. „Wat ik wil zeggen is, dat ik het niet als iets goeds voelde dat Dan was weggegaan — maar dat jij was gekomen. Nee, dat bedoel ik niet.” De woordenstroom bleef steken en Poco werd verlegen door Sebs stilzwijgen en zijn strakke blik. Hij wachtte, terwijl de oude pionier zijn pijp aanstak en de tabak deed gloeien. Toen spuwde Seb langzaam en deskundig naar een kleine hagedis, die in het zand naast z’n voeten kroop.


  „Ik zie best in wat je bedoelt,” merkte hij op. „Iedereen heeft natuurlijk het recht zich gelukkig te voelen als hij dat wil. Geef geen langdradige uitleg. Ik vind het een uitstekend compliment voor me zelf dat je blij bent wegens mijn verblijf hier, terwijl Dan weg is. Zo zul je ook blij zijn hen terug te zien komen, nadat ik ben vertrokken.” Seb nam na een paar trekken zijn pijp uit de mond en wees met de steel in Poco’s richting. „Het is zoals ik je altijd gezegd heb, Poco — jij bent veel te veel in gedachten. Ik beweer niet dat zoiets verkeerd is,” voegde hij er haastig bij. „Een man die nadenkt is een heel goed man, maar je kunt in de war komen als je te veel nadenkt over wat andere mensen over jou denken. Begrijp je wat ik bedoel? Je moet alles zoveel mogelijk beredeneren, maar de manier waarop jij het doet is soms niet de beste.”


  „Dat zie ik niet in,” protesteerde Poco nors.


  „O nee? Maar je bleef daar in de stal plakken toen je me hoorde roepen omdat je zo met je dromerijen ingenomen was dat je dacht: als hij me zo ziet kijken, denkt hij dat ik blij ben vanwege het vertrek van Linda en Dan. Je hoeft mij niets uit te leggen dat ik al weet. Snappie?”


  Poco knikte langzaam, „’k Geloof van wel.” Hij glimlachte opgelucht, nu hij wist dat Seb hem niet verkeerd zou begrijpen. „Had je me voor iets nodig, toen je riep?”


  „Wel heb ik ooit van m’n leven!” snoof Seb. „Dacht je dat ik zomaar voor de lol riep?”


  „Ik ben niet erg uitgeslapen deze morgen,” verontschuldigde Poco zich. „Wat kan ik voor je doen, Seb?”


  „Dat is betere praat,” zei de oude pionier. „Wij willen wat voorraad voor het magazijn hebben. Ik heb een lijst opgemaakt, misschien kun jij Horace halen?” Seb stak zijn duim in de richting van de kleine ezel, die in een andere hoek van de binnenplaats stond en hen aandachtig bekeek. „Het zal wel te zwaar zijn om zelf te dragen, trouwens daar is Horace ook voor.” Seb stond op van het hakblok. „Gooi jij een paar zadeltassen over zijn rug, doe er wat touwen bij en breng hem maar tot aan de weg, dan zal ik die lijst halen.”


  „Zoals je wilt, Seb.” Poco liep naar Horace. Onmiddellijk floepten de oren van het ezeltje omhoog, zijn neus bewoog en er kwam een fluitend geluid uit.


  „Kom op, luilak,” zei Poco, en greep een van de flapperende oren. „Het wordt tijd, dat je ook weer eens wat doet voor de kost.” Hij gaf een klap op Horaces ribben. „Jippie! Wat word jij vet!”


  Als antwoord bewoog Horace zijn staart en tikte met zijn poten op de grond.


  „Laat dat eens gauw,” zei Poco waarschuwend, terwijl hij een touw van een paal nam en het ene einde vastmaakte aan het zadel van de ezel. „We weten dat je een levendig ezeltje bent, en dit graag laat zien, maar je bent toch nog te dik.” Horace maakte geluidjes, maar volgde Poco van de binnenplaats tot aan de weg, waar zij halt hielden bij het hek, terwijl Seb van het pad naar het huis afkwam.


  „Hier is de lijst, jongen.” Seb leunde over het hek en strekte zijn hand uit. „En hier is een leren portemonnee met geld. Laat je niet bedotten en zorg dat je meel in baaltjes krijgt. Ik hou niet van die ondeugdelijke papieren zakken. En kijk uit dat het zout niet vochtig is. Let er vooral op dat er geen wormen in de bonen zitten.”


  „Denk je dat ik nog nooit inkopen gedaan heb?” zei Poco. „Je bent nog erger dan een oud wijf!”


  „Wat zijn dat voor manieren?” zei Seb scherp. „Zo praat men niet over vrouwen.” Toen wreef hij met de binnenkant van zijn duim over zijn stoppelige kin en grinnikte tegen Poco. „Ik leek er anders wel een beetje op, hé? Ga nu maar en blijf niet te lang hangen.”


  Seb ging terug het huis in en Poco voerde Horace de weg op, naar de hoofdstraat van Yakima City, terwijl hij onder het lopen de boodschappenlijst bestudeerde. Hij hield erg van winkelen, omdat de bazaar hem altijd boeide, ondanks het feit dat hij altijd vocht met de zoon van de eigenaar. Maar zijn persoonlijke vete met Barney Ossler weerhield hem niet van het plezier een wettige reden te hebben om een poosje in de bazaar te blijven.


  Er waren ook andere winkels in Yakima City, waaronder ook die in speciale artikelen deden, zoals wapens, juwelen, brood, schoenen enz. Maar de voornaamste bazaar verkocht van alles, en er hing een heel bijzondere, heerlijke geur van allerlei dingen en op planken, toonbanken en tafels was alles te zien. Behalve de nodige etenswaren, stapels kleren en de nieuwste snufjes voor dames, zoals Seb ze noemde, was er een aantal boeken. Zij konden altijd stiekem opgenomen worden en ingeneusd, voor de stem van de verkoper je aanmaande er niet in te bladeren als je het niet kocht.


  Ook de dozen en potjes met suikergoed en gesorteerde lekkernijen waren aantrekkelijk en natuurlijk de grote postzegelcatalogi en monsters van allerlei goederen die door de grote warenhuizen in het verre Chicago geleverd werden. Er waren uitrustingen voor cowboy en boer, nieuwe types gereedschap en een massa andere dingen.


  Winkelen was voor Poco niet zo’n kruis als voor sommige van z’n vrienden, zoals Tim Bladen, de zoon van de sheriff, die er schrik voor had boodschappen te doen; hij bezag zolang hij durfde de punten die op Sebs lijstje stonden. Maar ten langen leste had hij geen verdere verontschuldiging meer om te treuzelen en met volgeladen zadeltassen strompelde hij de bazaar uit en hief ze over Horaces rug, terwijl de ezel geduldig naast een paal bij het magazijn stond.


  Poco was het touw aan ’t losmaken, toen hij een eenzame ruiter met een groot zwart paard de straat zag inrijden. Er ging een schok door hem heen toen hij die figuur herkende.


  Hij liet Horace voor wat hij was en liep midden op de straat en begon, toen de ruiter naderde, op hem toe te rennen. De man hield in en keek neer op de naderende jongen. Zijn scherpe gelaatstrekken werden overschaduwd door de wijde rand van zijn bestofte stetson, maar het verbrande gezicht, de vaste grijze ogen en witte tanden, die nu zichtbaar werden bij een brede en verheugde glimlach, waren onveranderd.


  „Laredo! Laredo!” riep Poco.


  „Hé daar, Poco!” De grote figuur boog zich omlaag in het zadel en Poco greep zijn uitgestrekte hand. „Lange tijd niet gezien,” zei Laredo, terwijl hij door zijn enthousiasme Poco bijna van de grond lichtte. „Ben jij even gegroeid. Ontzettend blij je te zien, jongen.”


  „Jippie! Dat mag je nog eens zeggen!” riep Poco uit. „Ik heb je erg gemist, Laredo. Dacht dat je nooit zou terugkomen.”


  „Dat had ik toch beloofd? Hoe maakt Dan ’t?”


  „Prima. Hij is met heel zijn huishouden een trip maken. Seb is hier. Wil je hem even spreken? Ik heb m’n zadeltassen vol met eten, dat hij gaat koken.”


  „Werkelijk?” lachte Laredo. „Nou, ik zou zeggen: geen beter aanbod voor een moe en hongerig man. Er is geen betere kok dan een oude pionier. Waar is hij nu?”


  „Volg me maar.” Poco draaide zich om, riep over zijn schouder: „Ik zal Horace even pakken” en ging er vandoor. Hij kwam terug, de tegenstribbelende ezel meeslepend, die nu had besloten, dat hij geen zin had om zich te haasten.


  Maar spoedig leidde Poco, ademloos en opgewonden, zijn oude vriend Laredo naar Dan Martins huis.


  2 De waarschuwing van de sheriff


  HOOFDSTUK II


  De waarschuwing van de sheriff


  



  De ontmoeting tussen Seb en Laredo was helemaal niet zo onstuimig als die tussen Pocomoto en de ex-politieman, maar het was duidelijk dat beide mannen verheugd waren elkaar te zien.


  Poco stond hen trots te bekijken. Als iemand hem gevraagd had, wie.de belangrijkste mensen ter wereld waren voor hem, zou hij geantwoord hebben: Seb, de oude pionier, die hem van kindsbeen af groot gebracht had; Dan Martin, die hem geadopteerd had toen Seb naar het oosten verhuisde; en Laredo, de ex-politieman, de ex-paardenpostrijder. Voor Pocomoto — geboren en opgegroeid in het westen — betekenden deze drie zeer verschillende en individualistische vrienden alles.


  Dan Martin was predikant; een sterk en onbevreesd man, die geknipt was voor zijn ambt, maar toch een open oog bleef hebben voor de wereldse zaken.


  Vele jaren geleden had Seb met zijn nu overleden kameraad Hap het toneel van de massamoord bij de wagenkaravaan verlaten, waarbij Poco’s ouders gedood waren. Hij had de heuvel van de Massacre-vallei beklommen, niet ver van Yakima City en daar onder de bomen een klein bundeltje hongerige mensheid gevonden, dat zij later Pocomoto noemden. Van de tijd dat Seb het weesje voor ’t eerst in zijn armen gehouden had, tot de dag waarop hij het aan de zorgen van Dan Martin had toevertrouwd, zodat de knaap opgevoed kon worden zoals hij en Hap altijd gewenst hadden, waren Poco, Seb en Hap bijna altijd onafscheidelijk geweest. Behalve bij de zeldzame gelegenheden dat Poco werd achtergelaten onder de hoede van een vrouw in een naburige stad of dorp, n.l. wanneer de mannen een gevaarlijke tocht ondernamen. Voor de rest had de jongen bij de oude pioniers gewoond onverschillig waar zij in het westen rondzwierven.


  Laredo was een vriend, die heel kort nadat Poco bij Dan Martin was komen wonen, in zijn leven gekomen was. Vele mensen herinnerden zich nog de tijd dat Laredo gewond neerlag en de jonge Pocomoto op het grote paard van de postrijder, Zwarte Diamant, doorreed, zodat de post geen vertraging zou hebben. Die dag was er een nieuwe vriendschap ontstaan; een heel andere dan die met Seb, die was als tot een vader, of Dan Martin, die meer weg had van deze tot een toegenegen oom.


  Poco had Laredo in de eerste nacht in Yakima City ontmoet, toen hij uit de vreemde kamer in Martins huis was weggeglipt en de stad was ingewandeld. Met wat geluk en krachtig optreden had Poco Laredo gered van een overval door ’n bandiet. De vriendschap was toen begonnen en werd nog hechter nadat Poco zijn nu beroemde rit met de paardenpost gemaakt had.


  Toen Laredo Yakima City verliet, wist zelfs Poco niet waar hij heenging of wat hij deed, ofschoon hij nooit vergat Poco met Sinterklaas en op z’n verjaardag een cadeautje te sturen. Soms zond hij ook een kort briefje met een groet plus het adres waarheen Poco kon schrijven.


  Op gezette tijden kwam Laredo naar Yakima City, maar dit was de eerste maal dat hij gekomen was zonder vooraf te schrijven. Daar hield Poco evenwel geen rekening mee, omdat hij Sebs woorden indachtig was: „Als je een vriend hebt, dan is hij dat waar hij ook is en wat hij ook doet, en niet alleen wanneer je hem ontmoet. Je moet een vriend nemen voor wat hij is, anders kun je hem zo niet noemen. Te veel mensen spreken van vrienden, wanneer zij alleen kennissen bedoelen. Een ware vriend is hij, die jij niet vraagt en die jou niet vraagt. Ik bedoel niet, dat je hem geen vragen mag stellen of beantwoorden, maar je moet een vriend geen rekenschap en verantwoording vragen. Je kunt redeneren en bekvechten, en een hoop vrienden doen dat; maar zij maken gezamenlijk front als iemand anders hen aanvalt.”


  Dit was een goede raad wat betreft Laredo, die eigenlijk een wat vreemd iemand was. Hij was groot en sterk, bedreven in het schieten en, zoals meer van zijn soort, zwijgzaam als hij niet in het gezelschap van ware vrienden verkeerde. Sommigen in Yakima City waren een beetje bang van Laredo, maar Poco wist dat dit mensen waren, die er niet zeker van waren of Laredo soms achter hen aanzat. Yakima City was een nette stad, ofschoon er haveloze sujetten rondliepen die bleven tot sheriff Bladen besloot dat zij van geen nut waren voor de gemeenschap en ze eruit zette. Maar elke stad heeft zijn slechte zijden. Eén ervan was in dit geval, dat kwaadwilligen hem achter zijn rug zwart maakten. De meeste stadsbewoners hielden zich stil, omdat zij respect hadden voor Laredo, hoewel ze toch wisten dat hij geen van hen was. Het was een man die een poosje tussen hen gewoond had, toen hij paardenpostrijder was geweest, of in dienst bij een bank om goudverzendingen te begeleiden; of zoals ten tijde dat hij verbonden was aan de veehoudersvereniging om een onderzoek in te stellen naar vee of naar een of andere herrie in de streek.


  Terwijl Poco dit alles in herinnering schoot, had Seb de volle zadeltassen naar binnen gedragen. Laredo volgde hem, en Poco leidde Zwarte Diamant en Horace op de binnenplaats. Ofschoon hij brandde van verlangen om zo snel mogelijk ook het huis binnen te gaan, was Poco voldoende op de hoogte van Sebs gewoonten om te weten dat de oude pionier eerst Laredo eens onder vier ogen wilde spreken voor hij hem met een stroom van vragen overstelpte. Dus ontzadelde hij Zwarte Diamant, nam hem zorgvuldig onderhanden, bracht hem naar de stal, voorzag hem van voedsel en water en ging toen pas zichzelf wassen alvorens naar binnen te gaan.


  Seb en Laredo waren in de keuken. De oude pionier maakte een grote pot stamp klaar waaruit heerlijke dampen stegen. Laredo zat onverschillig te roken, met één been op de keukentafel. Hij had zich gewassen en het stof van de reis uit zijn kleren geborsteld. Zonder hoed leek hij minder streng dan toen Poco hem eerst in de hoofdstraat zag.


  „Ik zag dat je Diamant aan ’t verzorgen was,” zei Laredo glimlachend tegen Poco, terwijl hij zijn arm rond de schouders van de jongen sloeg. „Jij bent de enige waar hij dat van duldt buiten mij zelf. Ik geloof dat Diamant een heel opmerkzaam paard is.”


  „Hij wordt groter,” zei Poco. „Ik dacht dat Goudflits behoorlijk uit de kluiten gewassen was, maar als je Diamant moet verzorgen, lijkt het wel of je over een huis moet klimmen. Als je nog veel moet rijden, zal ik hem eens naar de smid brengen; de hoeven van de voorpoten worden wat dun.”


  „Jij bent een reuze-vent voor paarden,” zei Laredo, door Poco’s haar strijkend, dat nog nat was van het water. „Heeft hij soms strepen van de zadelriemen op zijn rug?”


  „Nee. Hij is piekfijn in orde, behalve dan dat hoefijzer. Schuifelt hij soms?”


  „Dat komt vanwege de lange reis,” antwoordde Laredo.


  „Heb je ver gereden?” vroeg Poco terwijl hij naar het aanrecht ging en toevallig naast de koekjestrommel kwam.


  „Hemelsbreed niet zo ver, ik ben zowat dertig kilometer ten zuiden van Rosala vertrokken, maar heb ’n grote omweg gemaakt.” Laredo grinnikte plotseling, want de keuken daverde van het geweld toen Seb, die zich snel van de kachel omgedraaid had, met een vliegenmepper een pats gaf op Poco’s uitgestrekte hand.


  „Laat dat sappristie eens!” riep Seb uit. „Als ik verse koekjes bak is dat niet om jouw maag mee vol te proppen. Ga daar eens weg van die trommel.”


  Poco lachte, deed een schijnbeweging in de richting van de trommel en Seb kwam in actie.


  Enkele momenten joeg hij achter Poco aan rond de tafel, de vliegenmepper als zweep hanterend-, totdat tenslotte Laredo hen met zijn stevige handen vastgreep.


  „Kalm aan, jongens,” zei hij. „Jullie maken me duizelig van dat geloop rond die tafel. En als je niet gauw die stamp klaarmaakt, oude pionier, zal ik je oren afschieten, omdat je een hongerig man gekweld hebt.”


  „Zelf trouwens ook honger,” gaf Seb toe, terwijl hij de vliegenmepper weer op z’n plaats hing en een grote lepel pakte, die hij in de sudderende pot plantte. Hij schepte er wat stamp op, blies er flink over en proefde. Hij smakte met zijn lippen en merkte toen op:


  „Dat zal lekker worden.”


  „Je gebruikt Linda’s beste pot,” zei Poco. „Als je hem aan laat branden, doe je maar ’t wijst, hier weg te gaan wanneer ze terugkomt. Ze zal je geducht onderhanden nemen.”


  „Goeie koks laten geen potten aanbranden,” zei Seb uit de hoogte. Hij trok een stoel onder tafel uit, ging er op zitten en zette zijn voeten op de hoek van de kachel. „Even m’n gemak houden, dan gaan we eten.” Hij keek naar Laredo. „Dus jij legt het er op aan een poosje hier te blijven, hè?”


  „Ja.”


  „Dat is nog eens goed nieuws!” riep Poco uit. „Ga je wat met me jagen en vissen, Laredo?”


  „Dat was misschien wel iets,” hernam Laredo.


  „Ik heb een nieuwe hengel gekocht. Dat wil zeggen, nieuw is hij eigenlijk niet,” voegde Poco er aan toe. „Dan kocht hem tweedehands, maar het is nog een best ding.”


  „Ik dacht dat je nooit een hengel gebruikte?” zei Laredo. „Ben je niet vlug meer in het spietsen van vissen?”


  „Och, dat doe ik maar voor de aardigheid, het is eigenlijk geen echt vissen.” Poco wees naar Laredo’s koppelriem en zei: „Ik zie, dat je weer een revolver draagt. Ik voelde de andere riem in je zadeltas zitten. Dat maakt ze zwaar. Je Winchester zit flink onder het stof.”


  „Waarmee je eigenlijk wil vragen, of je hem voor me mag schoonmaken en oliën?” grinnikte Laredo. „Feitelijk is dat een karweitje dat ik liever opknap, als ik de spullen heb.”


  „Daar moet je rustig voor kunnen gaan zitten, geloof ik,” merkte Seb op. „Als je buikje vol is en je op je gemak zit, moet je wat te doen hebben, b.v. een revolver schoonmaken en oliën. Soort liefhebberij.”


  „Ik geloof dat je gelijk hebt,” stemde Laredo toe, terwijl hij van tafel gleed en ging staan en zijn armen boog. „Ik ga mijn zadeltassen halen. Ga je mee, dan kun jij m’n geweer-etui dragen, Poco.”


  „Natuurlijk.” Poco sprong naar de deur, draaide zich toen plotseling om, snoof en wees naar de kachel. „Pot brandt aan,” kondigde hij kalm aan.


  Seb viel van z’n stoel af, toen hij zijn voet van de kachel zwaaide. Toen ze de keuken verlieten, was Seb koortsachtig bezig, de potten schoon te krabben en op de mensen te mopperen die de aandacht van een kok van zijn werk haalden.


  Poco en Laredo gingen naar de stal en raapten Laredo’s zadeltassen en winchester op. Toen zij naar de keuken terugkeerden, nadat Laredo de hoeven van zijn paard had gecontroleerd, was Seb de borden en lepels op tafel aan het zetten.


  Zij aten zwijgend, want geen zichzelf respecterend man in het westen verspilt woorden onder het eten. Linda Martin zou Sebs manier van koken niet erg gewaardeerd hebben, noch de wijze waarop hij het opdiende, evenmin hoe het werd gegeten, omdat zij trots was op een netjes gedekte tafel met alles op zijn plaats. Maar voor Seb, Laredo en Poco, die meer op de hoogte waren van de manier van koken van de oude pioniers dan iemand anders, was het heel gewoon alleen maar een bord, lepel en een homp brood te hebben. Als je een bord op had, schoof je naar de kachel en deed het weer vol. Het was minder omslachtig en je had minder om te wassen.


  Toen ze klaar waren, waste ieder zijn eigen bord en lepel om en, als een soort viering van Laredo’s komst werd Poco toegestaan een halve kop zwarte koffie te drinken. Hij hield erg van koffie, maar mocht haar niet vaak drinken, en moest gewoonlijk tevreden zijn met melk. Toen staken de mannen een rokertje op, schoven hun stoelen bij, legden hun voeten op de kachel en maakten het zich gemakkelijk.


  Er bleef voor Poco geen plaats over bij de kachel, daarom plantte hij zijn voeten op de hoek ervan. Hij deed alsof hij dutte, zoals de mannen deden, maar ofschoon hij heerlijk gegeten had, voelde hij er niet veel voor te gaan slapen; zo door zijn oogleden keek hij naar deze twee, die zijn vrienden waren. Hij bewonderde hun gemak om zich te ontspannen, maar merkte op dat Laredo, ofschoon lichamelijk aan ’t rusten, geestelijk waakzaam was en niet dommelde zoals Seb.


  De oude pionier hield van zijn dutje na het eten, en het was vaak genoeg gebeurd, dat Poco in de schaduw van de bomen had gezeten, terwijl Seb, tegen een boomstam geleund, zijn hoed over zijn ogen, een poosje vredig sliep. Poco wist dat dit de manier was, waarop Seb rustte; die gewoonte was geboren uit vele jaren ondervinding vanaf de dagen dat Seb een indianenverkenner was geweest; toen slapen in een bed iets heel ongewoons voor hem was. Seb kon dag en nacht rijden, maar hoe dringende zaak hij ook onderhanden had, hij vond altijd tijd voor zijn dutje. Normaal aten zij ’s middags geen warme maaltijd, maar zoals de meeste mensen in dit deel van de wereld, hadden zij een hartig ontbijt en een uitgebreid souper. Poco dacht dat Seb, die wel voor een paar dagen stamp gekookt had, had besloten dat zij er evengoed ’s middags iets van konden nemen in plaats van een haastig hapje. Hij wist, dat de oude pionier zich nergens druk om maakte als het niet hem zelf betrof, en die wetenschap stemde hem blij, want het betekende dat Seb zich nog herinnerde hoeveel honger een jongen kan hebben.


  Poco glimlachte toen hij Laredo naar hem zag kijken. Laredo gaf een knipoogje, wees naar Seb en legde zijn vinger op zijn lippen, terwijl hij zachtjes zijn stoel achteruitschoof en z’n voeten op de grond zette. Door tekens en onder zacht gefluister legden Laredo en Poco wat stevig papier op tafel; en terwijl Laredo de wapens uit elkaar haalde, pakte Poco olie, lapjes en een paar kleine borsteltjes van Dan Martins kast. Ze werkten rustig en degelijk verder met het oliën van de twee revolvers en de winchester.


  „Je hebt deze nog pas gebruikt, niet?” fluisterde Poco.


  Laredo knikte. „Even,” gaf hij kort toe; door de toon wist Poco, dat hij nu niet verder aan moest dringen.


  Seb werd wakker, toen zij de wapens weer in elkaar zetten, en draaide z’n stoel om bij hen aan tafel te komen zitten. Ze hadden ’t over revolvers en schieten. Laredo had een revolver in handen om er vijf kogels in te stoppen. Hij was juist bezig, ze weer terug in z’n holster te doen, toen een schaduw in de open deur zichtbaar werd.


  Met verbazende spoed vloog Laredo van tafel op, zijn revolver in de aanslag en gereed om te handelen.


  „Verroer je niet, Laredo,” waarschuwde sheriff Bladens stem, en Poco zag tot zijn verwondering en schrik de opgeheven revolver in de hand van de sheriff. „Wij zijn hier geen schietspelletje aan ’t spelen!”
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  Seb sprong op, terwijl Poco verstijfd van schrik en met wijdopen ogen in zijn stoel zat.


  „Ben je gek?” vroeg Seb, terwijl hij woest naar de sheriff keek. „Sinds wanneer zit je Laredo achterna?”


  Sheriff Bladen deed op dit ogenblik of Seb lucht was, en hield zijn blik op Laredo gevestigd met de woorden:


  „Je kunt weggaan, Poco.”


  „Hij blijft,” hernam Seb scherp.


  „Ik stel ’t niet op prijs, dat een jongeman naar een gesprek onder mannen luistert — tenminste niet wanneer er getrokken revolvers bij te pas komen.” De stem van de sheriff klonk koud, en Poco stond verbaasd over de hardheid van zijn ogen. Laredo, die zijn opgewonden houding ondertussen had laten varen, beantwoordde zijn blik met dezelfde gespannenheid in zijn ogen.


  „Dat had je wel eens op wat nettere manier aan kunnen leggen, niet?” antwoordde Seb. „Je kon toch al zien dat Poco hier was, voordat je je revolver trok. En nu maar eens wat kalmer aan, hè.”


  „Hou je mond, ouwe pionier.” De sheriff onderbrak Sebs woordenstroom. „Ik heb redenen voor wat ik doe, maar ik hoef ze jou niet aan de neus te hangen.”


  „Je moest je schamen over dat geblaf van je! Dit is Dans huis, en je weet dat het een ongeschreven wet is tussen westersen, dat niemand z’n revolver trekt in andermans huis. Als je Laredo wil bedreigen, neem hem dan buiten te grazen, wanneer hij vrij rondloopt.”


  Onder het praten had Seb zich een beetje naar voren gemanoeuvreerd, en nu stond hij met twee stappen tussen de sheriff en Laredo. „Die jongeman blijft en ik ook.” Hij stak dreigend een vuist omhoog tegen de sheriff. „Laredo is onze vriend; steek weg die revolver, Bladen.”


  Poco was eveneens meegeschuifeld, toen Seb naar voren ging, en zodra hij naast Seb stond zei hij:


  „U hebt Seb en mij bedreigd, sheriff. En hij heeft gelijk.... of het een belediging is, in andermans huis een revolver te trekken.”


  Ze zagen, dat sheriff Bladens woede wat bedaarde, terwijl zijn vingers rond de revolver zich iets ontspanden. Hij haalde diep adem, maar voor hij weer kon spreken zei Laredo hen zacht:


  „Sheriffs handelen soms graag zo, jongens. Ze voelen zich daardoor.” Zijn stem klonk flemerig en ironisch. „Ik geloof, dat het mijn schuld was, door zo snel met m’n revolver in m’n hand te staan, niet, sheriff?”


  Poco moest Laredo in deze ogenblikken bewonderen, omdat hij wist dat zijn vriend trachtte de sheriff een kans te geven terug te trekken zonder zijn gezicht te verliezen.


  „Ik heb geen excuses nodig,” zei de sheriff bars, terwijl hij zijn revolver omlaag deed en in zijn holster stak, „maar het komt vanwege de belangrijkheid van de zaak.”


  „Daar heb je gelijk in,” gaf Laredo sussend toe.


  Poco wierp een blik op Laredo. Hoe verbaasd was hij te zien, dat die harde glans in z’n ogen bleef, al sprak hij dan ook kalm.


  „Laten we de revolvers verder schoonmaken, Poco,” stelde Laredo voor, „misschien komt de sheriff dan wel bij ons zitten.”


  Seb keerde zich om en spuwde op ’n vieze en veelzeggende manier door de open deur.


  „Wat denk je eigenlijk wel niet?” vroeg hij. „Meen je, dat wij schrik zouden krijgen van een grote dikke sheriff, die met getrokken revolver naar binnen kwam? Schaam je, Bladen! Je bent oud genoeg om beter te weten.”


  „Ik zei dat ik geen excuses nodig had,” hernam de sheriff; toen voegde hij er nors aan toe: „En dit is geen grapje, hoor. Jazeker, dacht je dat ik zou blijven wachten, totdat je die revolvers zou hebben ingesteld?”


  „Jippie, sheriff!” Poco keerde zijn gezicht naar de forse figuur. „U doet, alsof Laredo een boosdoener eersteklas is, die je een kopje kleiner zou maken, zodra je je ogen van hem afhoudt.”


  „Daar zou je wel eens gelijk in kunnen hebben, jongen,” zei de sheriff langzaam, terwijl hij met zijn vingers langs zijn kin streek. „Tja, dat kon wel eens waar zijn.”


  „De sheriff grapte maar even, Seb,” zei Laredo kalm, toen de oude pionier kwaad begon tegen te sputteren. „Wat zou je zeggen van nog ’n pot heerlijke koffie? Schuif je misschien mee aan, sheriff?”


  Seb gromde, maar ging gehoorzaam naar de kachel, waar hij onder veel lawaai de kopjes weer volschonk met koffie. Poco was opnieuw aan tafel gaan zitten en de sheriff liep rond, om op de stoel tegenover Laredo te gaan zitten. Hij zat met de duim van z’n rechterhand achter z’n koppelriem, en met z’n vingers in de buurt van de kolf. Dit viel Poco op, en hij gluurde voorzichtig naar Laredo, die achteloos zijn andere revolver aan het controleren en zuiver maken was. Poco nam zijn lapje weer en ging verder met aan de winchester te werken.


  „Koffie!” Seb zette allesbehalve zachtjes de kopjes neer, zodat kleine druppels van het dampende vocht op de met papier bedekte tafel vielen.


  „Dank je,” zei sheriff Bladen. „Ik ben eigenlijk wel niet gewend om in de namiddag koffie te drinken, maar jouw reputatie op dat gebied is te goed dan dat ik de kans op een kop mag overslaan. Je naam op gebied van dwarsdrijverij is even groot, niet?”


  „O ja?” gromde Seb. „Ik heb nóg een reputatie.”


  „Hm, hm?” bromde de sheriff, maar Poco zag, dat hij nu wat beter gemutst was, wel wetend dat het spel van steken onder water voort zou gaan.


  „Ja.” Seb kwam met zijn gezicht vlak naast dat van de sheriff. „Ik heb een reputatie om in het oog van ’n nieuwsgierige sheriff te spuwen; die een van mijn vrienden in een kwade reuk zet. Ik kan ’t niet helpen, maar ik beschouw dat als een persoonlijke belediging.”


  „Ga verder en spuw maar,” zei de sheriff rustig, zijn koffie uitslurpend. „Ik heb niets tegen jou, zelfs al ben je ’n opvliegende ouwe sok.”


  „Maak mekaar maar kwaad,” zei Laredo, terwijl hij de ongeladen revolver tegen het licht hield en door de loop keek. Hij liet ze weer zakken en begon er vlug kogels in te doen, terwijl hij het gezicht van de sheriff observeerde.


  Nu was het de beurt van Laredo om de zenuwen van de man tegenover hem te testen. Hij wachtte op die kleine flikkering in de ogen van de sheriff, die hem zijn gevoelens omtrent het trekken van z’n revolver zouden verraden. Poco begreep er allemaal niets van, maar hij voelde, dat het toch om een ernstiger zaak ging dan om het spelen met een revolver.


  Laredo zette zijn wapen op scherp. Toen stond hij op en deed de tweede koppelriem om. Zodra beide riemen kruiselings goed bevestigd waren rond zijn heupen, bewoog zijn hand zich in de richting van de revolver op tafel, greep de loop en nam ze zacht op.


  „Wees gerust, sheriff,” zei hij op lijzige toon. „Deze gaat naar huis.” Hij stak de revolver in de linker holster.


  Seb floot van verbazing, en Poco realiseerde zich dat hij met open mond dit gespannen toneel stond aan te zien. Hij sloot gauw zijn mond, grinnikte eens tegen Seb en ging verder aan de winchester.


  Laredo pakte de rug van zijn stoel beet, zwaaide hem om en ging er schrijlings op zitten, met één arm op de leuning. Hij greep zijn kop koffie, hief ze op alsof hij dronk op de gezondheid van de sheriff, en slokte een halve kop ineens naar binnen. Daarop tastte hij in het borstzakje van zijn zwarte shirt en begon een sigaret te rollen.


  „Wel.... wat nu?” fleemde hij, terwijl hij de rook door de neusgaten naar buiten blies.


  „Ik wens, dat je uit de stad verdwijnt met zonsondergang,” antwoordde de sheriff rustig.


  Laredo dacht even na, terwijl hij zijn sigaret weer naar z’n lippen bracht. Hij draaide het rokende strootje tussen zijn vingers, blies zachtjes op het gloeiende einde en zei:


  „Kan niets van komen.”


  „Wil je soms, dat ik er een bevel van maak?” vroeg de sheriff.


  „Zou geen verschil maken.”


  „Met jou komt er altijd herrie in huis.... of je legt het erop aan.” De stem van de sheriff werd scherper. „In elk geval, dat gebeurt niet in mijn stad, Laredo. Ik wil, dat je hier verdwijnt.”


  „Als je zo’n vreselijke haast hebt, zou je me ’t best op kunnen laden en uit de stad kunnen rijden,” zei Laredo op behulpzame en sarcastische toon.


  „Ik vraag je geen advies, ik gééf het,” antwoordde de sheriff. „Weiger je de stad te verlaten?”


  „Nee.”


  „Nou dan?”


  „Ik ben van ver gekomen. Mijn paard ook. Ik wil hier wat blijven om uit te rusten.”


  „Je kunt veel langer uitrusten, als je uit mijn stad bent.”


  „Dat zou ik niet graag doen,” zei Laredo kalm. „Dat zou betekenen, dat ik een soort banneling was. Een man wordt niet graag verdreven.”


  „Veronderstel, dat ik jou een ongewenste bezoeker verklaar en publiek bekend laat maken, dat je, indien je gezien wordt na zonsondergang, gearresteerd moet worden, omdat je een officieel bevel overtreedt, dat uitgevaardigd is in het belang van de gemeenschap; en als ik je dan eens buiten de stad liet zetten?”


  „Dan werd ik er nog uitgegooid. Iemand zou misschien gewond worden. Ik zou niet graag hebben, dat zoiets gebeurde, sheriff.”


  De sheriff, die tot dan op zijn stoel gezeten had, kwam overeind, schoot met een vaartje vooruit en leunde over de tafel met van woede vertrokken gezicht.


  „Luister nu eens naar me, Laredo,” zei hij scherp. „Ik ken je al langer dan vandaag. Ik mag je graag en vertrouw je, maar ik zelf moet mijn plicht ook doen. Laten we nou niet bekvechten over de vraag, wie door wie verbannen wordt. Jij bent bij de politie geweest, en je weet verdraaid goed, dat ’n sheriff altijd alles kan doen wat hem goeddunkt. Sommige dingen moét hij zelfs doen, omdat het zijn plicht is.”


  „Wat is er in hemelsnaam toch aan de hand?” barstte Seb los. Hij kon zich niet langer inhouden. „Als Laredo door de justitie gezocht wordt, waarom zeg je het dan niet? Als hij niet gezocht wordt, waarom hou je dan niet op met je gebazel over zonsondergang en verbanning en je waanzinnige orders?”


  „Waarom bemoei jij je niet met je eigen zaken?” kaatste de sheriff terug.


  „Dat zijn mijn eigen zaken,” bleef Seb krachtig aandringen. „Laredo is onze vriend, en ik geef hem gelijk, als hij zegt, niet graag verbannen te worden. Dat zou ik ook niet graag, en Poco ook niet, als het daarop aankomt.”


  „Stuur die jongen de kamer uit.”


  „Hij is hier binnen, omdat Laredo ook zijn vriend is. Hij mag dan nog een jongen zijn, maar er zijn momenten, waarop ’n jongen moet weten, tot welke waanzinnige dingen iemand kan komen. Als hij dan goed uit z’n ogen kijkt, zal hij ze later vermijden.”


  „Je maakt hem dat niet erg gemakkelijk.”


  „Wie wil het gemakkelijk maken? Jij komt me daar stilletjes aangeslopen, terwijl wij op ons gemak een dutje doen en ons met niemand anders bemoeien, en er is een revolver in je hand voor je zelfs maar goeiedag gezegd hebt.”


  „Laredo had zijn revolver getrokken, zodra hij mijn schaduw in de deuropening zag,” merkte de sheriff op.


  „Hij was ze aan ’t schoonmaken, niet?”


  „Ja.” Sheriff Bladens stem klonk sarcastisch. „Ze aan ’t schoonmaken met vijf kogels in de houder.”


  „Toeval,” hernam Seb op luchtige toon. „Hij had ze juist geladen.”


  „Laten we geen uitvluchten zoeken, oude pionier. Laredo dacht, dat het iemand anders was.” De sheriff vestigde zijn ogen weer op de zwijgende figuur van Laredo. „Is het niet zo?”


  „Zo is het, sheriff,” gaf Laredo schouderophalend toe.


  „Wie meende hij, dat het zou zijn?” zei Poco, die zich hiermee voor ’t eerst in het gesprek mengde.


  „Aangezien hij zo’n goeie vriend van je is, zal hij ’t je misschien wel vertellen,” zei de sheriff langzaam.


  „Hij hoeft me niets te vertellen,” zei Poco dapper. „Maar ik weet één ding.”


  „Ik ben zeer benieuwd,” zei de sheriff weer sarcastisch. „En wat is dat dan?”


  „Ik weet, dat Laredo niet zonder reden een revolver trekt, doet u ook niet. Er moet iets heel ernstigs aan de hand zijn, omdat u met getrokken revolver in Dan Martins huis komt. Als u ons kunt zeggen wat het is — Laredo wil het niet vertellen, dan heeft het geen zin om hier nog langer ruzie te zitten maken.”


  „Dat heb je ’m nog eens goed gezegd!” beukte Seb met zijn vlakke hand op tafel, zodat de koffiekopjes omhoog sprongen en geducht rammelden.


  „Dan Martin zal blij zijn te horen, hoe je Poco aanmoedigt een loopje te nemen met ouderen,” zei de sheriff.


  „Zoals Dan Martin blij zal zijn te vernemen, hoe Poco’s ouderen tot schietgrage grensbewoners gepromoveerd zijn,” gooide Seb er gauw tussen. „Reken, dat er in die lang vervlogen dagen maar weinig sheriffs waren, die gek genoeg waren om hun positie te gebruiken tot het verwijderen van mensen die zij niet mochten of waar ze bang voor waren. Maar sinds die dagen is de wet beter georganiseerd, en een sheriff moet nu doen als ieder ander die er voor betaald wordt.”


  „Doe me een plezier, Seb, wil je?” sprak de sheriff nu kalm. „Vertel me ’ns precies, wat de plichten van een sheriff zijn.”


  „Wetsovertreders gevangen nemen en onrust in de stad voorkomen, denk ik,” antwoordde Seb plechtig.


  „Ik ben blij, dat je weet waarover je praat. Ik heb nooit gezegd, dat Laredo door de wetsdienaren gezocht werd. Alles wat ik zei was, dat ik geen herrie in de stad wens. Dat is toch begrijpelijk, niet?”


  „Inderdaad,” gaf Laredo toe. „Ik was van plan morgen bij zonsondergang de stad te verlaten.”


  „Het zou me heel wat liever zijn, wanneer je er zonsondergang vandaag van maakte,” hernam de sheriff op vriendelijke toon.


  „Dan denk ik, dat je je nog vierentwintig uur onveilig moet voelen,” zei Laredo vrolijk.


  „Je weigert dus weg te gaan?”


  „Ja.”


  „Ik zou je ertoe kunnen dwingen.”


  „Je zou het eens kunnen proberen,” verbeterde Laredo de sheriff hoffelijk.


  Seb glimlachte heimelijk. „Ik geloof, dat jullie tweeën zo nog wel een paar uurtjes door zou kunnen gaan, met dat gezanik. Waarom niet een beetje toegeven, Bladen? Laredo zegt morgenavond. Neem dat aan; hij wordt er dan niet uitgezet, en jij stoot je neus niet. Ik geef toe, dat het geen goed ding is voor ’n sheriff om bakzeil te halen, wanneer hij tracht zijn plicht te doen; maar deze ontmoeting is niet publiek.... zij blijft onder ons vieren in deze keuken.”


  Er viel een korte stilte, terwijl de sheriff Seb, Laredo en Poco om beurten aankeek.


  „Ik geef mijn toestemming, als Laredo me één vraag wil beantwoorden,” zei hij tenslotte.


  „Vraag maar.... dat is de enige manier, waarop je te weten zult komen, of je er antwoord op krijgt,” zei Laredo.


  „Is Culver Selano, of zijn halfbroer Dago Selano, zó kort achter je, dat zij binnenkort ook in de stad kunnen zijn?”


  Laredo ging rechtop in zijn stoel zitten en keek de sheriff frank en vrij in de ogen met de woorden:


  „Het zou me erg tegenvallen, als dat zo is, omdat ik denk, dat zij in de richting van de Lazy River streek gaan.”


  „Geef je daar je woord op?”


  „Dat heb ik toch gezegd?” hernam Laredo kortaf.


  De sheriff stond op van zijn stoel en keek een ogenblik naar hen.


  „Wat is dat toch allemaal voor een drukte over die Selano-kerels?” vroeg Seb. Hij zag naar Laredo en voegde er aan toe: „Of mogen we je dat niet vragen?”


  „Vraag ’t niet aan mij,” zei de sheriff. „Laredo is jullie vriend. Hij is de man die het moet vertellen.”


  „Jij kunt me op een vraag antwoord geven,” zei Laredo. „Hoe komen de Selano’s in jouw boek te staan?”


  „Dat is gauw gezegd,” hernam de sheriff. „De politico van San Rosala waarschuwde de commandant van Prairie City, dat jij op de Selano’s gestoten was, maar niet slaags met hen mocht raken. Zij gingen in noordelijke richting met jou op hun spoor. De commandant stelde een onderzoek in en kwam tot de conclusie, dat het half om half was, met andere woorden, dat hij er niet zeker van was, of jij hen of zij jou achterna zaten. Hoe het ook zij, hij meende dat er revolvers bij te pas zouden komen, omdat jullie toch ééns op elkaar zouden stoten. Hij had uitgerekend, dat jij hierheen reed, maar zijn mannen hadden de Selano’s uit ’t oog verloren. Zoals ik zeg, Laredo, ik sta er op, dat de rust in Yakima City gehandhaafd blijft. Vecht jij je eigen zaken uit, maar zorg dat ze buiten mijn stad blijven.” Hij begaf zich naar de deuropening, hield stil en keerde zich om. „Morgen bij zonsondergang, hè?”


  Laredo knikte. „Vast en zeker, sheriff. Tot zolang!”
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  Er viel een langdurige stilte, nadat de sheriff was vertrokken. Laredo rolde weer een sigaret en zat bedachtzaam te roken. Seb stopte zijn pijp en trachtte te doen alsof hij alleen maar aan z’n pijp dacht.


  Poco zette de nu schoongemaakte winchester opnieuw in elkaar, probeerde de werking en plaatste het geweer tegen de stoel waarop zopas sheriff Bladen gezeten had. Toen waste hij de kopjes om, ruimde het met olie bemorste papier op, dat op tafel lag en gooide het in de vuilniskist op de binnenplaats.


  Toen hij terugkeerde, had niemand bewogen, dus ging hij zitten, wipte wat met z’n stoel op twee poten en deed mee aan de nogal onnatuurlijke stilte. Poco begreep deze mannen, ofschoon zij veel ouder waren en hij was gewend aan stilten zoals nu. Dit had niet tot oorzaak, dat zij langzaam dachten of zo; nee, zij wikten en wogen alles goed af, voor ze iets zeiden, zodat ze er zeker van waren, dat er geen misverstanden konden ontstaan.


  „Zo gaat dat,” zei Laredo tenslotte. „Je denkt alles goed uitgekiend te hebben, en dan blijkt, dat je nog iets over ’t hoofd hebt gezien.”


  Seb schraapte luid zijn keel.


  „Het lijkt, of je deze keer nadeel zult ondervinden van deze herrie, jongen.”


  Laredo glimlachte. „Hoezo?”


  „Jij bent een eenzame ruiter, ’n ex-politieman. Je hebt een uitstekende reputatie gekregen. Je vergeet, dat iedereen er belang in stelt, waar je heen rijdt en wat je doet. Ik denk, dat de justitie daar geen uitzondering op maakt.”


  „Ik wist niet, dat ik zo goed bekend was in de grensstreek, noch dat de politico het de moeite waard zou achten, berichten over mij naar een U.S.-commandant te sturen. Grenssteden houden hun ruzies liever stil.”


  „Als je zo’n boef achterna zit op hun terrein, zou het best kunnen zijn, dat je je neus hebt gestoken in zaken, die eigenlijk onder hun bevoegdheid vallen,” hernam Seb bedachtzaam. „Ik geloof, dat die kerels ’t niet zo nauw nemen, aan welke kant van de grens ze staan. Dat is de reden, waarom zoveel van onze misdadigers daar een tehuis vinden. ’n Man als Bladen kun je niet omkopen, of bestelen of zoiets; maar die kerels” — Seb sprak duidelijk met afkeer — „als je ze een stuiver hebt gekost, maken ze er herrie over, wanneer je eenmaal naar de grens koers zet.”


  „Mogelijk,” gaf Laredo toe. Toen grinnikte hij tegen de oude pionier. „Maar het is niet zoals vroeger, Seb. De wet liet ieder rustig begaan en greep alleen in, als je verkeerde dingen deed. Maar nu....” Laredo haalde zijn schouders op. „’k Geloof, dat we wat beschaafder worden, hè? Deze gerechtsdienaren hebben toch al genoeg werk, dus zij moeten wel wat zij noemen preventieve maatregelen nemen.”


  „Je bedoelt bijvoorbeeld jou ervan terug te houden een gevecht te leveren met die kerels in Yakima City?” vroeg Poco.


  „Zoiets,” antwoordde Seb.


  „Maar de sheriff vermoedt alleen maar, dat je hen hier zou ontmoeten.” Poco fronste zijn wenkbrauwen. „Ik zie niet in, dat je iets met hem of die commandant te maken hebt. Er bestaat geen order om iemand uit een stad te zetten, omdat hij misschien een gevecht zou kunnen leveren tegen wat andere kerels. Het lijkt.... het lijkt....?” aarzelde Poco.


  „Nou, ga door,” zei Seb scherp. „Je bent nooit bang geweest om te spreken, dus waarom stop je nu?”


  „Ik was dus aan ’t zeggen, dat het er veel op lijkt of de sheriff laf is, hoewel ik de sheriff altijd voor een eervol man heb gehouden.”


  „Hoe kom je er bij te denken, dat hij laf is?” vroeg Laredo kalm. „Ik zeg niet, dat ik zijn manier van optreden goedkeur, noch de wijze waarop hij zijn neus in mijn aangelegenheden stak, maar ik zou hem daarom toch nog niet graag laf noemen.”


  „Hij had bericht gekregen van die commandant, hoe jij die broers zou kunnen te pakken krijgen, niet?” Poco zette zijn voet op de grond en ging recht in zijn stoel zitten, terwijl hij z’n vriend ernstig aankeek.


  Laredo knikte. „Waarschijnlijk wel.”


  „Nou.... als sheriff Bladen al het mogelijke doet om te maken, dat jij en die Selano-broers niet op elkaar stoten in zijn gebied, dan voorkomt hij niets.”


  „Je gooit de zaken een beetje door elkaar, Poco,” zei Seb. „Als Bladen maakt, dat Laredo die lui niet aantreft in Yakima City, dan hééft hij toch herrie voorkomen.”


  „Herrie, waarover?” vroeg Poco ’n beetje boos. „Ik denk, dat hij toch niet zo gewiekst is, dat hij kan verhinderen dat Laredo gewond raakt. Laredo is ’n prima schutter, en geen sufferd als het op vechten aankomt; maar wanneer twee kerels op hem loeren en hij is even wat verstrooid, dan heeft hij niet veel kans als ze hem van achter bespringen. Maar wanneer ze hem in de stad tegenkomen, heeft Laredo een betere kans om zich te verdedigen.” Hij keek beide mannen uitdagend aan. Zij bezagen hem aandachtig. „Is dat niet zo?” vroeg hij. „Wat is belangrijker.... ’n beetje herrie in de stad, dat we op een zaterdagavond ook hebben, of Laredo te dwingen de stad te verlaten, zodat hij misschien een kogel in z’n nek krijgt?”


  „Die jongen verkoopt geen onzin, makker,” merkte Seb langzaam op, naar Laredo kijkend. „Het is niet alsof je een berucht misdadiger bent. Je bent ’n verantwoordelijk iemand, en hebt een goede naam, omdat je de wet dient.” Hij sloeg met zijn vlakke hand op tafel en riep uit: „Drommels, Laredo, de jonge Poco heeft gelijk! Het minste wat Bladen kon hebben gedaan was, je te vragen of je hulp nodig had. Hij kon je een soort waarschuwing gegeven hebben, dat hij van de commandant van Prairie City gehoord had, dat twee kerels met minder goede bedoelingen jou op ’t spoor waren. Dan kon hij op beleefde en vriendelijke toon gezegd hebben: Kijk ’ns, Laredo, dit is mijn stad en wij willen de rust zo goed mogelijk bewaren. Als je denkt, dat er met revolvers gewerkt zal worden wanneer die sinjeurs je hier treffen, zou ik je zeer erkentelijk zijn, als je de stad een poosje verliet. Ik zal je een paar mannetjes meegeven om je te helpen, maar ik kan niet dulden dat er een vuurgevecht plaats heeft in mijn stad.”


  Seb haalde diep adem en klopte zijn pijp uit in de palm van z’n hand. „Ja,” ging hij verder, „hoe meer je er over nadenkt, hoe beter je ziet, dat Bladen van het begin af aan ongelijk had. Hij en zijn getrokken revolver!”


  „Daar zit inderdaad veel waars in,” gaf Laredo toe, „maar je moet me toegeven, dat sheriff Bladen een goede en eerzame sheriff is. En hij vertelde geen fabeltjes, toen hij bij het horen van die relletjes om mij meende, dat ik misschien de stad in zou rijden en een vuurgevecht beginnen in de hoofdstraat. Reken dat hij zich voornam, dit tot elke prijs te voorkomen. Wat dat hulpaanbod aan mij betreft, jij weet beter dan ik, oude pionier, dat een man zijn eigen zaken op zijn eigen manier afhandelt, en wanneer hij hulp verlangt vraagt hij erom.” Laredo reikte over tafel en trok Poco zachtjes aan z’n oren met de woorden: „Niet zo ernstig kijken, jongen, het is het einde van de wereld niet.”


  „Nee, dat niet,” zei Poco somber, „maar ’t betekent dat jij er met zonsondergang tussenuit trekt. Ik dacht, dat je ’n paar dagen zou blijven en dat jij en Seb en ik eens plezier konden hebben.”


  „Plezier!” stoof Seb op. „Dat is het enige waar de jeugd tegenwoordig nog aan denkt.”


  „Deed jij dat niet toen je zo oud was?” vroeg Laredo droogweg.


  „Dat heeft er niets mee te maken,” sputterde Seb tegen, maar hij grinnikte en zijn wijze oude ogen stonden vriendelijk toen hij Poco aankeek. „Of wel soms? Ik geloof, dat plezier erg voornaam is wanneer je jong bent, en als je ouder wordt vergeet je dit gauw. Ik meen dat voor een jongeman elke opwindende gebeurtenis plezier betekent; maar een volwassene, die meer de gevaarlijke kanten ervan ziet, vat ze serieus op.” Plotseling werd Sebs aandacht in beslag genomen door een vlieg die over het plafond kroop. „Het kon bijvoorbeeld,” zei hij langzaam, „fijn zijn achter een vriend aan te rijden om te maken dat deze vriend geen schot in de rug krijgt of van een rots geduwd wordt of zoiets. Dat zou plezierig kunnen zijn en een jonge kerel en ’n oude rot wat oefening geven en verandering van toneel, zoals je misschien kunt zeggen. Zij hoefden geen enkele reden te weten natuurlijk. En zij moesten niet met hun neus in de zaken van hun vriend terecht komen, maar ze mochten niet toelaten dat hun vriend alleen wegging.”


  Seb draaide zich om naar Poco en keek hem aan. „Denk jij er ook niet zo over, Poco? Zou je het geen schande vinden als wij rondom Yakima City ’n paar dagen zaten te vissen of jagen, terwijl we toch diezelfde dingen konden doen en tegelijk nog een vriend helpen ook?”


  „Daar zit wel iets in, Seb,” gaf Poco ernstig toe, proberend om zijn stralende blijdschap te verbergen. „En zoals je weet hoeven we ons met niets te bemoeien, noch enige reden te kennen. Beiden hebben we goede paarden en dan is daar Horace nog. Die kan ook ’n behoorlijk pak dragen.”


  „Goed, goed!” Laredo hield z’n handen omhoog alsof hij zich overgaf. „Ik geef toe, dat ik op m’n eentje reed en dat het wel eens warm onder de voeten zou hebben kunnen worden. Ik geef toe, dat de Selano’s berekend konden hebben dat ik naar Yakima City ging, al was het alleen maar met het doel om voorraden in te slaan voor de lange rit naar de Lazy River. Er zijn nog meer steden in de omtrek, maar Yakima City is het gemakkelijkst te bereiken als je van het noordoosten komt. Maar tussen de politico in San Rosala en die bemoeial van een commandant in Prairie City en onze oude vriend de sheriff bestaan een heleboel misverstanden.”


  „Maar er was daar aan de grens toch iets aan de hand?” vroeg Seb.


  „Jazeker,” antwoordde Laredo grimmig. „En er werd veel geschoten; het meest op mij. Ik maakte een grote fout door over de grens achter zekere kerels aan te gaan. Ik had ’t eigenlijk anders aan moeten leggen en moeten wachten, maar” — hij haalde z’n schouders op — „ik ben niet van het soort mensen dat afwacht. Ik heb geduld genoeg, maar er liepen daar een paar moordenaars rond, waar je voor op moest passen, en zij waren vogelvrij zodra ze eenmaal over de grens waren.”


  „En kreeg je ze te pakken, Laredo?” vroeg Poco benieuwd.


  „Ja, ik kreeg ze, jongen. Maar de gebroeders Selano werkten met hen samen, en dat wist ik toen niet.”


  „Hoe kon je dan een fout maken?” vroeg Seb.


  „Wel,” begon Laredo langzaam, „ik bezat de helft van een document en een slechte man had de andere helft. Hij kreeg die te pakken bij het doden van ’n vriend van me, ofschoon hij hem niet doodde voor dat document. Hij vermoordde hem om hem te beroven, en één helft van dat papier bevond zich toevallig in de portefeuille van m’n vriend, samen met de rest van zijn geld. Uit voorzichtigheid had mijn vriend het document in tweeën gesplitst en droeg hij de ene helft in zijn zak.


  Ik maakte de fout, achter deze man en zijn vriendjes aan te gaan, en ofschoon het duidelijk was dat ik de moordenaar van mijn vriend en enige van zijn makkers achterna zat, was ik dwaas genoeg mijn belangstelling voor dit halve document te laten blijken.” Hij glimlachte bij de uitroep: „Ik noem dat maar een document; het is een soort landkaart.... een plattegrond. Ik geloof wel, dat mijn helft de voornaamste is, maar ’t hele ding is niets waard als het niet bijeen gevoegd is. Maar met wat zoeken en een dosis geluk zou iemand misschien een hoop geld kunnen vinden, door middel van die ene helft. Ik zeg niet dat het zal gebeuren, maar dat het kan gebeuren.”


  „Bedoel je, dat die moordenaar geen waarde hechtte aan de halve kaart totdat jij liet blijken dat ze belangrijk was?” vroeg Poco met glinsterende ogen.


  „Dat is het hem juist. Ik kan haar waarde alleen maar vermoeden, maar ik vond dat het gemakkelijk te bewijzen was, dat die kerel mijn vriend vermoord en beroofd had. Wat natuurlijk beide waar was,” voegde Laredo eraan toe, „maar ik maakte nóg een fout door de politico te vertrouwen. Ik vergat helemaal dat de wet aan deze kant van de grens totaal anders is dan aan gene zijde. Deze politico is familie van de gebroeders Selano, en de moordenaar zijn zwager; hij legde het zo aan dat ik in een heel lastige positie achtergelaten werd. De politico kreeg die andere helft in zijn bezit, maar gaf ze nooit aan mij. Hij overhandigde ze integendeel aan de Selano’s, die hun vrienden achter mij aan stuurden. Zo keerde het lot zich tegen mij, en ik had geen vriend om me terzijde te staan, zelfs niet de wet.


  Maar ik speelde ’t klaar om alle moeilijkheden te omzeilen. Het was niet gemakkelijk om enige inlichtingen te krijgen, maar tenslotte kwam ik er toch achter, dat de Selano’s uitgeweken waren over de grens. Alleen door bijna dag en nacht door te rijden naderde ik hen dicht genoeg om te weten dat zij op de Lazy River aankoersten. Het was voor mij noch voor Diamant mogelijk die lange tocht te maken zonder eerst te rusten; daarom ben ik hierheen gereden. Ik rekende erop, een lastdier en tuig te kunnen kopen, even uit te blazen en dan weer verder te gaan.” Hij grinnikte naar Poco. „Ik hoopte natuurlijk, jou en misschien Dan Martin of ’n paar bekenden te zien in de stad. Rekende niet op ’n ontmoeting met Seb, maar des te beter zo.”


  „Inderdaad, als je die hele geschiedenis eens bekijkt, heb je een hoop stomme fouten gemaakt,” zei Seb bruusk. „En in aanmerking genomen dat je zo’n pientere kerel bent, verbaast me dat eigenlijk.”


  „Mij zelf ook,” gaf Laredo met een schouderophalen toe. „Heb jij nooit dingen gedaan die achteraf beschouwd misrekeningen bleken?”


  „Nogal glad,” antwoordde Seb. „Niemand is volmaakt. Ik vind, dat jouw meeste fouten te vergeven zijn, behalve één of twee.”


  „Welke dan?”


  „Nou, door over de grens op de Mexicaanse wet te vertrouwen. Dat was niet zo schitterend, Laredo, maar ik geef toe, dat ik in jouw plaats hetzelfde gedaan had. Enfin, laten we geen tijd verspillen met wat toch gebeurd is.” Seb stond plotseling op. „Als we eens even op de binnenplaats gingen,” stelde hij voor.


  „O.K.” stemde Laredo in, en Poco volgde de twee mannen naar de binnenplaats tegenover de stal.


  „Daar staat een prima lastdier en ’n goed ezeltje.” Seb bleef staan en wees met z’n duim naar Horace, die daar stond te dommelen. Toen keerde hij zich om en keek Laredo doordringend aan. „Denk je dat er geschoten zal worden?” vroeg hij onomwonden.


  „Kan zijn,” antwoordde Laredo, terwijl hij naar Poco staarde, „maar ik geloof niet, dat de gebroeders Selano zullen mikken op een jongen. En trouwens, hij zou alles schoon kunnen houden en zelf een kamp kunnen opslaan. Hij is immers gewend alleen op de prairie te zijn, niet?”


  Seb knikte bedachtzaam, terwijl Poco zijn adem inhield en er niet tussen durfde komen uit vrees dat hij iets zou zeggen, waardoor hij zijn kans om mee te mogen zou verspelen.


  Hij wist, dat Seb niet voor niets dit onderhoud had met Laredo; en als deze besliste, dat de tocht niet veilig was voor een jongeman, dan was alles verkeken. Al pleitte hij dan nog zo het zou niets meer baten. Op zo’n ogenblik moest een kerel zijn mond kunnen houden, al was het dan ook niet gemakkelijk. Want je had je hoofd vol fantasieën over het opsporen van die slechte mannen en schietpartijen; en het antwoord vinden op een geheimzinnige landkaart, en misschien terugkeren met een grote schat, na de Selano’s eigenhandig uitgeschakeld te hebben. Dus stond hij stil en gespannen te kijken, eerst naar Seb, toen naar Laredo.


  „Ja, hij is er inderdaad aan gewend,” gaf Seb toe. „’t Is misschien wel gemakkelijk om hem bij ons te hebben. Geef hem vertrouwen waar hij het verdient: Poco is goed voor het kamp. Hij kan de dieren opladen, onze voorraden verzorgen en ons eten klaarmaken. Dan hebben wij ons nergens om te bekommeren en kunnen handiger werken.”


  Poco’s hart zonk in zijn schoenen, toen hij Sebs redenering hoorde, maar bij het zien van de gelaatsuitdrukking van de oude pionier wist hij dat Seb op zijn eigen rondborstige manier bij Laredo aan het pleiten was voor hem. Hij somde op, hoe nuttig Poco wel niet voor hen zou zijn. En het was ook zo, want Poco was goed geoefend en had ondervinding hoe een kamp op te zetten en te onderhouden. Hij stond z’n mannetje bij het schieten en wist hoe hij z’n buit moest villen en koken. Als ergens riviertjes in de nabijheid waren, kon hij gaan vissen of naar wilde kalkoenen zoeken; die kon hij zo goed als de beste kok koken. Ja ... er was geen twijfel aan, dat Seb de waarheid vertelde toen hij naar voren bracht hoe nuttig Poco kon zijn.


  „Je hoeft me niet te overtuigen, Seb,” zei Laredo kalm. „Ik weet, dat Poco van alles kan. Maar wanneer wij hem meenemen, moet hij eraan denken, dat hij moet doen wat hem gezegd is en niet gaan menen dat hij iets ,grappigs’ mist.”


  Hierop keken beide mannen naar Poco en betrokken hem dus in hun gesprek.


  „Je hebt gehoord wat Laredo zei, hè,” zei Seb. „Je moet onze kok en kampbaas zijn als we je meenemen. Goed?”


  „Allicht,” antwoordde Poco zonder aarzeling. „En ik zal altijd doen wat me gevraagd is...., tenminste gewoonlijk,” voegde hij erbij.


  „Mooi zo,” glimlachte Laredo. „Blij dat je meegaat, Poco.” Hij keerde zich om en keek Seb aan. „Wie heeft jou gevraagd?” vroeg hij.


  Seb haalde zijn schouders op. „Ik heb mij zelf uitgenodigd. Iets er tegen in te brengen?”


  „Nee. Maar je zou misschien wensen, dat je er nooit aan begonnen was,” klonk het sarcastische antwoord.
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  „Zoiets wens ik nooit,” was Sebs antwoord. „Ik hoor niet bij die lui, die altijd rondlopen met de woorden: was ik daar maar nooit aan begonnen. Trouwens, jij zit met moeilijkheden, niet wij. Jij moest ergens heen.... wij waren toevallig thuis. Vanzelfsprekend dat we meegaan. Er hoeft dus niets gevraagd te worden, tenzij....”


  „Tenzij wat?” vroeg Laredo toen de oude pionier aarzelde. Seb fronste zijn voorhoofd en wreef bedachtzaam met zijn duim over zijn kin.


  „Tenzij je meent, dat we je tot last zullen zijn of je plannen in de war sturen.”


  Laredo lachte en gaf Seb een por in z’n ribben.


  „Zo sluw als een prairiewolf, hè ouwe pionier? Nou, ga je gang, hoor. Ik hoop alleen, dat je er geen spijt van zult krijgen, en Poco ook niet.”


  „Vast en zeker niet,” zei Poco vertrouwvol. „Ik kon Diamant wel eens naar de smid brengen, hè?”


  „Ja, doe dat, dan maken Seb en ik onze uitrusting klaar.”


  Poco had geen verdere instructies nodig. Hij haastte zich naar de stal en kwam er na een ogenblik weer uit met de grote Zwarte Diamant, gevolgd door Goudflits.


  „Moet hij geen nieuwe ijzers hebben, jongen?” vroeg Seb, terwijl hij Goudflits over zijn hals streek.


  „Geloof ik niet, maar bij Joe kan ik het even controleren, wanneer hij Diamant onderhanden heeft.” Poco wreef over de neus van de gouden schimmel. „Hij is wat jaloers op Diamant; dat dacht ik al toen ik hem meebracht.”


  Goudflits ging de weg op naar de smid, en kwam één of tweemaal te kort bij Diamant, die achteruit sloeg naar hem.


  „Zeg, ben je mal, gek paard,” zei Poco berispend. „Kom hier aan deze kant en schei uit met Diamant te plagen. Je hebt helemaal geen reden om jaloers te zijn.”


  Goudflits gehoorzaamde, maar keek nog ’n beetje opstandig, rolde met z’n ogen en wierp soms een vuile blik op hem.


  Terwijl Joe Zwarte Diamant besloeg, keek Poco even naar de hoeven van de schimmel. Toen hij gezien had, dat ze nog prima waren, maakte hij Goudflits aan een paal vast en ging Joe helpen met de blaasbalg.... iets wat bijna elke jongen in Yakima City graag deed.


  Het was een fascinerend gezicht het vuur te zien opgloeien door de luchtstroom van de blaasbalg, en te kijken hoe Joe van een vormloze klomp metaal een hoefijzer maakte. Met lange tangen stak Joe het metaal in de gloeiende as en knikte naar Poco als teken om wat harder te pompen, zodat de kolen rond de ijzeren staaf bijna wit werden. Toen trok de smid het metaal, dat ondertussen rood was van de hitte, uit ’t vuur en zwaaide het op het vlakbij staande aambeeld. Terwijl hij het metaal erop liet liggen, nam hij een van de vele grote hamers, die in een rek hingen en begon de staaf te bekloppen. Eerst gebruikte hij het platte deel van het aambeeld, dan boog hij de staaf om het spits toelopende ronde uiteinde totdat de gloeiende staaf langzamerhand de vorm kreeg van een echt hoefijzer.


  Poco hield op met pompen en bekeek de werkzaamheden met grote belangstelling; maar hij keerde weer haastig terug tot zijn vrijwillige taak toen Joe zei: „Warm hem nog eens ’n beetje op, Poco,” terwijl hij het afgekoelde stuk ijzer opnieuw in de tang vatte.


  Toen het ijzer heet was, legde Joe het weer op het aambeeld en ’t stevig met de tang vasthoudend begon hij er met een kleinere hamer de laatste hand aan te leggen, totdat het klaar was voor ’t gebruik.


  „Hij is een beetje wild, niet?” zei Joe terwijl hij zijn hand uitstrekte naar ’n kroes en een mondvol dronk.


  „Ik geloof, dat hij niet zo gemakkelijk te behandelen is,” hernam Poco.


  „Dat meende ik ook al,” antwoordde Joe. Hij nam een touw van ’n haak en haalde één eind door Diamants hoofdstel. Met ’t andere einde in zijn hand praatte hij kalm tegen het onrustige paard. Z’n vrije hand gleed over de gebogen hals en huiverende voorpoten naar de knie.


  Zwarte Diamant lichtte onmiddellijk zijn linkse voorpoot op. Joe wond er vlug het andere uiteinde van het touw omheen en knoopte het vast aan ’t eerste, zodat het dier zijn poot niet meer omlaag kon krijgen.


  „Die hebben we alvast,” zei Joe en hij inspecteerde op z’n gemak de hoef. Hij ging terug naar het aambeeld en kwam terug met het nieuwe ijzer in een paar kortere tangen dan zoëven, paste het en werkte het bij.


  Zoals veel op lange trajecten getrainde paarden, die bereden werden door mannen als Laredo, was de zwarte wanneer hij in ’n stad was half wild, zodat deze truc met het touw vaak door een smid toegepast werd. Met ’n touw rond één poot, dat verder bevestigd was aan zijn eigen hoofd, kon ’n dier niets beginnen, hoe wild het ook was, want in enkele seconden leerde het die poot stil te laten hangen door zijn hoofd naar één kant te houden. Na het hoefijzer nogmaals geprobeerd te hebben, gingen Joe en Poco terug naar het vuur. Poco bediende de blaasbalg weer, terwijl Joe spijkergaten in het ijzer fabriceerde voordat hij de laatste ongerechtigheden nog wat bijvijlde.


  Ofschoon Poco er zeker van was dat Goudflits’ hoeven in orde waren, liet hij er Joe naar kijken, voor hij de schimmel besteeg en ongezadeld door de hoofdstraat naar huis reed om geld te halen voor Joe. Hij liet Goudflits in de stal staan en keerde te voet terug naar Joe om hem te betalen en Zwarte Diamant mee te nemen.


  In de tijd dat hij met de zwarte terugkwam, merkte Poco dat Seb en Laredo het huis verlaten hadden, ongetwijfeld om inkopen te doen en — dacht hij grinnikend — wat te kletsen met ’n paar van hun vrienden.


  Omdat zij weg waren nam Poco zijn eigen tuig, controleerde zadel en bijbehoren, Horaces zadel en paktouwen. Hij ging niet in huis voordat dit alles in orde was, en toen hij tenslotte de keuken binnenging om de olielampen aan te steken omdat het al wat donker werd, zag hij een briefje op het aanrecht liggen. Er stond op, dat hij maar wat melk en eten moest gebruiken als hij zin had en vroeg naar bed gaan, omdat Laredo besloten had vóór zonsondergang te vertrekken de volgende dag.


  De opdracht om vroeg naar bed te gaan viel nooit in goede aarde bij Poco, maar voor deze gelegenheid gehoorzaamde hij graag, want de reden was de moeite waard.


  Eerst lag hij te woelen in bed en wilde de slaap maar niet komen. Hij moest alsmaar denken aan wat hen allemaal kon overkomen op de reis naar de Lazy River streek, en wat zij er zouden vinden, wanneer ze er eenmaal waren. Poco beeldde zich allerlei adembenemende avonturen in en vroeg zich af of de nacht nooit om kwam, toen plotseling de slaap kwam. Het volgende ding wat hij wist was de rose gloed van de morgenzon, die schuin in zijn kamer scheen.


  Hij was zeer verrast, te zien dat Seb al het ontbijt aan het klaarmaken was en Laredo de paarden drinken gaf op de binnenplaats.


  „Jippie!” riep Poco boos uit. „Jullie konden wel eens gewaarschuwd hebben, dat je in de vroege morgen weg wilde!”


  „Dat hoeft niet voor een kerel,” antwoordde Seb nors. „Je hebt zoiets al vaak genoeg meegemaakt om te weten, dat de dageraad de beste tijd voor iemand is om op te breken.”


  „Je hebt helemaal niet gezegd dat we met zonsopgang zouden vertrekken,” beschuldigde Poco hem. „Ik meende dat Laredo nog wat wilde rusten?”


  „Hij vindt dat hij gistermiddag voldoende rust heeft gehad. Bovendien heeft hij vannacht goed geslapen, wat wil je nog meer? Wij waren van plan op pad te gaan direct na zonsopgang. Dat rijdt het prettigst, ’s Nachts rijden is trouwens nooit zo goed op het einde van het voorjaar. Je krijgt het koud, en kunt beter lekker in je dekens liggen. Ga eens kijken of je Laredo kunt helpen, en hou op met dat gezeur. Vooruit, ouwe sok.... het ontbijt zal gauw klaar zijn.”


  Poco vloog uit bed en was spoedig bezig Laredo te helpen met de beesten. Het duurde niet lang meer voordat Seb hen binnenriep om koffie te komen drinken. Ze sloegen een flinke portie naar binnen en ruimden daarna alles netjes op in de keuken, zodat Linda Martin ze keurig in orde zou vinden bij haar terugkomst.


  „Je moest maar even naar de buurman van de Martins gaan, Poco,” opperde Seb. „Ze kunnen dan een oogje in ’t zeil houden totdat Dan en zijn gezin terug zijn. Zij zullen waarschijnlijk wel vóór ons gearriveerd zijn.”


  „Moet ik zeggen dat wij weggaan?”


  Seb keek naar Laredo, die waarschuwend met zijn hoofd schudde.


  „Niet nodig. Vertel ze maar dat jij en ik met Laredo ’n kleine jachtpartij ondernemen.”


  „Dat is trouwens geen leugen,” grinnikte Laredo. „We zullen wel moeten jagen ook als we de Selano’s gaan zoeken.”


  Poco liep naar de deur om de boodschap over te brengen, bleef staan en keerde zich om.


  „Kan ik mijn winchester meenemen?” vroeg hij aarzelend, en gaf toen haastig uitleg: „Ik bedoel, het zou misschien nuttig zijn m’n winchester bij me te hebben terwijl ik in het kamp op jullie wacht. Ik zou misschien wat wild kunnen schieten voor de pot.”


  „Ik zou me schamen om een winchester voor wild schieten te gebruiken,” spotte Laredo. „Wat zeg jij ervan, Seb?”


  „Nou, hij weet hoe hij ze moet hanteren, en hij heeft ze zelf verdiend. Dan Martin staat niet toe dat hij ze op elke tocht meeneemt, maar ik geloof niet dat hij bezwaar zou hebben als we ze hem nu mee laten nemen.”


  „Het lijkt me dan maar dat je je winchester mee neemt, jongen,” zei Laredo. „Is hij goed zuiver en geolied?”


  „Dat is een stomme vraag,” zei Seb grinnikend. „Ik geloof dat de winchester het zuiverst en best geoliede geweer in de hele streek is.”


  „En of.” Poco glimlachte. „Bedankt, Laredo.” Hij verdween door de deuropening en begaf zich op weg naar de buren, waar hij de boodschap aan mevrouw Bennems overbracht.


  „Hemel, Poco, als jij niet de gelukkigste jongen in Yakima City bent!” verklaarde zij. „Jij maakt meer uitstapjes dan iemand anders, maar ik geloof dat het goed voor je kan zijn zolang je in gezelschap bent, en er is geen beter te bedenken dan van oude Seb en Laredo. Zeg Seb maar dat ik Martins huis goed in de gaten zal houden; en tegen dat ze terugkomen zal ik alles wat gaan luchten, vuur aanmaken en wat eten halen.”


  „Dat is buitengewoon aardig van u, mevrouw Bennems. Dank u wel,” zei Poco gemeend. Na nog de beste wensen van mevrouw Bennems in ontvangst te hebben genomen haastte hij zich terug naar het huis van de Martins.


  De zon was al op voordat alles kant en klaar was, maar ieder deed op zijn gemak de laatste toebereidselen. Poco was verbaasd toen Laredo besloot de nauwe laan te nemen die van het huis achter Yakima City om ging, in plaats van de kortere weg door de hoofdstraat te pakken. Een waarschuwende blik van Seb deed hem ervan afzien hierover lastige vragen te stellen en pas toen ze de stad al een heel eind achter zich hadden, legde Laredo de reden ervan uit.


  „Ik zeg niet dat iemand wist dat we weggingen, maar ik vond het beter als we zo onopgemerkt mogelijk verdwenen, zodat niet iedereen kon zien dat we voor een lange tocht geladen waren,” zei hij. „Niet verstandig de mensen meer spoorwijs te maken dan nodig is.”


  „Denk je dat iemand ons zal volgen?” vroeg Poco.


  Laredo haalde zijn schouders op. „Ik weet niet wie vrienden van de Selano’s zijn.... nog,” antwoordde hij grimmig. „Het is altijd zo, dat je beter te voorzichtig kunt zijn dan niet voorzichtig genoeg.”


  Ze reden regelmatig door tot de middag en bereikten heuvelachtig bebost terrein. Daar hield Laredo halt op een top en keek om zich heen.


  „Iets mis?” vroeg Seb.


  „Weet ik niet,” gaf Laredo toe. „Maar ik heb zo’n gevoel dat we gevolgd worden. Dat is in deze streek niet zo prettig. Of zou ik misschien zenuwachtig worden?”
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  Ofschoon ze de omgeving nauwkeurig observeerden zagen ze geen teken van achtervolgers, terwijl noch de paarden noch Horace lieten merken dat er andere dieren in de buurt waren.


  Paarden als Zwarte Diamant en Goudflits roken de aanwezigheid van andere dieren zeer snel, en Horace had een onfeilbaar voorgevoel bij elk gevaar, zoals ratelslangen of prairiewolven; maar de aanwezigheid van paarden interesseerde hem niet veel. Sebs viervoeter was een sterke vos, maar hij was aan het stadsgewoel gewend en had niet de gevoeligheid van Zwarte Diamant en Goudflits.


  Niettemin reden ze nu in sneller tempo verder, maar waren toch nog niet uit de bosrijke streek op de tijd dat zij hun kamp moesten opslaan. Zij kozen daarom voor deze gelegenheid een open plek boven op een kleine verhoging uit. Normaal zouden ze in een hol hebben gekampeerd, maar het feit dat ze zich op hoge grond bevonden, gaf hun een zeker voordeel. Ze waren alle drie bekaf na de vermoeiende dag, en sliepen vast onder hun dekens nog vóór de maan opkwam.


  Poco was onrustig. Eerst had hij goed geslapen, maar nu kon hij de slaap niet meer vatten. Al was hij wakker geworden door een geluid, Seb en Laredo maften maar door. Plotseling ging hij rechtop zitten, toen hij zich realiseerde dat het geluid van Goudflits afkomstig was.


  Zoals vele schimmels hinnikte of snoof Goudflits niet wanneer er kalveren of zoiets langskwamen. Vele mensen noemen een schimmel „een zwijgend paard”.


  Bij schrik snoof en brieste hij misschien wel eens zacht, maar gewoonlijk leek hij meer luidruchtig geweld te prefereren en omdat hij zeer snel is komt hij vlugger op snelheid dan de meeste paarden.


  Goudflits had de gewoonte te doen wat Poco noemde „mopperen om niets”; dit deed hij telkens wanneer hij de aandacht van zijn meester wilde trekken, en het was dit zacht klapperende geluid dat Poco had wakker gemaakt. Hij klom uit zijn dekens en sloop in de richting van Goudflits, juist zoals een indiaan, om niemand te doen ontwaken. De schimmel stond een eindje van de pakdieren af vastgebonden, met aan de andere kant van het kamp Zwarte Diamant; dat was een voorzorgsmaatregel van Laredo. Hij had dit aangeraden voor het geval dat de twee paarden zouden trachten te vechten met elkaar gedurende de nacht.


  Poco was nog niet ver van zijn dekens toen hij in het licht der sterren iets zag schitteren en een seconde later steigerde en stampte Goudflits — een donkere bewegende schaduw tegen de nachtlucht. Door het lawaai van zijn hoeven maakte hij ook Seb en Laredo wakker die onmiddellijk hun revolvers grepen en gereed waren om te schieten. Poco had nauwelijks tijd de omtrekken van een man te zien die de heuvel afrende, voor Zwarte Diamant schril snoof en met zijn hoeven op de grond klepperde.


  Laredo had nu de rennende figuur ook in de gaten gekregen en knalde er met z’n revolver op los, terwijl Sebs wapen twee maal kraakte aan de andere kant van hun kamp.


  „Dekking zoeken, Poco!” riep Laredo. „Blijf plat op de grond liggen!”


  Poco wilde tegenpruttelen, maar de strenge bevelende toon in Laredo’s stem deed hem aarzelen. Hij herinnerde zich ook dat één der voorwaarden van zijn meerijden was, te doen wat hem werd gezegd. Gehoorzaam ging hij plat op de vochtige grond liggen, terwijl zijn vrienden naar de nachtelijke ruiters zochten die zo stil genaderd waren, dat zij de touwen van Goudflits en Zwarte Diamant hadden kunnen doorsnijden en de dieren opjagen. Seb kwam stampend, hijgend en mopperend terug in het kamp. Toen Poco hem hoorde hief hij zijn hoofd op. Seb bleef direct staan en mikte met zijn revolver in Poco’s richting.


  „Beweeg niet, kereltje, of ik paf er op!” bromde Seb.


  „Jippie!” riep Poco uit. „Kalm aan met je trekker.... ik ben het!”


  „Poco! Hoe kom jij in godsnaam hier te liggen?” Sebs stem klonk boos. „Je bent toch niet gewond zeker?” De boze toon werd bezorgd, toen de oude pionier haastig op hem toe kwam.


  „Nee hoor,” antwoordde Poco met tegenzin, terwijl hij weer overeind krabbelde. „Ik ben helemaal niet gewond. Laredo beval me hier te gaan liggen, dus dat heb ik gedaan.”


  „Hm.... nou, ik geloof dat dit een verstandige order was. Er konden wel meer kogels rond je oren gevlogen hebben, als die boeven teruggevochten hadden.” Seb haalde diep adem. „Verduiveld wat een rotkerels,” verklaarde hij. „Snijden me daar de touwen door en jagen Zwarte Diamant en mijn pakdier weg.”


  „Goudflits is ook verdwenen.” Poco merkte plotseling dat het geluid van de trappende hoeven van de schimmel zwakker werd in de verte.


  Seb greep zijn schouder terwijl hij gespannen fluisterde: „Omlaag, jongen! Daarginds beweegt iets.”


  Toen hoorden ze Laredo’s stem en beseften dat hij die beweging veroorzaakt had.


  „Kom eens naar beneden, Seb. Jij ook, Poco.”


  Ze haastten zich naar Laredo’s schimmige figuur, en struikelden af en toe, want het licht van de sterren werd zwakker en de dageraad was niet ver meer. De nachtelijke ruiters hadden hun aanval goed berekend, immers de tijd vóór de dageraad is vaak het donkerst en je moet goed uit je doppen kijken om zelfs de meest gewone dingen te onderscheiden.


  „Pakpaard is kreupel,” kondigde Laredo met koude stem aan. „Goudflits ging er vandoor als een blauwe streep. Ik geloof dat Diamant dezelfde weg opging, niet?”


  „Jazeker,” hernam Seb. „Ik zag de omtrekken van een rennende man, maar kon niet vuren, omdat ik jouw paard misschien getroffen had. In de tijd dat Diamant er vandoor ging, was die kerel al buiten bereik van mijn revolver en reed snel weg. Hoe komt het dat dit paard kreupel is?”


  „Geschrokken, denk ik, en zich vertrapt. Lijkt wel een verstuikte poot.”


  „We hebben Horace nog,” zei Poco.


  „’n Ezel!” riep Laredo vol afschuw uit. „Meen je, dat we jouw schimmel of Diamant te pakken kunnen krijgen met een ezel?”


  „Dat denk ik niet,” gaf Poco nors toe. „Horace is wel betrouwbaar, maar erg traag.”


  „We kunnen niets doen voordat het licht wordt,” zei Seb. „Zelfs als die lui dichtbij genoeg zijn om ons te horen roepen, kunnen we nog niet zien, welke richting ze genomen hebben. Het is te donker om nu al sporen te gaan volgen, ’k Hoorde dat je je revolver leegschoot, Laredo; heb je iets geraakt?”


  „Kleine kans. Licht en afstand maakten het bijna hopeloos. Had ik m’n winchester maar eens gehad, maar ik kwam te snel uit mijn dekens, en m’n revolver lag natuurlijk het kortst bij me.”


  „Waren het de Selano’s?” vroeg Poco.


  „Mogelijk,” antwoordde Laredo langzaam. „Kunnen ook vrienden van hen zijn geweest.... of anders zijn we bij toeval overvallen door paardendieven. Ik vind, dat ze behoorlijk op de hoogte waren van het stelen bij nacht. Waardoor werd jij wakker vóór ons, Poco?”


  Poco legde uit, hoe hij ontwaakt was door het geklapper van Goudflits.


  „Ik zag ook een mes blinken,” vervolgde hij, „maar begrijp niet, hoe Goudflits er zo gauw vandoor is gegaan. Hij heeft wel even gestampt en geweld gemaakt, maar hij en Diamant vlogen gewoon weg. Ze moeten wel ontzettend geschrokken zijn; maar waarom?”


  „Misschien is het dit geweest,” zei Laredo grimmig, en ze zagen dat hij een lange stok vasthield met ’n ronde bobbel aan ’t eind. Er kwam een sterke geur vanaf, toen hij hem op en neer zwaaide.


  „Bah!” riep Poco uit. „Dat ruikt ook alles behalve lekker.”


  „Hm, hm,” gromde Seb. „Het is een oude indianentruc.”


  „Het ruikt net naar een nest ratelslangen,” zei Poco.


  „’t Is een soort vet van gestoofde slangen,” legde Seb uit. „De indianen gebruikten deze stokken om kudden paarden plotseling te laten schrikken. Eén man kon ’n hele kudde zo te pakken krijgen, zo angstig renden zij overal heen om er aan te ontkomen. Het brengt elk paard aan ’t schrikken; maar dieren als Goudflits en Diamant, die geboren zijn op de prairie, reageren er als gekken op, omdat de slang iets is, dat ze meer dan wat ook haten.”


  „Denk jij dus, dat deze kerels indianen waren?” vroeg Poco verbaasd.


  „Vast en zeker Mexicanen,” zei Laredo scherp. „Die slangenstokken worden veel gebruikt door Mexicaanse paardenhandelaars. Zij zwaaien er mee vlak voor de dieren hun neus, en de arme beesten beginnen te steigeren en te stampen. Daardoor meent een koper dat het vurige dieren zijn, zodat hij nog wat meer voor hen betaalt.” Hij keerde zich om en slingerde de stok ver van zich af in het struikgewas. „Het lijkt wel of ze er geen moordpartij van wilden maken,” zei hij. „Ze hadden ons vol lood kunnen stoppen als ze dat gewild hadden, want wij merkten hen eerst op, toen ze vlakbij waren.”


  „Hoe kom je daarbij?” snauwde Seb. „Je hebt geen enkel bewijs. Ten minste wat je zojuist gebruikte, dat slaat nergens op. Het zijn heus niet zulke nette vriendelijke lui.”


  „Kalm aan, Seb,” zei Laredo rustig. „Er zijn twee redenen, waarom zij hun wapens niet gebruikten in plaats van onze paarden op te jagen. De eerste is, dat zij, als het Mexicanen zijn, weten zich nergens te kunnen verbergen bij een moord op Poco en mij, noch ten zuiden noch ten noorden van de grens. Zelfs hun eigen mensen zouden zich tegen hen keren. Ik ben nog steeds een man van de wet, en de wet is beter georganiseerd dan enkele jaren geleden. En als ze een jongen overhoop schieten, zouden de mensen hen aan stukken snijden nog voordat ze een kans hadden gekregen om rustig opgehangen te worden.”


  „Ik zie, dat je mij niet erg belangrijk vindt,” merkte Seb op. „Ik veronderstel, dat een ouwe sukkel als ik niet meetelt, hè?”


  „Voor hen niet, oude pionier,” hernam Laredo troostend. „Zij kunnen niet vermoeden, hoe belangrijk jij voor ons bent, hè?”


  „Hm!” Sebs duim maakte een schurend geluid toen hij over zijn kin streek. „Dat is misschien mogelijk,” bromde hij. „En de andere reden was, volgens mij, ons op te houden door onze paarden weg te jagen.”


  „Als ze samenspannen met de gebroeders Selano.... ja, dan is dat een aannemelijke reden,” gaf Laredo toe. „Als het paardendieven zijn, kunnen we onze paarden gerust afschrijven.”


  „Het wordt wat lichter,” zei Poco. „Waarom klim ik niet op Horace om Goudflits terug te fluiten?”


  „Omdat er misschien op je geschoten wordt,” wierp Seb tegen. „Als die kerels paardendieven zijn, dan willen ze alleen maar de paarden, en daarom schoten ze niet op het kamp; maar als je te dichtbij komt, vliegen ze wie weet op je af. Ik zal Horace nemen en er op uit trekken om te zien of ik iets kan ontdekken wanneer het licht genoeg is. Denk jij dat die vent die op je schoot achter Goudflits aanging?” vroeg Seb aan Laredo.


  „Geloof van niet. Goudflits smeerde hem, en die kerel moet zijn eigen paard verderop gezet hebben, omdat het een paar minuten duurde voor ik hem snel weg hoorde rijden in tegenovergestelde richting. Wat denk jij van Diamant?”


  „Tja, Diamant was weg voordat die vent zijn paard bereikte,” gaf Seb langzaam toe. „Daarom wilde ik eigenlijk wachten tot het licht geworden is en dan rondrijden om Goudflits of Diamant in het oog te krijgen.”


  „Goudflits zal niet op je gefluit afkomen, Seb,” zei Poco, „en Diamant kent jou niet zoals hij mij kent. Ik heb hem lange tijd bereden. Als ik een poosje op Horace kon rondrijden en misschien Goudflits opsporen, zou mijn fluiten verder gehoord kunnen worden. Goudflits zou het misschien horen als hij hier in de buurt was.”


  „Zou je geen risico lopen met dat te proberen?” zei Laredo. „Het is alleen zeker dat een van ons met de ezel of wel terug naar Yakima City moet rijden ofwel over de heuvels naar de dichtstbijzijnde ranch om ’n paar paarden te halen.”


  Laredo had nog nauwelijks deze woorden uitgesproken of Poco rende naar Horace, maakte het touw los en sprong met een zwaai op de rug van het lastdier. Hij drukte z’n benen stevig tegen de uitstekende ribben.


  „Vooruit, Horace,” zei hij dringend. „Er is werk aan de winkel voor jou en mij.”


  „Kijk uit je doppen, jongen,” zei Laredo, terwijl hij naar Poco ging, die met Horace de heuvel afdaalde. „Wees heel voorzichtig totdat het lichter wordt, hou dan halt en luister. Ik geloof niet dat die kerels in de buurt zijn, maar je kunt nooit weten.”


  „En ga niet verder dan een kilometer of zo,” waarschuwde Seb.


  „Maak je maar geen zorgen over mij,” zei Poco scherp. „Passen jullie maar op dat kreupele paard en kijk of je er iets aan kunt doen.”


  „Nu is hij waarachtig óns orders aan het geven!” Sebs groffe stem volgde Poco terwijl hij Horace tot meer spoed aanmaande.


  Rondom hem was het nog duister en een lichte mist omhulde Horaces grijsachtige gestalte. Weldra zou de hemel in het oosten oplichten en de laatste schaduwen van de nacht zouden zich oplossen.


  Horace begreep schijnbaar waar het om draaide, en hij sjokte op zijn gemak voort, hield dan opeens halt terwijl Poco een ogenblik luisterde voor hij weer verder ging. Eén of twee maal gleed Poco van het dier z’n rug en tuurde op de met flarden mist bedekte grond. Plotseling kreeg hij een schok. Onmiskenbaar waren er tekens te zien van Goudflits’ hoeven. Hij vergat te luisteren naar geluiden en probeerde ingespannen het spoor te volgen.


  Dit nam veel tijd in beslag en noodzaakte hem om van Horaces rug af te komen en kruipend elke meter grond te onderzoeken, waarin de hoeven stonden afgedrukt. Tenslotte werden zijn voeten en benen er koud en nat van. Zodra het lichter werd was de vochtigheid van de opkomende dauw zo sterk, dat Poco’s hand er stijf van werd. Hij huiverde nu en dan, maar hij voelde het nauwelijks omdat hij zo opging in zijn zoekerij.


  Tenslotte was er al zoveel licht, dat Poco weer op Horace kon klimmen en zo de sporen volgen op de grond, die nu vlak was en bedekt met struikgewas. De sporen maakten een boog en liepen verder tussen bosjes kreupelhout. Spoedig was hij in staat om Horace tot een drafje aan te zetten. Zodoende kreeg hij het lekker warm. Verschillende keren keek hij om in de richting van de glooiing waarop Seb en Laredo zich bevonden, maar het licht was nog niet sterk genoeg om hen te zien. Hij wist, dat hij nu verder dan een kilometer van het kamp af was, maar hij was besloten niet op te geven, omdat hij nog steeds sporen van zijn beminde schimmel zag.


  De zon wierp haar stralen al over de horizon en zette het land in een gouden gloed, in de tijd dat Poco bijna de smalle vlakte had doorkruist en aanstalten maakte de beboste heuvels weer te beklimmen. De afdrukken van de hoeven leidden recht naar die bomen. Hij hield halt en tuurde naar de schaduwen onder de bomen.


  „Denk je dat hij in die bosjes gegaan is, Horace? Daar had hij een handje van toen hij nog klein was. We kunnen het nu misschien wel eens met fluiten proberen.”


  Poco begon te fluiten en het snerpende geluid deed de vogels onder angstig gekrijs opvliegen van hun nesten. Het land kwam tot leven toen de zonnestralen over struikgewas, prairiegras en bosjes gleden.


  Poco had al een paar keer gefloten zonder resultaat toen hij eensklaps ’n gele vlek recht voor zich uit zag, in de donkere schaduw der bomen. Hij dreef Horace erheen en begon nog doordringender dan zoëven te fluiten; dat langgerekte gefluit dat juist leek op een deur die piepend geopend werd.


  „Hela, Goudflits!” riep Poco, en floot nog eens voor hij er aan toevoegde: „Kom op, boy!”


  Opeens brak Goudflits los uit de schaduw van de bomen, bleef ’n ogenblik doodstil staan met zijn hoofd opgericht en z’n oren plat in z’n nek en schudde toen heftig met z’n manen, kwam in beweging en schoot daarna als ’n bliksemstraal op Poco en Horace af.
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  „Blijf daar niet staan,” zei Poco kwaad, toen Goudflits een paar meter voor hem halt hield, met zijn kop schudde en op de grond stampte. „Als jij zo slim was, zou je niet verschrikken van die onnozele slangenstok.”


  Hij klom van Horaces rug af en liep naar de schimmel, die nu langzaam dichterbij kwam en met z’n neus tegen Poco’s schouder wreef.


  „Alles in orde, jongen?” Poco klopte op de trots opgeheven nek. „Ik was doodsbenauwd, toen ik je zo op me af zag stormen. Je had een poot kunnen breken of zoiets,” vermaande Poco terwijl hij met zijn handen over de bezwete flanken van het paard streek. „Ik geloof dat jij er ook bang voor was.... En nu: opgepast, jongen, opgepast!”


  Poco greep het stukgetrokken touw, waar Goudflits aan vastgebonden was geweest, en slingerde zich op zijn brede rug. Hij dreef het paard vooruit en voelde een grote voldoening over zich, dat hij zijn geliefde Goudflits weer onder zich had, en dat hij geen schrammetje opgelopen had, alleen een erge schrik, die zich openbaarde in ’n woeste galop en ’n paar zenuwtrekken.


  Schrijlings op Goudflits’ rug gezeten ondervond Poco de ontroering die ieder overkomt die van paarden houdt en weer met hen verenigd is na een ongeval of afwezigheid. Goudflits scheen hetzelfde gevoel te hebben, want hij draaide zijn oren naar voren en stak zijn kop omhoog terwijl hij zelfverzekerd verder stapte. Toen ze naast Horace gekomen waren, leunde Poco voorover en greep de teugels van de ezel. Maar Horace was er helemaal niet op gesteld geleid te worden, en toen Goudflits zich weer in beweging zette, werd het touw strak gespannen en Poco daardoor naar achteren gerukt. Hij liet de schimmel stoppen, keerde zich om en keek naar Horace die zich schrap gezet had en het touw gespannen hield.


  „Ga jij nu de zaak niet tegenwerken!” riep Poco uit. „We hebben het al moeilijk genoeg zonder een doodgewoon ezeltje dat koppig doet. Ben je van plan heel de dag hier te blijven of ga je mee?”


  Horaces oren flapperden naar verschillende kanten en hij keek Poco voldaan aan. Zijn kop had hij nog omhoog omdat Poco het touw steeds stevig vasthield en er hard aan trok. Horaces lippen gingen vaneen en hij balkte, zodat een rij grote gele tanden zichtbaar werden.


  „O.K.,” zei Poco. „Blijf jij maar op je gemak hier; we zullen wel eens zien, hoelang je het volhoudt.” Hij liet Goudflits een paar passen teruggaan, leunde toen voorover en zwaaide het touw om Horaces nek. Hij maakte het zo vast, dat het niet over de grond kon slepen, wanneer het dier zich wilde bewegen, anders zou het er misschien in verward raken.


  „Kom op, Goudflits,” zei hij. „We hebben al moeilijkheden genoeg zonder onze tijd aan gewone ezeltjes te verknoeien.” Hij greep het stukgetrokken touw wat steviger vast, sloeg met zijn hielen tegen de flanken van het paard en riep: „Vooruit, boy!”


  Goudflits draafde bijna onmiddellijk op topsnelheid, en schakelde na een poosje terug naar een kalmer gangetje, dat hij uren aan ’n stuk kon volhouden. Poco keek om en glimlachte toen hij zag, dat Horace vlak achter hen aan kwam getrippeld.


  „Een beetje voortmaken,” spoorde hij de schimmel aan. „Laredo en Seb wachten op ons.”


  Toen Goudflits de helling beklom zag Poco dat zijn vrienden ’n vuur gemaakt hadden en dat Seb eten aan ’t klaarmaken was. Laredo spande juist het lastpaard uit, masseerde de spieren van de voorpoten.


  „Goed werk, jongen,” begroette Seb Poco. „Je was wat afgedwaald en we verloren je uit het oog, maar toen de zon opkwam konden we zien, dat je Goudflits had gevonden. Dus klommen we weer naar beneden.”


  „Klommen naar beneden? Vanwaar?”


  Seb kuchte eens en wees met z’n duim naar drie dennenbomen die vlak bij elkaar op de helling stonden. „We klommen er in één in met onze winchesters. Zo zouden we misschien verwarring kunnen teweegbrengen onder een paar mensen die we in jouw richting zagen rijden. We hielden zo’n beetje de wacht, maar nadat we je gezien hadden, merkten we, dat mijn paard langs de andere kant de heuvel is afgegaan.”


  „Nog iets ontdekt van Zwarte Diamant?”


  „Nee.”


  Laredo voegde zich bij hen aan het vuur.


  „Jij en Horace geen vriendjes meer?” vroeg hij, en z’n wilskrachtige, donkere gezicht vertoonde een glimlach, want Horace had juist de heuvel beklommen en stond naar hen te kijken met ’n peinzende uitdrukking.


  „Dat is heel gewoon,” hernam Poco, „maar hij doet geen stap bij slecht licht en toch zeker niet bij mist langs de grond.” Poco sprak zachter en zei bijna fluisterend: „Wat denken jullie er van hem eens te trakteren? Hij houdt ontzettend van B-O-N-E-N.”


  „Waarom fluister je nou eigenlijk?” zei Laredo.


  „Hij verstaat dat woord,” legde Poco uit. „Als je het uitspreekt, hoort hij het, en wanneer hij er geen krijgt, trapt hij de pot van het vuur.”


  „Een sterk verhaal,” zei Laredo tamelijk scherp, „maar daar hebben we nu geen tijd voor.”


  „Poco heeft gelijk,” zei Seb glimlachend. „Die ouwe ezel is een verstandig beestje. Zeg het woord dat Poco gebruikte maar eens hardop, en kijk wat er gebeurt.”


  Laredo keek naar Seb, toen naar Poco en tenslotte weer naar Horace.


  „Als jullie menen, dat hij wat bonen heeft verdiend bij zijn eten, dan kan ie ze krijgen,” zei hij met luide stem. Nauwelijks had Laredo deze woorden uitgesproken, of Horaces oren spitsten zich en hij kwam op het vuur af.


  „Nog niet, Horace,” zei Poco terwijl hij het touw rond de nek van het dier greep en trachtte het terug te trekken. „Je krijgt het straks.”


  Horace brieste luid en gaf een oorverdovend concert ten beste.


  „Daar heb je me wat gedaan,” bromde Seb. Haastig grabbelde hij naar een lepel en een tinnen bord. Hij schepte met de lepel in de pot en gooide wat bonen op het bord. Direct deed Horace een stap achteruit en bleef een paar passen van het vuur staan, zijn ogen gevestigd op het dampende bord in Sebs handen.


  „Pak het, Poco.” Seb keek naar de grinnikende Laredo. „Denk je nu nog, dat het een sterk verhaal is?” vroeg hij.


  „Nee,” hernam Laredo vrolijk. „Zoals je zegt, het is inderdaad een dier dat nadenkt. Wie heeft hem geleerd om bonen lekker te vinden?”


  „Onbekend, maar hij heeft Poco eerst veel last bezorgd. Eens op een tochtje kwam Horace bij bonen, voor de kok het in de gaten had en hij sloeberde zowat heel de soeppot leeg die voor de cowboys bestemd was. Ik denk dat hij sindsdien bonen lust.”


  Poco zette het bord op de grond en Horace begon er dadelijk over te blazen, omdat hij niet hield van te warme bonen.


  „Zal ik er nog eens op uit trekken en Sebs paard nemen?” vroeg Poco.


  „Daar hebben we het juist over gehad,” zei Laredo. „Zou Goudflits twee man dragen zonder zich er tegen te verzetten?”


  „Jazeker, als ik hem met jou berijd.”


  „Zadel hem dan maar, en breng me naar Sebs paard; dan ga jij terug om te eten met Seb, terwijl ik probeer of ik de sporen van Zwarte Diamant kan vinden.”


  „Je moet eerst wat gebruiken, voor je erop uit trekt,” zei Seb. „Wie weet is die zwarte van jou wel kilometers ver weg.”


  „Mogelijk,” gaf Laredo toe, „maar ik zal hem vinden. Ik zal de sporen merken vóór ik heel ver rijd. Het lastpaard houdt het wel als we het kalmeren. En terwijl ik aan ’t zoeken ben, moeten Poco en jij eten, en” — Laredo keek veelzeggend naar de oude pionier — „wat praten, hè?”


  Poco wreef Goudflits’ rug droog; toen legde hij er de zadeldeken op. Zodoende hoorde hij deze laatste woorden niet, noch zag hij de blik van verstandhouding die de twee mannen met elkaar wisselden.


  „Tja, dat konden we wel doen,” hernam Seb op nogal norse toon. Hij hief zijn hoofd op en zei scherp: „Ben je onderhand klaar met het afdrogen van die paardenrug, mannetje? Wij hebben nou niet precies tijd in overvloed.”


  „Zo gebeurd,” riep Poco, en weldra klommen hij en Laredo op de schimmel en reden onder de bomen de heuvel af naar de vlakke grond verderop.


  Dit deel van de streek lag in tegenovergestelde richting als die welke Poco had genomen om Goudflits te zoeken, en was meer golvend met alleen ’n nauwe vallei tussen lage heuvels waarop dennenbomen groeiden. De grond was los en op de laagste plaatsen stond nog steeds water als gevolg van de voorjaarsregens. Zij hadden niet veel moeite de sporen te volgen en nu de zon hoog boven de hemel stond, maakte de losse grond deze taak heel simpel.


  „Het komt me zo voor, dat Diamant die kant uitgegaan is,” zei Laredo, terwijl hij over Poco’s schouder wees.


  „Hij zal niet hard opschieten door dat grote bos,” zei Poco. „Misschien is hij teruggekeerd en scharrelt hij nu rond in de buurt van de vallei?”


  „Dat zullen we gauw zien. Daar is Sebs paard aan ’t grazen, rechts van die zilverdennen. Als we het inhalen, moet jij omdraaien en naar Seb terugkeren. Ik zal ook niet al te lang meer wegblijven.”


  Ze reden verder en toen ze Sebs paard naderden, hief het zijn kop omhoog en hinnikte zachtjes zodra het hen naderbij zag komen en hun stemmen hoorde.


  Het dier bleef rustig staan terwijl Laredo het onderzocht om te zien of het geen letsel had opgelopen bij z’n dolle ren door de duisternis; maar buiten een ondiep sneetje op zijn voorpoot, veroorzaakt door een doornige struik, scheen het paard geen onaangename gevolgen van het voorval te hebben overgehouden.


  Laredo fabriceerde in de gauwte een „teugel” van het neerhangende stukgetrokken touw en slingerde dit rond de nek van het dier. Poco keek enige tijd zwijgend toe voordat hij een vraag stelde die hem allang hinderde.


  „Laredo.... het waren geen paardendieven, hè? Als ze dat geweest waren, zouden ze achter Goudflits zijn aangegaan.”


  „Nee, volgens mij ten minste niet,” was het nietszeggende antwoord.


  „Denk jij, dat het de Selano’s waren?”


  „Kan.”


  „Zouden ze ons volgens jou ergens in het bos opwachten?”


  „Nee. Ik denk, dat ze alleen de bedoeling hadden ons op te houden.”


  „Als jij Diamant vindt, en we gaan over ’n uur of zo verder, zullen ze ons de volgende keer steviger aanpakken.”


  „Kan zijn. Maar ik geloof, dat zij juist nu tijd willen hebben.” Laredo deed Sebs paard keren. „En nou geen vragen meer, maar terug naar Seb.” Zijn stem klonk scherp.


  „Zoals je wil, Laredo,” antwoordde Poco. „Ik hoop dat je Diamant gauw vindt.”


  Hij liet zijn schimmel keren en reed in galop terug naar het kamp. Om meer dan één reden was hij erg teleurgesteld door Laredo’s antwoorden. Hij voelde het verschil in de houding van zijn vriend en dat hinderde hem. Laredo was een soort held voor Poco; hij was er trots op, bij deze twee mannen te zijn. Maar hij dacht, dat Laredo iets voor hem verborgen hield.... ten minste, hij was nooit zo geweest als de Laredo die Poco kende en zo bewonderde. Hij veronderstelde dat Laredo in z’n rats zat, niet alleen over de veiligheid van Diamant, maar ook over die nogal geheimzinnige gebroeders Selano en de kaart, die een deel van het geheim van de Lazy River streek bevatte.


  Poco liet Goudflits langzaam de heuvel opklimmen; hij zat op z’n gemak in het zadel en liet de teugels losjes hangen, terwijl hij nadacht over dit probleem.


  Seb had hem ingeprent, dat hoewel een jongen van zijn leeftijd goede maatjes kon zijn met een volwassen man, er op bepaalde tijden toch sommige dingen waren die een man niet in het bijzijn van ’n jongen kon bespreken. Het was allemaal heel raar, maar Poco troostte zich met de gedachte dat zij, als hij niet al te nieuwsgierig was, hem later alles zouden vertellen.


  Bij die gedachte werd Poco wat beter gestemd en na het bit uit Goudflits’ bek verwijderd te hebben om hem te laten grazen, voegde hij zich bij Seb aan het kampvuur.


  „Honger?” vroeg de oude pionier stuurs, er grijnzend aan toevoegend: „Dat is bijna een overbodige vraag, niet, jongen? Jij hebt altijd honger.”


  „En of,” stemde Poco in en rekte zich onder luid gegeeuw eens duchtig uit voor hij bij het vuur ging zitten.


  „Wat moe zeker, hè? ’n Korte nacht gehad. Je zult na het eten wel wat opknappen ”


  Seb gaf een flink vol bord aan Poco en deze zette zich direct aan het werk.


  Seb at ook en liet Poco met rust totdat hij bijna klaar was. „Meent Laredo dat hij een kans heeft om Diamant te vinden?”


  „Mm,” bromde Poco met volle mond. Hij nam een teug koffie en voegde er toen aan toe: „Er zijn daarginds heel duidelijk sporen zichtbaar. ’k Hoop dat hij hem vindt.”


  „Tja. Gelukkig dat het hier geen vlakte is, anders zou Diamant zich bij een kudde paarden voegen en dan zou het buitengewoon veel moeite kosten om hem terug te vinden.”


  „Dit zal ons nogal een poosje oponthoud geven, niet?” zei Poco terwijl hij zijn bord leegmaakte en toen z’n koffie opdronk. Hij gaf z’n kroes aan Seb om deze opnieuw te laten vullen.


  „Wie heeft jou gezegd om koffie te drinken,” gromde Seb. „Als je dorst hebt, drink je maar water.”


  „Toe, Seb! ’n Half kopje maar,” bedelde Poco. „Ik ben vroeg op geweest en ik heb het behoorlijk koud gehad daar in die vallei.”


  „Maar nu heb je ’t niet koud meer.”


  „Van buiten niet,” grinnikte Poco naar de oude pionier. „Kan misschien ’n verkoudheid voorkomen.”


  „Nou, half dan,” stemde Seb toe. „Maar ook niet meer.” Hij goot de koffie behoedzaam in het kroesje en vulde het half.


  Toen werd het weer stil en Poco keek voorzichtig naar Seb, die neergehurkt in het vuur zat te kijken en met z’n duim over z’n baardige kin streek.... een bewijs dat hij over iets nadacht.


  „Zit je iets dwars, Seb?” vroeg Poco tenslotte.


  Seb knikte, maar zei geen stom woord totdat Poco zijn bord had schoongemaakt en z’n koffie had opgedronken. Toen rees de oude pionier omhoog en Poco volgde zijn voorbeeld. Ze gingen bij de pakzadels staan. Seb stopte z’n pijp en stak ze zorgvuldig aan. Poco wachtte, wel wetend dat Seb hem spoedig zou vertellen wat hem op z’n lever lag.


  „Er zijn ogenblikken waarop een man ’n beslissing neemt waar hij het eigenlijk niet mee eens is,” begon Seb langzaam. „Hij weet, dat hij ’t er niet mee eens is, maar hij weet ook, dat hij ze moét nemen.” Hij keek naar Poco door een grote wolk tabaksrook. „Snap je dat, jongen?”


  „Geloof van wel,” antwoordde Poco.


  „Vanzelfsprekend,” zei Seb hartelijk. „Je bent altijd iemand met werkelijkheidszin geweest, en sinds Dan Martin je heeft geleerd uit boeken te leren, ben je er zelfs nog op vooruitgegaan. Dat waardeert Laredo zo in je. ,Seb,’ zei hij tegen me, ,ik geloof dat de jonge Poco een der meest nadenkende mensen is die ik ooit ontmoet heb’.” Seb grinnikte tegen hem. „Wat zeg je me daarvan?”


  „Fijn. Jullie menen dus dat ik iemand ben die veel nadenkt. Afgezien van dit slechte nieuws, wat heb je nog meer te zeggen?” Hij keek de oude pionier recht in de ogen.


  Seb hoestte en wreef over zijn kin, voor hij z’n pijp stopte en er een paar minuten duchtig op lospafte.


  „Je hebt dus wel gezien, dat een man niet altijd kan doen wat hij wil. Laredo en ik hebben met elkaar gepraat terwijl jij Goudflits aan het zoeken was. Het was een gesprek van mannen onder elkaar, zie je, en het is niet nodig om dat te gaan herhalen, omdat je het wel niet zou begrijpen. De kwestie is deze, Poco.... ik geloof dat het weglopen van de paarden onze plannen lelijk in de war heeft gestuurd.”


  „Bedoel je, dat jullie niet doorgaan naar de streek van de Lazy River?”


  „Nou.... zo eenvoudig is het niet. Ik geloof wel dat we in de goede richting zijn, ten minste wat jou betreft.”


  Poco besefte wat dit betekende, en hij voelde bittere teleurstelling, terwijl hij trachtte zijn stem zo normaal mogelijk te houden, zelfs al moest hij met zijn tranen vechten. „Bedoel je.... ik mag niet verder met jullie mee?”


  „Het is voor je bestwil, Poco,” hernam Seb, en zijn stem klonk minder bars, nu het hoge woord er uit was. „Dit weglopen van de paarden is waarschijnlijk, is zo goed als zeker het enige wat zal gebeuren. Wij hadden niet op moeilijkheden gerekend vóór we de Lazy River bereikt hadden, maar ’t is te inspannend voor ons om jou verder mee te nemen, jongen. We hebben heus niks tegen jou. Maar, zoals ik al zei, een man moet beslissingen nemen, en onze beslissing is, dat het voor jou beter en veiliger is wanneer je teruggaat naar Yakima City. Wij zijn verantwoordelijk voor jou, en als het lastig wordt, weten we beiden, dat je van niets bang bent. Maar als er uit de duisternis een kogel komt.... doet er niet toe hoe moedig je dan bent, dat houdt die kogel niet tegen.”


  „En jullie dan?”


  „Voor ons maakt het een groot verschil. Ik beweer niet, dat ik al klaar ben voor de Laatste Rit, en Laredo is natuurlijk nog een stuk jonger, maar wij zijn volwassen mannen, en een kogel past beter bij een volwassene, als je begrijpt wat ik bedoel. Jij hebt me op menige tocht vergezeld, jongen, en in onherbergzame streken, en als je alleen maar hard hoefde te rijden en primitief te leven zou ik zeggen dat het je absoluut geen kwaad kon.”


  „Ik zou plat kunnen gaan liggen, zoals ik deze nacht deed toen Laredo op die overvallers vuurde,” opperde Poco verlangend. „Ik zou dan helemaal niet aan gevaar blootstaan.”


  Seb legde zijn arm om zijn schouders. „We zijn niet alleen bezorgd voor ónze kogels. Als we in een vuurgevecht verwikkeld raken roept de tegenpartij niet: ,Ga liggen, Poco, wij vuren een paar salvo’s af!’ Ik vind het heel erg, jongen, maar ik zou het nog veel erger vinden, als jou iets overkwam. Het zou zijn, alsof ik mijn belofte van trouw aan Dan en Linda brak, die mij jouw opvoeding toevertrouwd hebben. Dus.... zul je Laredo laten zien, hoe je nadenkt en dat je het begrijpt en geen herrie met hem wil maken over dat teruggaan, hè?”


  „O.K., Seb,” zei Poco met trillende stem, omdat hij wist, dat aan dit besluit niets te veranderen viel. Hij kon niets tegenwerpen, nadat de twee mannen hun beslissing weloverwogen hadden genomen. Hij kon er zelfs een zekere mate van redelijkheid in zien, maar dat hielp hem nu niet veel.


  „Ik kan nu eens op m’n gemak naar Yakima City teruggaan,” vervolgde hij, terwijl hij zichzelf dwong om op nonchalante manier te spreken. „Ik denk, dat ik ’t beste maar wat proviand in m’n zadeltassen kan doen, omdat ik één nacht op de prairie moet doorbrengen.”


  „Dat zal je wel niet deren. Maak maar geen drukte om je zadeltassen te laden, want je kunt Horace meenemen.”


  „Hebben jullie hem niet nodig?”


  „Wij hebben een prima pakpaard en meer dan genoeg voedsel wanneer we de pakken verdeeld hebben. Je zult heel wat mee terug moeten nemen.” Seb haalde z’n arm van Poco’s schouders af en keek hem recht in het gezicht. Hij stak z’n hand uit; Poco greep ze en een ogenblik zagen ze elkaar aan. „Bedankt, Poco. Je weet, dat het alleen is, omdat ik niet wil dat jou iets overkomt, niet? Want voor de rest zit er niets achter.”


  „Dat weet ik, Seb.” Poco was blij, dat ze onderbroken werden door het geluid van stampende hoeven, in de richting van de heuvel achter het kampvuur; Laredo’s gestalte werd zichtbaar. Hij reed op Sebs paard.


  „Je had gelijk, Poco,” kondigde Laredo aan. „Ik denk, dat Zwarte Diamant in dat bos ging en er weer uitkwam. Zijn sporen leidden zuidoost, bij de kromming van de vallei.”


  „Ben je er zeker van, dat je hem zult vinden?” vroeg Seb, terwijl hij naar het vuur toeging en eten op een bord begon te scheppen voor Laredo.


  „Ik zal hem vinden,” antwoordde Laredo vol vertrouwen. Hij keek Poco aan en vroeg toen: „Hebben jullie met elkaar gesproken?”


  „Seb heeft me gezegd, dat jullie wilden dat ik terug ging,” hernam Poco bruusk.


  „Dan heeft Seb ’t je niet goed gezegd,” wierp Laredo tegen. „Wij willen niet, dat je teruggaat. Wij denken alleen maar dat dit het beste is. Daar is een groot verschil tussen.”


  „Inderdaad,” gaf Poco toe, en opeens schoot hem een prachtidee te binnen.


  „We zullen Laredo deze maaltijd op z’n gemak laten gebruiken, dan gaan wij alvast de pakzadels gereedmaken om op te laden,” stelde Seb voor. „Kom op, Poco. Sta daar niet zo allemachtig somber te kijken. We hebben nog werk zat.”


  Seb sorteerde de proviand, en liet het aan Poco over om de hopen meel, bonen en koffie, gezouten varkensvlees en zout in Horaces pakzadel te stoppen. Poco had natuurlijk zijn eigen spullen, omdat hij, sinds hij oud genoeg was, volgens de ongeschreven regel van de westerse spoorzoekers, zoals elke man zijn eigen uitrusting droeg; alleen op ranches geldt dit niet.


  Laredo was klaar met eten toen zij het laatste in de zadeltassen aan ’t stoppen waren.


  „Denk jij, dat Goudflits zal tegenpruttelen, als hij een poosje ’n dubbel gewicht moet dragen?” vroeg Laredo.


  „Tuurlijk niet,” zei Poco. „Ik zal hem voorzichtig behandelen voor de rest van de dag en vroeg laten gaan slapen, dan wordt hij niet overwerkt.”


  „Fijn zo. Je rijdt met ons mee tot waar Diamant waarschijnlijk is; dan zal ik Sebs paard nemen terwijl hij op me wacht. Jij kunt daarna je weg vervolgen, omdat het is alsof Diamant in de richting is gegaan van de weg die wij gekomen zijn.”


  „Daardoor raak je wel enigszins uit je koers, niet?” vroeg Poco schijnbaar terloops.


  „Tja, wel een beetje, maar misschien helpt het,” gaf Laredo toe. Hij stak z’n hand in z’n zak en trok er een stijf perkamentachtig stuk opgevouwen papier uit. „O ja, dit wilde ik eigenlijk eens bekijken,” zei hij. „Kom eens even hier, Seb.” Toen de oude pionier aan zijn verzoek had voldaan, spreidde Laredo het perkamentachtige papier uit op Goudflits’ zadel.


  „De Selano’s hebben de helft die de rest van de Lazy River streek omvat,” zei hij. „Maar hier vind je het grootste deel van dat gebied op.” Zijn vinger trok een lijn over het papier. „Ik geloof dat we tijd uitsparen, wanneer we Diamant hier in de buurt kunnen vinden. We kunnen dan ten zuidwesten van de Colorado trekken. Dat is berggebied, maar we kunnen het verlaten in noordelijke richting, omdat de Colorado wat gebogen loopt. Een paar kilometer verder, juist waar deze kaart ophoudt, begint de Lazy River en komt ongeveer honderd vijftig kilometer oostelijker bij de Colorado.”


  „Al wat we te doen hebben is Zwarte Diamant vinden,” zei Seb droog.


  „Die vinden we,” zei Laredo zelfverzekerd, terwijl hij het papier weer opvouwde en zorgvuldig in z’n binnenzak stak. „Vooruit, te paard.”


  In ’n uur hadden ze het punt bereikt, waar Laredo erop uit ging om Zwarte Diamant te zoeken. Poco hoopte dat het gezoek niet zo lang zou duren, dat hij nog een nacht met hen moest doorbrengen; maar hij had geluk, want in minder dan een uur tijd verscheen het grote zwarte dier plotseling aan de horizon, hoog boven op een beboste heuvelkam.


  „Waar zou Laredo toch uithangen?” merkte Seb op, terwijl hij en Poco naar het silhouet van het paard tegen de blauwe lucht keken, „maar vast en zeker heeft Diamant het gefluit van Laredo gehoord. Ik geloof dat we nog geluk hebben. Het wordt langzamerhand middag, Poco, dus zou ik maar op weg gaan.”


  „Hè, laat me blijven totdat Laredo terugkomt met Zwarte Diamant.”


  „Nou, goed dan,” gaf Seb ongaarne toe. „Aangezien je toch een nacht buiten moet slapen voor je in de stad terug bent, komt het er niet op een uur aan. Je kunt trouwens niet midden in de nacht in Yakima City arriveren. Het spijt me wel, Poco, dat het zo gelopen is.”


  „Maak je over mij maar geen zorgen,” hernam Poco. „Het is een grote teleurstelling, maar ik zie in, wat jullie motief is.”


  „Flinke kerel,” zei Seb; toen wees hij opeens en riep uit: „Hela, kijk daar!”


  Ze keken beiden naar de tegen de lucht getekende figuur van Zwarte Diamant, hoog tegen de horizon en zagen, dat er iemand verscheen achter de hengst. Ze zagen de kop omhooggaan, zagen hem omkeren en naar zijn meester toestappen.


  „Hij heeft hem!” riep Seb met voldoening.


  „Hoe lang duurt het volgens jou tot jullie terug zijn?” vroeg Poco.


  „Dat is niet zo precies te zeggen,” hernam Seb met een schouderophalen. „Dat hangt ervan af, waar Laredo achter zit in de streek van de Lazy River. En waar de Selano’s achter zitten ook. ’n Paar weken schat ik. Pas op je zelf, Poco. Kom niet in moeilijkheden terwijl Dan Martin weg is.”


  „Ik zal m’n best doen,” beloofde Poco.


  ’t Duurde enige tijd voor Laredo hen ingehaald had, want de afdaling van de heuvels waar Zwarte Diamant eindelijk gevonden was, kon alleen geschieden tussen dicht op elkaar staande bomen en weelderig kreupelhout door.


  De zadeldeken en teugel van Zwarte Diamant werden boven van Horaces zadelpak gehaald en de hengst klaargemaakt voor zijn berijder. Hij scheen geen nadelige gevolgen te hebben ondervonden van zijn avontuur, ofschoon hij erg zenuwachtig was en ook helemaal onder de modder zat.


  Ze zeiden elkaar goedendag en Laredo en Seb drukten Poco er hun spijt over uit, dat hij hen niet kon vergezellen; toen keerden de mannen hun paarden en gingen ieder huns weegs, terwijl Poco, met Horace achter Goudflits zeulend, koers zette in de andere richting.


  Zij draaiden zich nog verschillende malen om en wuifden, totdat zij uit het gezicht verdwenen waren. Poco leidde Goudflits rond een uitstekende hoge rots, trok Horace achter zich aan en hield halt.


  „Ze lieten me niets beloven,” zei hij tot zichzelf en de dieren. „Heb je dat gehoord, stomme beesten? Ze hebben me niet laten beloven, dat ik hen niet zou volgen. En ik weet precies, hoe ze gaan. Ik gehoorzaam misschien wel niet aan een bevel of een soort verzoek, maar ik breek geen belofte. We zullen ze ver genoeg weg laten trekken, en ze dan achterna gaan.” Hij gaf Horace een zachte por in de ribben. „En jij kunt je beter kalm houden, hè,” zei hij.
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  Het schaduwspoor


  



  Pocomoto’s opmerking tot Horace was niet zo gek als zij klonk, ofschoon de ezel misschien de woorden helemaal niet kon verstaan. Toch leek het soms of hij dat wél kon. Maar Poco gaf slechts uiting aan zijn vrees, dat Horaces onbegrijpelijk gebalk hun aanwezigheid zou kunnen verraden en zo Poco’s plan om het „schaduwspoor” van Seb en Laredo te volgen, om zeep brengen.


  Hij voelde zich een beetje schuldig terwijl hij achter de uitspringende rots in het zadel zat, want hij aanbad en bewonderde beide mannen en wist, dat hun beslissing hem terug naar Yakima City te sturen, genomen was met het oog op gevaar voor hem zelf; niet omdat ze hem niet mee wilden nemen. Poco herinnerde zich trouwens een advies van Seb, dat deze hem eens had gegeven.


  „Als je nog jong bent, moet je aan je ouders gehoorzamen,” had Seb schouderophalend gezegd, „maar je kunt afwijken van de manier waarop het gezegd wordt. Ik herinner me nog dat ik dit meer dan eens gedaan heb in mijn jongensjaren. Ik meende dat het in orde was, als je niet tegenpruttelde. Dat kunnen sommige volwassenen niet uitstaan van een jongen, dus ik leerde niet tegen te spreken, maar deed alsof ik volbracht wat me opgedragen was; en een boel keren merkte ik, dat volwassenen veel van wat ze zeiden vergaten. Maar als iemand me zei te beloven om een of ander ding te doen...., dan moest ik het verdraaid ook doen!”


  Poco was gezegd naar Yakima City te gaan, ook de reden daarvoor, maar hij had niet echt een bevel gehad en hij had helemaal geen belofte moeten afleggen, dat hij eraan moest voldoen. Deze innerlijke strijd met zichzelf was niet ongewoon voor Poco. Pas ’n paar dagen geleden had Seb hem nog gezegd, dat hij soms te veel nadacht, maar dit was de manier waarop hij zijn problemen beredeneerde. Hij was immers al wat ouder dan toen hij voor ’t eerst bij het gezin van Dan Martin kwam. De opvoeding bij de predikant had hem een nieuwe manier van denken gegeven. Het was wat Dan noemde „een geweten ontwikkelen”. Als je geweten je zei, dat iets verkeerd is, dan moest je lang nadenken voordat je het deed.


  Nu zat Poco’s geweten eigenlijk wat in tweestrijd, en ofschoon hij niet wenste, dat Seb en Laredo in moeilijkheden kwamen, hoopte hij toch hen te volgen en hen uit een of ander gevaar te kunnen redden. Zo rechtvaardigde hij zichzelf in hun ogen hun schaduwspoor te hebben gevolgd in plaats van terug te keren naar Yakima City. Al met al, dacht hij, waren Seb en Laredo bang dat hem iets zou overkomen wanneer hij met hen meeging, maar zij prakkiseerden er nooit over dat hij, Pocomoto, ook wel eens bezorgd kon zijn om hén! Het waren z’n vrienden, en oude Seb was als een vader voor hem. Hij wist, dat het een zware slag voor hem zou zijn als een van beide mannen iets overkwam, en met hen na te rijden kon hij hen misschien uit moeilijkheden redden. Tenslotte werd hierdoor zijn geweten gesust, en zo kon Poco zich gemakkelijker concentreren op het spoor dat hij wilde volgen.


  Hij steeg af na Goudflits en Horace zo te hebben vastgebonden, dat ze niet te ver af konden dwalen. Daarop begon hij de vooruitstekende rots te beklimmen die meer dan dertig meter met z’n pieken boven hem uitkwam.


  Het was een warm karweitje; het voorjaarszonnetje werd van dag tot dag sterker en ofschoon het nog koud en vochtig was vanwege de dauw, waren de voormiddag en vroege namiddag heel aangenaam. Het briesje hield nog iets van de adem van de winter, maar onder de hete zon ging de kilte er gauw af. Poco klauterde aan de zuidelijke kant de rots op, waar je geen zuchtje wind voelde. Pas toen hij bijna halfweg was, voelde hij weer wat koelte bij een vooruitspringende punt waar hij langs moest.


  Hij nam een ogenblik rust om wat op adem te komen en wat af te koelen; maar niet te snel omdat deze wind gevaarlijk kan zijn als je te snel afkoelt. Hij was nu op gelijke hoogte met de toppen van de bomen en onderzocht de rots boven hem naar hand- en voetsteunen. Gelukkig was het rode rots met ’n ruwe, puimsteenachtige oppervlakte, waarop je met handen en voeten een stevig houvast had.


  ’n Paar meter van de top van de rots zette hij zich behoedzaam schrap en besloot, dat dit een veel veiliger punt was, omdat daar zijn silhouet niet tegen de lucht te zien zou zijn.


  Hij hield z’n hoofd wat vooruit, zodat de wijde schaduw van de rotskam er over viel, en keek omlaag in de richting die Seb en Laredo moesten hebben genomen; het duurde lang, voor hij hun figuren zag, heel klein in de verte, langzaam de beboste heuvel overrijdend, aan het einde van de kronkelende vallei, waar hij hen had achtergelaten.


  Hij zocht een plekje uit waar hij met z’n rug tegen de rotswand kon staan en plantte z’n voeten in een kuiltje. In die houding tuurde hij naar zijn twee vrienden totdat zij over de top van de heuvel verdwenen waren. Toen begon hij naar beneden te klimmen, en hij vond dit gevaarlijker dan omhoog. Zodra hij de begane grond bereikt had, was hij dan ook blij zijn transpirerend gezicht met wat water te kunnen verfrissen voordat hij Goudflits besteeg.


  „Je zult me de komende dagen veel horen praten,” zei hij, terwijl hij de teugels opnam en een ruk gaf aan Horaces touw. „Ik kan tegen niemand anders praten en ik denk graag hardop wanneer ik alleen ben. Maar ik ben tenminste niet helemaal alleen, want ik heb jullie bij me.” Poco gaf Goudflits een klap op z’n nek en grinnikte toen hij zag, dat de oren van de schimmel voor- en achteruit draaiden.... een zeker bewijs van Goudflits’ plezier. „Jij hoort me graag praten, niet, Goudflits?”


  Hij keerde zich wat om op het zadel en trok aan het touw. „Kom op, Horace; doe je best eens. Jij kunt maar het beste vlak bij mijn stijgbeugel lopen, dan kun je horen wat ik zeg. Maar niets terugzeggen, hè baasje. Dat ouwe lawaai van jou kan tot voorbij de Grand Canyon gehoord worden.”


  Gewillig werkte Horace mee, want hij was gewend Poco op die plaats te volgen en niet achter hem aan te zeulen, zoals ze hem gewoonlijk lieten doen. Hij draafde een paar passen, kwam op gelijke hoogte met de stijgbeugels en trippelde toen gelijk met de wijde stap van de schimmel verder.


  Poco ging ongeveer een kilometer terug, maakte dan plotseling een scherpe bocht en zette koers naar een nauwe doorgang tussen de dicht begroeide heuvels. De weg was steiler dan hij verwacht had, en halverwege steeg hij af. Hij nam de teugels en het touw in z’n handen en leidde de dieren enige tijd verder, totdat Horace opeens stilhield.


  „Jij houdt niet erg van klimmen, hè?” hijgde Poco, terwijl hij het touw wat losser liet. „Nou, we hebben geen tijd om op jouw humeur te wachten, dus opschieten of ik laat je achter.”


  Hij liet het touw vallen en opeens keerde Horace zich om, ging met een boog naar een bepaald punt van de steile helling en draaide zich opnieuw om op ’n punt boven dat waar Poco en Goudflits stonden. Daarop ging hij weer naar een andere hoek en klom zo zigzag omhoog. Poco keek Goudflits aan en haalde z’n schouders op.


  „Je moet toegeven dat hij hersens heeft,” zei hij. „Op die manier kom je veel gemakkelijker boven. Vooruit, Goudflits, hem achterna.”


  Met aanzienlijk minder inspanning dus bereikten Poco en de schimmel de top, ’n paar meter achter Horace. De ezel wachtte hen geduldig op; dan, met het touw om z’n nek bengelend, kreeg hij toestemming om los te lopen.


  „Niet verstandig om hem mee te slepen wanneer hij slimmer blijkt te zijn dan wij,” zei Poco, terwijl hij weer in het zadel klom. „We moeten wat beter opschieten, want ik ben er niet zeker van, dat Seb en Laredo treuzelen als ze deze heuvelrug over zijn. Ze zetten vast koers naar de Colorado, maar ik weet niet precies welke kant dat uit is, totdat ik hen zie.”


  Hij gaf een ruk aan de teugels en liet Goudflits in draf de heuvel afdalen naar een wijde vlakte. Horace was achter geraakt, maar probeerde niet om sneller te gaan. Poco keek om en zag dat de ezel in zijn eigen tempo volgde dat natuurlijk niet zo snel was als dat van de dravende schimmel. Zodra Poco er zeker van was dat Horace hem zou volgen, vestigde hij al z’n aandacht op het land vóór zich.


  Gelukkig was de vlakte dicht begroeid met struikgewas waardoor Poco gelegenheid te over had om zich te dekken.


  Hij reed verder langs de heuvels en durfde niet nog lager te gaan omdat hij beneden niet over het struikgewas kon kijken, zelfs niet op z’n paard.


  Hij beleefde een ogenblik van paniek toen de uitgestrekte wijde vlakte onder de hete zon voor zijn zoekend oog vol bewegende figuren leek, en hij besefte dat hij nog wat hoger moest gaan. Hij trok de teugel aan en, op Horace wachtend, observeerde hij een groepje wat verderop staande bomen, die hem gedeeltelijk het zicht benamen.


  „Ik geloof dat we nog iets hoger moeten,” kondigde hij Goudflits aan. „Er staat daar een hoge dennenboom, van waaruit ik vast een goed uitzicht moet hebben.” Hij keerde zich om in het zadel en riep: „Vooruit, Horace! Wat vlugger!” voordat hij Goudflits verder liet gaan, totdat ze bij de boom kwamen die hij had uitgekozen.


  Zoals bij de meeste dennenbomen stonden de laagste takken van de boom een heel eind van de grond af, maar door op het zadel te gaan staan met zijn ene hand als steun rond de stam, kon Poco de onderste tak grijpen en zich erop slingeren. Hij blies even uit en riep toen naar beneden: „Blijven staan, Goudflits, blijven staan!” en maakte met opzet zijn stem zo dreigend dat het paard zijn bevel zeker zou gehoorzamen.


  Toen Poco de dennenboom inklom, zwiepte hij meer en meer, naarmate hij de top dichter naderde. Hij was erg blij dat hij van deze hoogte af over de toppen van sommige grote bossen struikgewas kon uitkijken over de vlakte onder hem en drie bewegende stippen opmerkte.


  „Dat moeten ze zijn,” mompelde hij in zichzelf. „Twee figuren daarginds, een derde achter zich aantrekkend: Seb, Laredo en het pakpaard.” Hij keek naar de zon. „Noordwest, denk ik. Ja, dat is het; noordwestelijk.” Hij begon omlaag te klauteren en bereikte de laagste tak met maar een kleine scheur in z’n broek.


  Hij liet zich zakken totdat hij tussen hemel en aarde zweefde en alleen nog de tak met zijn handen vasthield. Hij waarschuwde Goudflits nogmaals te blijven staan en kwam weer veilig op z’n zadel terecht. Snel stak hij z’n voeten in de stijgbeugels en draaide de schimmel weg van de boom. Horace had zich nu bij hen aangesloten en hield weer halt om aan een paar blaadjes te knabbelen.


  „Vooruit, Horace, dat kun je later,” zei Poco terwijl hij Goudflits tot een draf aanzette.


  Ze bevonden zich al onder de bomen en aan de afdaling van de helling naar de vlakte voor Horace zich weer vertoonde, maar hij had er een flink vaartje in, zodat Poco spoedig weer de streek in de gaten kon houden. Hij trachtte de afstand te schatten, hetgeen zeer moeilijk was.


  „Ik zou zo zeggen dat ze een kilometer of negen weg zijn, niet, Goudflits? Het is trouwens wel verwarrend als je neerkijkt op een vlakte, omdat het lijkt alsof alles gelijkvloers is terwijl er in werkelijkheid veel golvingen in het terrein zijn. Negen kilometer in vogelvlucht worden er trouwens wel ’n stuk of vijftien als je die afstand moet rijden of lopen.” Hij hield z’n hand boven de ogen en ging rechtop staan in de stijgbeugels om door een opening in het struikgewas te kijken en vervolgde toen:


  „Deze oude vlakte moet zich uitstrekken tot die blauwe bergkam, zowat zestig kilometer. Van hieruit lijken het heuvels, maar volgens wat Laredo zegt maken ze deel uit van de kloof van de Colorado. Ik zou best eens helemaal door de Grand Canyon willen gaan, Goudflits. Ze zeggen, dat ze op sommige plaatsen zowat zes kilometer diep is; en dat ze duizenden jaren geleden maar een kleine scheur in de aarde was, waar de Colorado als een stroom doorliep. En in al die tijd schuurde het water de rotsen weg totdat het een jaap van soms wel dertig kilometer was. Ze beweren dat enkele van die rotsformaties heel griezelig zijn wanneer je ze bij maanlicht ziet.”


  Poco geeuwde plotseling, rekte zich uit en veegde zijn zwetend gezicht met z’n mouw af; dan leunde hij vooruit en gaf de schimmel een klap op zijn nek.


  „Ik geloof dat we, als we hun sporen eenmaal te pakken hebben, hen kunnen volgen tot de zon in kracht vermindert. Dan kunnen we op ons gemak een goed plaatsje om te kamperen uitzoeken en vroeg ons vuur aanmaken, zodat we kunnen zien wat we doen en de rook tegenhouden. Zo hebben we tijd voor een goede nachtrust en breken we morgen bij de dageraad weer op. Wat zeg jij daarvan, Goudflits? Je draait maar met je oren en zegt niks. Nou, dat zullen we dus maar doen; dan zijn we goed uitgerust en voelen ons weer fris voor de tocht van morgen.”


  Met deze beslissing en na zijn meer definitieve plannen begon Poco zich te verheugen in zijn moeilijke, maar zelfopgelegde schaduwtocht. De term was afkomstig van een oude westerse uitdrukking, die door cowboys gebezigd werd om te vertellen hoe zij sporen volgden en bandieten vingen die hun ranch overvallen hadden. „We zaten overdag in hun schaduw en kampeerden ’s nachts op hun staart, totdat we dichtbij genoeg waren om ze te pakken te krijgen,” zou een cowboy aan zijn baas uitleggen. En dit leek op het idee van Poco.


  Na ongeveer een uur voor- en achteruit gereden te hebben, al zigzaggend, was Poco blij, toen hij eindelijk op de sporen stiet, waarnaar hij zocht. Niet veel verder zag hij een klein beekje zich slingeren door de vlakte, en daarbij bevond zich een rotsachtig heuveltje met aan de ene zijde een natuurlijke bescherming van hoog kreupelhout.


  „Jippie! Dat is geluk hebben!” riep hij uit. „Zwarte Diamants nieuwe ijzers maken het ons gemakkelijk om de sporen te volgen, en er is water en een prima beschutting voor ons. De zon wordt al wat minder warm.” Hij draaide zich om in het zadel en keek even naar Horace uit. Eindelijk zag hij de kop van de ezel van achter een hoge bos kreupelhout in de verte verschijnen. Hij floot zachtjes en hoewel Horace absoluut geen haast maakte, zag Poco toch, dat hij het sein gehoord had en zou weten waar hij hem kon vinden.


  Zeer zorgvuldig maakte hij het kampvuur aan en weldra brandde het lustig, bijna zonder rook, zodat het hem niet zou verraden. Hij ontzadelde beide dieren en liet ze achter bij het beekje, terwijl hij een goed maal voor zichzelf klaarmaakte. Tegen de tijd, dat de zon onderging had Poco heerlijk gegeten en kreeg slaap. Zijn kamp was fijn beschut en veilig. Hij sliep met z’n hoofd op z’n zadel en het geladen winchestergeweer lag vlak naast hem.
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  Pocomoto had aan eventuele nachtelijke ruiters geen kans gegeven om de touwen door te snijden, daar hij ze alle twee samengevlochten en stevig aan zijn zadel had bevestigd. Hij kluisterde ook beide dieren, zodat zelfs wanneer Horace los werd gesneden, men toch in elk geval niet heel dicht in de buurt van Goudflits zou kunnen komen, omdat deze dan luid tekeer zou gaan.


  In het holst van de nacht werd Poco éénmaal verontrust doordat Goudflits aan het touw rukte en op het zadel onder zijn hoofd beukte; maar het paard was spoedig gekalmeerd en ze gingen beiden weer slapen.


  Een combinatie van hel daglicht en ’n doordringende kou deden Poco stijf ontwaken uit zijn dekens en hij ging stampend rond om zijn spieren en gewrichten wat los te maken. Maar toen hij Goudflits en Horace had geroskamd, hun ogen had gewassen en hun hoeven gecontroleerd, gloeide hij en had honger.


  Hij klom op de top van het heuveltje en inspecteerde het omliggende land. De zon rees aan de hemel, maar er hingen nog brede flarden mist in de terreingolvingen. Poco klauterde omlaag en maakte snel het kampvuur aan, zodat op een afstand de eerste rook zou lijken op mist. Toen het vuur gloeide zette hij er een pot koffie op en ’n koekenpan, daarna ging hij naar het beekje om zich te wassen in het heldere frisse water. Goudflits en Horace kwamen zijn voorbeeld volgen, en hij liet ze achter om wat te grazen op het malse voorjaarsgras langs de beekoever; maar Horace ging met hem terug naar het vuur, blijkbaar wetend, dat Poco een paar bonen had overgehouden van de laatste maaltijd.


  Poco maakte graag een maal klaar op ’n kampvuur, maar hij was er niet zo handig in als de meer ervaren Seb; daarom kostte het hem nogal wat tijd om pannenkoeken te bakken. Maar hij was vast besloten ze te maken, en na veel moeite en volharding zat hij eindelijk met een grote stapel van dat product tegenover zich, goed bestrooid met dikke stukken gebraden varkensvlees en een grote kroes koffie.


  De zon rees hoger en verwarmde zijn rug. De wazige mist verdween meer en meer, en liet een stralend en helder landschap achter, dat zich uitstrekte tot aan de blauwe horizon. Het groen van saliestruiken, hazelnoten en de mooie bessen aan de verschillende soorten struiken, met hier en daar het lichtere groen van voorjaarsgras vormden een kleurig en voldoening schenkend schilderij, en de frisse morgenlucht werkte zo opwekkend, dat het onmogelijk was om stil te blijven zitten. Poco had een dwaas verlangen om te springen, lopen en zingen, maar hij wist zich te beheersen en gebruikte zijn energie om het vuur te doven, de potten schoon te maken en het pakzadel weer gereed te maken.


  Iets van het magische van deze morgen scheen ook in Goudflits te zijn gevaren, want de schimmel sprong stampend, hinnikend en kopschuddend rond.


  Poco grinnikte tegen hem.


  „Goed zo, goed zo, jongen, we zullen je zó zadelen. Ga Horace maar eens zeggen dat hij naar hier toe komt. Ik wil hem ’t eerst klaarmaken.”


  Maar Goudflits schudde heftig met zijn kop en brieste, dus floot Poco Horace en riep toen:


  „Kom op, Horace. Je hebt nu wel voor drie ezels gegeten.” Hij moest nog eens scherper, doordringender fluiten, voordat Horace het heerlijke gras in de steek liet en naar Poco wandelde.


  „Zie je, wat je gedaan hebt?” zei Poco, terwijl hij hem de buikriem voor het pakzadel omdeed. „Je lijkt wel opgepompt!”


  „Pas op, hoor!” zei hij verontwaardigd. „Waag ’t niet te gaan balken. Dat hoor je kilometers en kilometers ver. We weten niet hoever Seb en Laredo zijn. Zij hebben misschien ook al vroeg gekampeerd om goed te kunnen maffen, net als wij, en wanneer je begint te balken, bederf je alles.”


  Poco moest nog even wachten, voordat Horace zijn idee om te balken had opgegeven, en hij in staat was om verder te gaan met het bevestigen van het pakzadel op Horace; toen begon hij aan de schimmel.


  Na nog eens ’n laatste maal in het kamp te hebben rondgekeken om te zien of het vuur wel helemaal uit was en hij niets vergeten had, klom Poco in het zadel. Goudflits zette er onmiddellijk een draf in, hetgeen gezien de kilheid van de morgen heel natuurlijk was. Poco liet hem een paar minuten begaan voor hij koers zette naar het beekje. Met gelijkmatige bewegingen kwam Goudflits tot stilstand, doorkliefde toen de lucht boven het beekje en belandde glibberend aan de overkant. Daar deed Poco hem draaien om te wachten op Horace.


  De ezel verafschuwde zulke kinderlijke uitwassen en ging parmantig tot vlak bij het water, bleef ’n ogenblik staan alsof hij nadacht, wat de beste plaats was om over te steken, peddelde toen over en klauterde de andere oever op tot bij Poco.


  „We gaan een poosje rennen, Horace. Goudflits is vurig deze morgen. Jij volgt zo snel je kunt, hè?”


  Poco ging in de stijgbeugels staan, trok aan de teugels en vooroverhangend liet hij de schimmel galopperen. Het paard schoot met een flinke vaart vooruit, zijn adem floot door zijn neusgaten totdat Poco na enkele kilometers meende, dat hij nu genoeg energie had verbruikt en hem intoomde. Zijn vaart minderend begon het dier z’n meer ernstige taak, de sporen weer te volgen.


  Horace had zich weer bij hen gevoegd tegen de tijd dat Poco de sporen van Sebs en Laredo’s paarden en hun lastdier had gevonden, en met een nu zeer plichtsgetrouwe Goudflits begonnen zij hun lange dag van trekken door de vlakte.


  Ofschoon Horace behoorlijk opschoot voor zijn doen, kwam Poco toch tot de conclusie, dat hij achter raakte op zijn programma, doordat hij te vaak moest stilhouden om de ezel te laten bijkomen. Een poosje had hij dicht bij Horace moeten blijven omdat ze verschillende kilometers door hoog kreupelhout trokken, en het volgen der kronkelende sporen van de paarden zijner vrienden lastiger was door de dichte begroeiing.


  Rond de middag begon Poco zich af te vragen, of deze vlakte eeuwig doorliep, want hoewel hij wist dat hij al heel wat kilometers achter de rug had sinds de morgen, leek de blauwe horizon even ver weg.


  In de vroege namiddag kwamen er wolkenvelden in de lucht vanuit het noorden en verspreidden zich aan alle kanten. De zon verdween en het landschap scheen leeg. Zonder de zonnewarmte was de wind behoorlijk koud en Poco was blij dat hij zijn das bij zich had. Hij knoopte hem stevig rond z’n hals.


  Eerst viel de regen maar sporadisch; toen pakten zich nog meer wolken opeen en werd de lucht van horizon tot horizon gevuld met hun grijze koppen. De druppels werden pijpenstelen en weldra zwiepte een dicht watergordijn over de vlakte. Het gezicht werd beperkt tot enkele meters, waardoor Poco zeer moeilijk de sporen kon volgen.


  Hij hield éénmaal halt, en bond Horaces touw stevig aan zijn eigen zadel, zodat ze elkaar niet konden verliezen. „Jippie, jongens!” mompelde hij. „Dit schaduwrijden is wel grappig bij mooi weer, maar zo valt het niet mee. De regen wist de meeste sporen uit. Ik kan alleen af en toe zwakke afdrukken zien, en ik geloof dat ik zo meteen niets meer kan ontdekken. Als we een droog hol of ’n beschutting kunnen vinden, denk ik dat we beter doen met te stoppen totdat ’t weer opklaart.”


  Poco zweeg ’n moment, alsof hij ’n antwoord verwachtte, maar Goudflits ploeterde verder met z’n kop omlaag, terwijl het water op z’n ogen druppelde. Poco’s voeten en benen waren doornat, maar gelukkig bleef het water uit zijn nek door z’n breedgerande hoed, en de vast toegeknoopte das hield hem tot nu toe boven droog.


  „Ja,” ging hij grimmig verder, „de sporen zijn altijd nog rechtuit gegaan. Laten we hopen, dat de wind niet omloopt, anders raak ik zeker de goede richting kwijt. We zullen ’ns wat sneller gaan, omdat ik daarginds voor ’t ging regenen een rots meen te hebben gezien. Het zal vroeg donker zijn met die bewolkte lucht, en ik zou graag een beschutte plaats vinden voor de nacht invalt.”


  Met de wind als zijn enige gids en ervoor zorgend dat hij recht op zijn linkerflank blies, reed Poco verder door het grijze regengordijn dat zonder ophouden uit de loden lucht neerplensde. Zijn benen waren verstijfd van de kou en het nat, zijn dijen en lichaam eveneens, hoewel hij zoveel mogelijk in beweging bleef om niet té stijf te worden.


  De uren, de vlakte, de regen en de beukende wind schenen eindeloos, maar hij dwong zichzelf door te rijden, zo goed hij kon zoekend naar een uitstekende rots waar ze wat beschutting van konden hebben.


  Langzaam viel de duisternis in, en de duistere schemering maakte het Poco nog moeilijker het land rondom hem duidelijk te zien. Hij wist, dat hij nu op vastere grond was, omdat de hoeven van de dieren soms kletterden als ze een stuk rotsbodem passeerden, dan weer wat uitgleden, wanneer de grond helde en ongelijk werd en bezaaid met glibberige modder.


  Er stond hier weinig struikgewas en zelfs de spookachtige armen van de reuzencactussen waren de laatste kilometers niet meer te zien geweest. Toen viel de duisternis volledig, en Poco besefte, dat deze niet van zware bewolking afkomstig was maar van de invallende nacht. Hij wist op geen stukken na welke richting hij uit moest, geen ster was er om hem tot gids te dienen, alleen een vage hoop dat de wind niet gedraaid was.


  Gelukkig begon de wind te verminderen. Eerst nog een flinke bui, dan af en toe een druppel; tenslotte bleef de wind alleen over en deze was in kracht afgenomen. Maar de lucht zat nog vol wolken, en zelfs Horace, hoewel vlakbij de schimmel, was nauwelijks zichtbaar in de duisternis.


  Plotseling bleef Horace stokstijf staan en daardoor werd het touw aan Poco’s zadel strak gespannen. Op hetzelfde moment hield Goudflits ook stil, zette zich schrap, schudde met zijn kop en huiverde.


  „Jippie, wordt nu niet vervelend, jongens!” pleitte Poco. „Ik weet ook wel dat het donker is, maar het is toch gelijke grond. Jullie kunnen niet veel beter zien dan ik, geloof ik; maar ’t is opgehouden met regenen en ik zal eens even rondneuzen.”,


  Stijf klom hij uit het zadel en hield de teugels stevig vast. Zo begon hij rond te stampen in zijn doorweekte laarzen. Toen hij zijn spieren wat losgemaakt had, bewoog hij zich heel voorzichtig vooruit, met de teugels stevig in handen. Het was zo donker dat hij alleen de omtrekken van de oneffen grond kon zien en toen hij een pas verder deed voelde hij dat het wat naar beneden ging onder zijn voeten. De teugels stonden strak toen Goudflits achteruit steigerde en Poco aldus dwong te struikelen en te vallen. Met een hand nog aan de teugel klauterde Poco onhandig overeind en strompelde terug naar de schimmel.


  „Dat was stom van jou,” zei hij kwaad. „Ik had mijn arm of zo wel kunnen breken. Wat zijn dat voor streken?” Goudflits hapte lucht en hinnikte, met z’n kop op en neer slaand. Horace haalde luid adem, en zuchtte dan piepend. Poco keek op naar de hemel en zei opgelucht:


  „Het klaart op. Er zullen gauw sterren zijn. Ik zal vlak bij jullie komen, jongens, en wat rondlopen om warm te blijven; als de wolken verdwenen zijn, zien we waar we ons bevinden.”


  Het duurde zowat een half uur voordat het zover was en Poco’s ogen gewend waren aan het vage licht. Maar dit was toch altijd beter dan die helse duisternis, en toen hij de streek rondom zich kon zien, ging Poco verder, hield opeens stil en snakte naar adem.


  ’n Paar centimeter van z’n voeten af bevond zich de rand van een kloof die eindeloos diep was.
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  „Hoi!” riep Poco uit terwijl hij vliegensvlug een stap achteruit deed. „Jippie, kerels, jullie hebben me van de dood gered! Die oude kloof is kilometers diep!” Hij keerde zich om en sloeg z’n armen om de nek van de schimmel. Goudflits besnuffelde hem en Horace kwam naderbij om door een dankbare en opgeluchte Poco te worden gestreeld.


  „Kom op,” zei Poco toen hij over de eerste schrik heen was. „We zullen eens wat teruggaan en nadenken. ’k Geloof dat de wind gedraaid is, hè?” Hij zette zijn hoed weer op en staarde naar de sterren. „Ja,” kondigde hij na een poosje aan, „we hadden meer naar het westen moeten rijden.”


  De dieren volgden hem toen hij een honderd meter verder van de rand van de kloof afging. Daarop rommelde hij in de bagage totdat hij wat gedroogd eten vond. Daar kauwde hij op, want de schok scheen hem hongerig en dorstig te hebben gemaakt. Hij dronk gulzig uit z’n waterkruik en wenste wel dat het koude water hete koffie was, maar zijn dorst was toch gelest en spoedig was het rare gevoel in zijn maag voorbij en voelde hij zich wat opgekikkerd.


  „Best maar wachten totdat de maan opkomt,” zei hij. „We slapen vannacht toch niet.... we hebben te veel tijd verloren. Moeten die sporen weer vinden. En trouwens, er zitten hier vast en zeker slangen op deze rotsachtige grond. Ik heb er wel geen een gezien op de plaats waar we overnacht hebben, en misschien is het in deze streek niet zo erg, maar we kunnen het zonder hen ook doen. We hebben al genoeg moeilijkheden zonder met een slangenbeet gezegend te worden.”


  Poco hing de waterkruik weer aan het pakzadel, stapte op Goudflits af, nam de opgerolde lasso en zweep uit hun standaards en begon ze weer soepel te maken nadat ze doorweekt waren vanwege de regen. Dit nam enige tijd in beslag en ’t maakte zijn vingers, armen en schouders warm vooral toen hij de zweep een paar keer rondzwaaide en de lasso in een lus legde en ze enkele malen boven zijn hoofd slingerde.


  Nadat hij ze weer op hun plaats gezet had, inspecteerde hij vervolgens z’n winchester en was blij toen hij zag dat het geoliede deksel dat Dan voor hem op het etui had gemaakt, het geweer goed droog had gehouden.


  Heel deze bedrijvigheid hield zowel zijn lichaam als zijn geest in actie. Dit alles te doen schonk hem vertrouwen, omdat de toestand er een beetje troosteloos uit zag. En als hij niet meer over een of ander nadacht, zou hij zich misschien inbeelden dat alle vage schaduwen van bosjes en struiken sluipende mannen waren of panters die de sprong op hun prooi beraamden. De nacht kon iemands geest vreemd beïnvloeden soms, en je moest je goed kunnen beheersen.


  Hoewel Poco buitengewoon graag in de prairie sliep, had hij het nog niet vaak helemaal op z’n eentje gedaan. En die paar keer dat het gebeurd was, waren prima bevallen, omdat het toen midden in de zomer was, de lucht bezaaid met miljoenen sterren, heerlijk koel en fris na de brandende hitte van de dag. Maar wanneer je wist dat je alleen was in kilometers en kilometers open land, met een gapende kloof aan de ene kant en een eindeloze vlakte aan de andere, en ver van je af lag een onbekend spoor, waarlangs je je vrienden hoopte te vinden.... dan zou het heel gemakkelijk zijn om je zelf te gaan beklagen. Goudflits knibbelde genoeglijk aan de blaadjes van een struik terwijl Horace met een heup omlaag en één poot gebogen stond te dommelen; zijn geliefkoosde houding bij een dutje. Goudflits had een groot uithoudingsvermogen en, zoals alle ezels, Horace ook. Poco maakte zich dan ook niet bezorgd om het feit dat zij de hele nacht door in beweging waren. Ze hadden wel een zware dag gehad in de slopende hitte, maar slechts een kalme tocht door de vlakte; en tijdens de regen waren ze zo langzaam vooruit gekomen, dat de dieren onmogelijk vermoeid konden zijn. Al deze punten moesten bekeken worden wanneer een kerel alleen was met zijn rij- en lastdier. En Poco was ervaren genoeg om te weten dat hij daaraan moest denken.


  Tenslotte voegde de maan zijn licht bij dat van de sterren, en Poco besloot dat hij goed genoeg kon zien om de sporen weer terug te vinden. Sommige bosjes of struiken zouden wel schaduwen werpen, maar er waren vast ook heldere plekken, waardoor hij de sporen, zodra hij ze gevonden had, betrekkelijk gemakkelijk kon volgen. Dus klom hij fluks in het zadel, trok aan Horaces touw en dreef de dieren vooruit.


  „Kom op, Horace! Tijd voor te slapen als de maan is ondergegaan. Laten we weggaan van deze afgrond omdat het wel zeker is dat Seb en Laredo in westelijke richting zijn getrokken.”


  Poco ging in de stijgbeugels staan om naar de kloof te turen. Het maanlicht maakte ze duidelijk zichtbaar; helder en scherp staken de randen af en veroorzaakten een brede zwarte schaduwplek.


  „De rand maakt ongeveer ’n kilometer verder een draai aan deze kant,” zei Poco bedachtzaam. „Ik denk, dat we verschillende kilometers naar het zuidoosten hebben gekoerst, omdat de wind omgelopen is. We zullen naar het noordwesten rijden, naar de vlakte, en zien of we de sporen vanuit die richting kunnen oppikken. Niet erg waarschijnlijk dat onze makkers zo dicht bij de rand van die kloof zijn geweest. Heeft geen zin voor hen.”


  Poco ging dadelijk aan de slag en kon de sporen goed volgen in de mulle grond, omdat zij leidden door hoog struikgewas dat de hevige regens verhinderd had rechtstreeks op het zand neer te komen. Openingen in het struikgewas toonden duidelijk, waar de wind de regen over de grond had geslagen, maar wat verder liepen de sporen weer door en weldra werden ze regelmatiger. Het leek of de regen verder op de vlakte was opgehouden en niet zo hevig gezweept had aan de westelijke kant.


  Maar toen kreeg Horace er genoeg van en begon te vertragen. Poco trok aan het touw van de ezel en beval scherp: „Kom op! We moéten doorgaan, jij ordinaire ezel. Je hebt tot nog toe het fijn gedaan, hou nu ook vol, Horace, alsjeblieft”


  Maar Horace dacht er anders over, en na ’n paar honderd meter bleef hij stokstijf staan en weigerde zich te verroeren.


  Een geprikkelde Poco klom uit het zadel en de teugels flink vasthoudend ging hij naar Horace en keek hem een ogenblik aan. Horace keek brutaal terug, maar maakte geen aanstalten om in beweging te komen.


  Toen kreeg Poco een idee; hij gespte de zadeltas los en vond al gauw de bus met bonen, die als Horaces ontbijt moesten dienen. Hij rommelde nog wat dieper in de tas naar een halsdoek. Daar wikkelde hij de bonen voorzichtig in en bond de halsdoek zó vast, dat de bonen als een peervormig builtje omlaag hingen. Hij stopte de bus weer op z’n plaats, deed de tas dicht en klom weer in het zadel.


  Poco bond Horaces touw aan zijn zadel vast, leunde voorover en zwaaide de halsdoek vol bonen op en neer voor de neus van de ezel.


  „Bonen, Horace,” zei hij zachtjes. „Lekkere sappige boontjes. Kom, pak ze!”


  De kop van de ezel ging omhoog plus nog een oor. Z’n neus snoof de geur op en de bovenste lip krulde zich toen hij de bonen rook. Hij deed een pas vooruit en tegelijk hield Poco het slepende touw zo dat Goudflits niet met zijn poten verward kon raken wanneer Horace dichterbij de schimmel kwam.


  Goudflits zette er weer een flinke pas in en Poco reed met één hand aan de teugels en de andere neerhangend.... die arm hield de halsdoek met de bonen ongeveer een meter voor Horaces neus.


  „Je hebt toch niet zoveel verstand als ik dacht, nu je achter deze bonen aanloopt,” zei Poco medelijdend. „Er is mij altijd geleerd, dat je dieren nooit moet plagen, maar wanneer een doodgewone ezel besluit ermee uit te scheiden als je absoluut verder moet, dan geloof ik wel, dat je me zoiets kunt vergeven. Kom, pak je bonen maar, Horace; wanneer we zover zijn gegaan als we kunnen mag je ze opeten, ofschoon je ze eigenlijk niet verdient.”


  Het was niet erg aangenaam om te rijden met de ene arm neerhangend en voortdurend te moeten omkijken om er zeker van te zijn dat Horace het lokaas nog steeds volgde. Maar het stond Poco toe behoorlijk op te schieten.


  Horace had op een bepaald ogenblik zijn tanden bijna in de halsdoek gezet, toen Poco’s aandacht in beslag werd genomen door het zoeken naar verdere sporen. Hij merkte het gevaar evenwel op tijd en zwaaide de halsdoek naar voren. Maar Horaces neus had al iets van het sap dat uit de doek dreef geproefd en wist nu zeker dat de bonen daar vlak vóór hem waren. Alles wat hij te doen had was, z’n bek vooruit steken en ze te grijpen. Zodoende begon hij wat harder te lopen en Goudflits liet zich ook niet kennen; op deze manier trokken ze de vlakte door en begonnen de lage uitlopers van bergen te bereiken.


  Toen zij de top van de heuvels naderden besloot Poco de schaduw van enkele verspreide bomen uit te buiten, want het licht van de maan scheen helder en hij wilde niet dat zijn figuur te zien zou zijn tegen de lucht wanneer hij de top overtrok. Hij deed er op die manier wel langer over dan wanneer hij had gereden langs de plekken waar de grond goed zichtbaar was, maar opeens bleek deze voorzorg een wijze maatregel geweest te zijn. Wat verder zag Poco immers de gloed van een kampvuur, aan de voet van de heuvel.


  Onmiddellijk trok hij de teugel aan en liet Goudflits stoppen, terwijl hij nog in de schaduw der bomen stond.


  „Nog niet, Horace,” fluisterde hij toen de ezel opnieuw de inhoud van de halsdoek in zijn bezit trachtte te krijgen.


  „Hou je stil, jongens, hou je nou stil!” Hij gooide de teugels naar voren over Goudflits’ hoofd en liet ze over de grond slepen terwijl hij de schimmel op z’n nek sloeg en fluisterde: „Stop, boy, stop!” Poco trok zijn voeten uit de stijgbeugels, gleed uit het zadel en belandde heel zacht op de grond.


  Op dat moment was hij bijna verraden.


  In zijn opwinding bij het zien van het kampvuur verderop had hij Horace en de bonen even vergeten die hij nog steeds in z’n handen hield.


  Poco zag nog juist op tijd dat de bek van de ezel openging om te balken. Hij sprong er op af en duwde de halsdoek vol bonen tegen de neus van grauwtje. Horaces mond klapte dicht en met z’n lippen begon hij weer aan de halsdoek te knabbelen.


  „Goed, goed,” fluisterde Poco. „Je kunt ze hebben.” Hij frunnikte wat aan de knoop die hij in de halsdoek gelegd had, kreeg hem eindelijk los en strooide de inhoud op de grond; toen greep hij Horaces oor, en trok het omlaag naar de bonen.


  „Kijk.... hier zijn ze. Eet ze nou maar gauw op en waag het niet lawaai te maken!”


  Het kampvuur was zowat driehonderd meter van de helling af; daartussen en de bomen bevonden zich bosjes struikgewas. Na Goudflits nog eens gewaarschuwd te hebben te blijven staan, en Horaces touw vaster aan het zadel bevestigd te hebben, toog Poco op pad. Hij sloop bijna onhoorbaar de helling af, maakte van elk struikje gebruik om dekking te zoeken totdat hij achter een bosje beland was, dat slechts ’n paar meter van het kampvuur af stond.


  Hij had zich niet gerealiseerd dat de nacht zo koud was, omdat hij regelmatig doorgereden had en de wind alleen maar een fris briesje geleken had. Maar nu hij zijn das achtergelaten had omdat die hem hinderde in zijn bewegingen huiverde hij toen de wind recht in zijn gezicht blies. Het was duidelijk waarom ze zo’n groot vuur hadden, maar Poco kreeg geen tijd om bij deze gedachten stil te staan, want wat hij zag deed hem stom staan van verbazing.


  Tegenover hem, achter het vuur, zat Seb.... rechtop met zijn handen op zijn knieën.


  Twee mannen zaten aan de andere kant met hun ruggen half naar Poco toe gekeerd, maar deze kon duidelijk de revolvers zien die zij op Seb gericht hielden.


  „.... zal niet veel tijd in beslag nemen, senor,” zei één der mannen juist, en zijn stem klonk boven het geknapper van het vuur uit. „Wij willen niemand pijn doen. Wij willen niet gedwongen worden jouw vriend te doden, want dat zou ons alleen maar in moeilijkheden brengen, en wij zijn vreedzame lieden en houden niet van moeilijkheden.”


  „Jullie zijn vuile stelende Mexicanen!” antwoordde Seb woest. „En als jullie ons niet hadden besprongen, zouden jullie nu zo dood als een pier zijn. Jullie durven niet openlijk tegenover een man als Laredo te gaan staan met een revolver in de holster.... jullie zouden dood zijn voordat je ze kon trekken.”


  „Al dit gepraat over dood zijn is niet goed,” zei de andere man. „Wij willen alleen maar dat kleine stukje papier, en ik denk dat onze vrienden senor Laredo wel zullen overtuigen om het hun te geven.”


  „Martelingen, hè?” gromde Seb. „Ze hebben hem verder weggevoerd, zodat je het niet kunt zien.”


  „Dat is niet zo. Onze vrienden hebben hem van dit vuur weggevoerd zodat jij hem niet kon aanmoedigen te zwijgen. Als ze het papier niet vinden, dan zullen we met jou beginnen, amigo.”


  „Zal jullie geen goed doen.”


  „We zullen zien.” De stem van de man klonk scherp en Poco zag de revolver plotseling omhoog gaan toen Seb zich bewoog. „Stil blijven zitten, senor, of ik zal je knie met een kogel moeten verbrijzelen. En dat zou zeer pijnlijk zijn.”


  „Ik krijg kramp,” hernam Seb. „Jij hebt mijn revolver afgenomen, wat kan ik dan voor kwaad uitrichten? Ik strek mijn voeten uit naar het vuur, en als je me in de knie wil schieten, ga je gang.” De oude pionier ging verder met zich dichter naar de vlammen te begeven.


  „Maak het je zo gemakkelijk mogelijk,” zei de man met een lachje.


  „Ik ben er mee bezig.” Er viel een korte stilte en Seb gluurde over het vuur naar een der mannen. „Jullie zijn tamelijk dom, niet?” zei hij. „Jullie lieten onze paarden weglopen de vorige nacht. Hadden jullie dan niet het lef om ons ook aan te vallen?”


  „Er was een vergissing in het spel. Onze taak was jullie paarden op te jagen en onze vrienden moesten daar voordeel uit slaan; maar er liep iets mis. Die jongen die bij jullie was verraste ons. Dus” — de man haalde zijn schouders op — „moesten we wachten en opnieuw proberen. Deze keer hebben we succes. Jullie waart verstandig die jongen weg te sturen, senor. We zouden hem niet graag pijn doen.”


  Nu had Poco genoeg gehoord om te begrijpen wat er gebeurd was. Hij sloop even voorzichtig als hij gekomen was terug naar de bomen. De enige reden van zijn voorzichtigheid was geweest dat zijn vrienden hem niet direct zouden ontdekken en hij misschien een uitbrander voor zijn ongehoorzaamheid zou krijgen. Hij was er zelfs op voorbereid geweest in de bescherming der bomen te blijven en nog meer terug te gaan en te wachten totdat Seb en Laredo ’s morgens weer verder zouden trekken; maar deze ontdekking had al deze plannen helemaal in de war geschopt.


  Hij kwam bij Goudflits en was blij te zien dat Horace, na z’n bonen te hebben opgesmuld, in diepe rust verzonken was.


  „We moeten iets doen, Goudflits,” fluisterde Poco. „Er zijn daar twee kerels die Seb vasthouden en ik geloof dat ze Laredo ook hebben en dat ze hem martelen om die landkaart te vinden.” Hij trok het winchester ge weer uit het etui naast zijn zadel. „Ik denk dat ik ’t beste deze kan nemen, maar ik kan er niet mee schieten, omdat ik Dan beloofd heb nooit ergens op een menselijk wezen te schieten. Hij zou het wel niet zo erg vinden als het was om Seb en Laredo te redden, maar misschien is er nog een andere mogelijkheid. In elk geval.... als ik met het geweer vuurde, zouden die kerels die Laredo vasthouden gealarmeerd worden en we zouden in de minderheid zijn. Ik moet dit op een geluidloze manier oplossen.”


  Poco hield het geweer onder zijn arm en nam de lasso en de zweep van het zadel. Hij waarschuwde Goudflits te blijven staan, kroop opnieuw de helling af en posteerde zich na ’n paar spannende en zenuwslopende minuten zo dicht hij kon bij het kamp.


  Het vuur brandde als een hel en wierp flakkerende tongen rood en oranje licht tot een wijde kring voorbij de mannen. Poco kroop zo kortbij als hij durfde en hoopte vurig dat Seb in zijn richting zou kijken.


  Er volgde een ijzige stilte terwijl Seb in het vuur keek en de twee mannen in het Spaans begonnen te praten.


  Maar tenslotte hief Seb zijn hoofd op en zag Poco rond het kamp sluipen. De oude pionier verborg zijn verrassing zó goed dat Poco zich afvroeg of hij hem werkelijk had gezien; maar hij wist dat Seb precies in zijn richting gekeken had en langzaam één ooglid omlaag deed. Poco had het geweer naast zich weggelegd en vergewiste er zich van dat zijn lasso en zweep vrij in z’n handen lagen toen Seb met luide stem begon te spreken.


  „Als ik nog jong was, hadden jullie me dit nooit gelapt,” zei hij, en de twee mannen staakten hun zachtjes gevoerde gesprek en keken hem aan. „Zelfs zonder revolver; ik was altijd heel handig met lasso en zweep,” ging Seb verder. Eén man lachte schamper. „Wat haalt een lasso of een zweep tegen een kogel uit? Jong of oud.... dat doet er niet toe, senor. Je zou even dood geweest zijn.”


  „Och, dat weet ik nog zo net niet,” zei Seb achteloos. „Ik denk, dat ik een touw over jouw schouders had gezwierd en je makker een fikse slag met de zweep tegen de keel gegeven had, en in geen tijd had ik jullie wapens te pakken. Ik geloof dat ik oud aan ’t worden ben. Ben niet meer zo kwiek als vroeger. Er was een tijd dat ik makkelijk over dit vuur kon springen tot bij jullie.”


  „Probeer het nu maar eens, dan zul je lelijk op je gezicht terecht komen,” zei de andere man.


  Poco vermoedde waarom Seb dit alles zei, en een ogenblik knobbelde hij uit hoe hij dit kon verwezenlijken. Seb wist dat hij zeer bedreven was met lasso en zweep en de afstand was niet groot; maar hoe beide snel genoeg te gebruiken?


  Zorgvuldig en voorzichtig legde Poco de zweep zó neer dat hij ze direct kon hanteren en het handvat lag vlak bij z’n hand. Daarop deed hij een lus in z’n lasso en, balancerend op een knie, omdat hij het touw niet hard rond durfde zwaaien vanwege het fluitende geluid dat dan ontstond, zwaaide hij ze één keer boven zijn hoofd en mikte ze toen precies zó dat ze schuin over de schouders van een der mannen viel.


  Hij trok de lijn aan; de lus ging dicht en de man tuimelde achterover toen Poco opsprong, zijn zweep greep, het striemende uiteinde fluitend door de lucht zwiepte en het rond de keel van de andere man slingerde.


  In deze seconden dat het touw floot sprong Seb met een voor zijn leeftijd verbazingwekkende snelheid en lenigheid op, wierp zichzelf met zijn lichaam op de man met de zweep rond zijn keel, terwijl deze naar zijn revolver greep. Poco trok zijn lasso vaster aan en boeide zodoende de armen van de man op diens rug. Toen sprong hij vooruit, ’t touw vasthoudend onder het lopen, en mikte met een machtige stoot op ’s mans vuist. De loop van de revolver trof hij met de punt van z’n laars.


  De revolver vloog uit ’s mans hand.


  Seb ontrukte de verraste en uit zijn evenwicht gebrachte Mexicaan met de zweep rond z’n keel de revolver, kwam nu naar Poco’s kant en greep de jongen bij de schouders. „Goed werk, m’n zoon,” zei hij buiten adem. „Mooi zo, kereltjes. En niet bewegen, anders is het jullie knieschijf die verbrijzeld wordt!”
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  „Hoe jij bent hier gekomen, horen we later wel,” zei Seb. „Maar zelfs al moest ik je een pak slaag geven wegens je ongehoorzaamheid aan Laredo en mij, wil ik je bekennen dat ik nog nooit zó blij ben geweest dat ik iemand zag. We zullen deze kalkoenen maar eens gauw vastbinden en gaan kijken wat er met Laredo aan de hand is.”


  De Mexicaan die omvergetrokken was door Poco’s zweepkoord rond zijn hals was bijna bewusteloos omdat de gevlochten lus van stierenvel nog niet volledig droog was en daardoor strakker aantrok dan normaal.


  Seb liet deze man aan Poco over.


  „Gebruik zijn eigen riem om zijn benen samen te binden,” raadde de oude pionier aan terwijl hij de lasso inhaalde waaraan de andere Mexicaan vastzat, „maak dan je zweepkoord los voor hij stikt en gebruik het kinriempje van z’n hoed om z’n polsen op z’n rug te binden.” Seb lachte scherp. „Rol om, Garcia amigo, en lig stil of je krijgt een kogel op de plaats waar hij het meest pijn doet.”


  „Niet schieten, senor! Niet schieten!” riep Sebs gevangene. „Kijk.... ik ben niet lastig!” Hij rolde om.


  „Schreeuwlelijk!” snauwde Seb. „Het zijn allemaal schreeuwlelijken als je hun wapens hebt afgenomen. Hoever staat het ermee, Poco?”


  „Prima.” Poco gromde toen hij de riem van de Mexicaan rond de benen van zijn gevangene vastmaakte. „Hoe heet die vent?”


  „Dat is Sancho, tenminste zoals zij onder elkaar zeiden. Ik denk dat hij de zwakste is, maar misschien ook de listigste, dus neem geen risico.”


  „Nee hoor.” Poco begon de zweep los te maken en Sancho zoog lucht in zijn lege longen. „Draai je om, Sancho,” beval Poco. „En houd je handen op je rug.”


  „Aaach!” Sancho’s stem klonk schor door zijn nog dichtgeknepen keel. „Te bedenken dat we zijn gevangen genomen door een jongen!” Langzaam begon hij zich om te draaien, maar schoot plotseling snel vooruit, zijn handen naar Poco’s keel uitstrekkend.


  Poco dook vlug omlaag en uit zuivere zelfverdediging zwaaide hij zijn gebalde vuist hard tegen de kaak van de Mexicaan, gaf nog een tweede slag die heel toevallig opzij in Sancho’s nek belandde. Hij moest wel flink aangekomen zijn, want de man schreeuwde van de pijn en viel achterover.


  Poco sprong vooruit, greep een pols en slaagde er door hard te trekken in de arm van de man achter z’n rug te wringen voordat hij hem met heel zijn gewicht deed knielen, totdat hij Sancho op zijn gezicht had liggen.


  „Hou je arm achter je rug, ventje,” bracht Poco hijgend uit. „Nog een truc zoals die en mijn makker zal je zeker mores leren.”


  Poco sloeg de hoed van de man van het hoofd en merkte toen dat Sancho’s andere arm langzaam in de richting van zijn heup bewoog. Poco was nu van plaats veranderd, knielde op de andere pols van de man en wrong ze op de rug. Hij zag ook dat Sancho een mes droeg in een schede die aan de achterkant van zijn revolvertas was bevestigd. Juist op tijd snapte Poco het mes uit de schede voordat Sancho’s graaiende hand de schacht kon grijpen. Hij prikte de tastende hand met de scherpe punt van het mes en zei waarschuwend: „Dat is je eigen mes, Sancho. En lig nu stil.”


  Gebruikmakend van het mes sneed Poco het kinbandje van de hoed van Sancho door en wierp het mes daarna een eind weg. Hij was juist klaar met het bandje om Sancho’s duimen en polsen te binden toen Seb zich bij hem voegde.


  „Heel goed, jongen,” zei de oude pionier terwijl Poco overeind ging staan. „Door iemand op die manier te binden verhinder je, dat hij kan wriemelen om de knoop los te krijgen.” Seb werd opeens gejaagd in z’n stem en in z’n bewegingen. Hij ging naar de plek waar de andere Mexicaan neerzat en nam zijn eigen revolver, controleerde hem en stak hem in z’n holster; dan controleerde hij nog het wapen dat hij van Sancho afgenomen had.


  „Ga die andere revolver eens ophalen, Poco,” zei hij. „Hij is daar ergens achter het vuur gevallen.”


  Terwijl Poco zich weghaastte om de revolver te zoeken, boog Seb zich neer en trok Sancho’s koppelriem af; een karweitje waarvoor Poco geen tijd gehad had. Hij gooide de riem en holster opzij toen Poco terugkeerde met de revolver zorgvuldig in de hand. Seb controleerde hem en duwde hem met de loop omlaag achter zijn eigen riem.


  „Ik zag dat je je geweer bij je had,” zei hij. „Ga nu eens naar die schaduwplek waar ik je eerst zag en blijf daar staan met je geweer in de aanslag. Je mag het niet op deze mannen richten, begrepen?”


  „Jippie, Seb!” riep Poco uit met teleurgestelde stem. „Hoe kan ik hen bewaken als ik m’n geweer niet op hen mag richten?”


  „Je doet wat ik zeg,” hernam Seb zacht maar beslist. „Je weet dat je Dan plechtig beloofd hebt dat geweer nooit op een menselijk wezen te richten.... doet er niet toe of zij gevangenen zijn of niet. Je moet daar wachten en je geweer omhoog gericht houden. Als één van deze kerels dreigt los te komen of als er wat anders gevaarlijk lijkt, moet je twee keer in de lucht schieten. Ik ben niet gek, Poco. Deze keer moét je me gehoorzamen.”


  „Ja, mijnheer,” zei Poco zacht. „Waar ga je naar toe, Seb?”


  „Laredo uit handen van de gebroeders Selano zien te krijgen .... dacht je dat ook niet?” gromde Seb. „En hou je nou rustig, en ga daar naar de schaduw bij het struikgewas. En laat je er niet uitlokken.”


  De oude pionier gaf een klap op Poco’s schouder, stapte over de geboeide Sancho en verdween in de duisternis. Poco ging naar het struikgewas, pakte zijn geweer op en hield het met de loop omhoog; de veiligheidspal af en zijn vinger schietklaar om de trekker geklemd.


  Hij wachtte gespannen en luisterde nauwlettend naar ieder geluid dat boven het geknetter van het vuur en de zwakke bewegingen der gevangenen, die hun stramme spieren soms strekten, uitkwam. Maar alles was stil rond de cirkel licht om het vuur. Poco vroeg zich af hoe het mogelijk was dat zijn vrienden overmand waren, maar hij wist dat er, hoe goed je ook in zelfverdediging getraind was, toch altijd een ogenblik kon zijn, waarop je niet op je hoede was. De maan verdween nu en de nacht vorderde al goed. Ineens voelde Poco dat z’n ogen begonnen te steken en pijn deden van vermoeidheid. De zware winchester leek nog zwaarder toen de vermoeidheid zich uitbreidde over z’n hele lichaam. Het was geen gemakkelijke dag of nacht geweest en hij had tot nu toe eigenlijk niet beseft hoe moe hij was, omdat hij eerst was wakker gehouden door de noodzaak de sporen te vinden en zo ver mogelijk te volgen voor de maan wegging en daarop door de ontdekking van het kampvuur en de toen volgende gebeurtenissen. Maar nu dit voorbij was, werd hij door de natuur gedwongen te slapen en zijn vermoeide spieren te ontspannen. Toch bevonden zich daarginds ergens Laredo en Seb en de Selano’s, en Poco wist dat hij op dit ogenblik niet toe mocht geven aan z’n vermoeidheid.


  Plotseling klonk uit de verte het geluid van verschillende schoten en dat maakte hem weer klaarwakker. Mannenstemmen, gedempt en onduidelijk, met één die veel op Sebs stem leek, echoden terug uit dezelfde richting als die waar de schoten vandaan waren gekomen.


  Poco ging rechtop staan, greep het geweer steviger vast en tuurde over het kampvuur in de duisternis daarachter.


  Hij wilde er heen gaan kijken of zijn vrienden hulp nodig hadden, maar was gebonden door Sebs orders, en in deze toestand kon hij hem niet ongehoorzaam zijn. Dus wachtte hij ingespannen en waakzaam, luisterend naar meer geluiden. Even hoorde hij het gedreun van paardenhoeven, maar dit geluid ging weg van het kamp en werd zwakker in de verte. Meer dan één paard. Poco luisterde intens; ja, twee paarden. Het konden Seb of Laredo niet zijn, omdat hij had opgemerkt dat Zwarte Diamant, Sebs vos en het lastpaard links van het kamp vastgebonden waren.


  Een nieuwe periode van stilte; dan luide stemmen die naderbij kwamen en een geluid van voeten die door het struikgewas sleepten. Tenslotte kwamen ze zo dichtbij dat Poco vaag de figuren van twee mannen kon zien.


  Hij greep het geweer vastberaden beet, met de loop nog steeds omhoog, maar klaar om het onmiddellijk voor zelfverdediging te gebruiken indien nodig.


  Toen zag hij Seb die Laredo naar het kampvuur hielp. Hij zette de veiligheidspal vast, legde het geweer neer en rende op hen af om hen te begroeten.


  „Jippie, is hij erg gewond?” vroeg Poco terwijl hij Laredo op de dekens bij het vuur hielp leggen.


  „Hedaar, Poco!” Laredo’s stem klonk nog even krachtig als vroeger. „Dat was een gelukje, dat jij ongehoorzaam was.”


  „Hoe kregen ze jullie eigenlijk te pakken?” vroeg Poco.


  „Een beetje zorgeloos, denk ik,” hernam Laredo, die zijn leren vest en shirt begon uit te trekken.


  „Haal de waterkruik en ’n schone halsdoek, Poco, en stel niet zoveel vragen,” zei Seb.


  Poco haastte zich te gehoorzamen en hoorde, toen hij terugkeerde, Seb zeggen:


  „Kon erger geweest zijn, makker. Je hebt alleen maar een snee onder de ribben en een verzwikte enkel. Ga maar stil liggen, dan verbinden we je en zullen naar je voet kijken.”


  Laredo zette zijn hoed achterover en veegde met zijn hand z’n zwetende voorhoofd af, terwijl hij grinnikte tegen Poco.


  „Kijk maar niet zo benauwd, baasje,” zei hij lachend. „De snee over m’n ribben betekent niets en ik denk, dat de verzwikte enkel mijn eigen schuld is. Proberen te bakkeleien met een paar mannen terwijl je rijlaarzen met hoge hakken draagt is zo ongeveer de beste manier die ik ken om je enkel te verzwikken. Jammer; anders hadden deze kerels hun verdiende loon ontvangen.”


  „Sloeg je ze met alleen je handen, Laredo?” vroeg Poco nieuwsgierig.


  „Natuurlijk,” bromde Seb. „Hij hield het uit tot aan het moment waarop ik daar kwam; en zij gingen er met de staart tussen de benen vandoor, toen ze me hoorden. Ik sta er versteld van, hoe Laredo op zo korte afstand slaags met hen raakte zonder een schot te lossen. Maar hij speelde het klaar en ontnam hun bovendien hun revolvers!”


  „Ik leerde een paar foefjes bij de bereden politie,” gaf Laredo toe, „maar wanneer je man tegen man vecht en een der kerels heeft ’n mes.... dan maak je gemakkelijk een fout. Toch geloof ik, dat ik geboft heb.”


  „Geboft!” riep Poco verrast uit.


  „Ja. Mijn enkel begaf het op ’t zelfde ogenblik dat een van de Selano’s mij aanviel. Het mes schampte af op mijn ribben in plaats van ergens anders binnen te dringen. Maar toen had ik zijn broer in een wurgende greep vast en zou z’n nek hebben gebroken als hij dichterbij was gekomen, dus moest hij op ’n afstand blijven. Ik had hun revolvers weggegooid en zij hadden de mijne afgenomen, dus moest het op een lijf-aan-lijf-gevecht uitdraaien. Toen ze Seb hoorden komen, brak de ene die ik vasthield los en zij smeerden hem.”


  „Ja, en ik kon niet schieten omdat ik misschien jou geraakt zou hebben,” voegde Seb er op misnoegde toon aan toe. „Ik stuurde hen nog ’n paar kogels achterna, misschien heb ik er een aangeschoten, maar ik betwijfel het. Ze vlogen naar hun paarden en reden weg.”


  Laredo stak z’n hand in z’n broekzak en trok er iets uit dat op ’n stuk papier leek.


  „Eén van de Selano’s kreeg mijn helft te pakken toen ze me voor de eerste keer overvielen,” zei hij. „Maar terwijl ik die andere kerel vasthield, onderzocht ik zijn zakken. Ik dacht zo, dat ik even goed mijn helft terug kon nemen.” Hij spreidde het stuk papier open en tuurde erop bij het licht van het vuur; opeens begon hij te lachen.


  „Is het zo grappig?” vroeg Seb.


  „Dit,” hernam Laredo, „is niet dezelfde helft. De Selano’s hebben de mijne en ik die van hen. Ik denk dat dit de dingen van nu af heel interessant zal maken!”
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  „Ziezo, dat zit vast,” merkte Seb op terwijl hij de laatste hand legde aan het verband. „En nou zullen we eens naar die enkel kijken. Poco, help Laredo’s laars eens mee uittrekken.”


  Poco kweet zich heel voorzichtig van zijn taak. Toen het gebeurd was en Seb op z’n knieën ging zitten om de schade te beoordelen, zei Poco droogweg:


  „Ik ben misschien wel te moe om scherpzinnig te zijn, maar hoe komt het eigenlijk dat die dingen jou interesseren, Laredo? En zij dan?”


  „Dat is een hele preek.” Laredo lachte. „We zullen er niet over praten in het bijzijn van jouw gevangenen. En aan jouw geluid te oordelen, is jouw plaats onder de wol, jongeman.”


  „Ja, dat vergat ik nog te zeggen,” verklaarde Seb bezorgd. „Je zult wel uitgeput zijn, Poco. Waar zijn de dieren?”


  „Ginds onder die bomen.”


  „Ga ze halen en dan onder de dekens, hoor! Weet je wat, ik kan ze beter zelf gaan halen. Hou jij zolang mijn dekens vast.”


  „Ik ben niet zo moe als jullie zeggen,” ontkende Poco dapper. „Ik zal ze gaan halen.”


  Hij ging het kamp door en beklom de heuvel onder veel gegeeuw.


  „Kom op, jongens,” zei hij tegen de wachtende Goudflits en Horace. Hij porde de ezel in z’n zij. „Wakker worden, Horace, en ons volgen.” Moeizaam klom hij in het zadel en leidde Goudflits van de helling af. Horace trippelde slaperig achter hen aan.


  Poco was zo moe, dat hij zich niet meer herinnerde hoe hij de dieren ontzadeld had en zijn bed uitgerold. Seb hielp hem en spoedig had Poco zich in z’n dekens gewikkeld, die gelukkig helemaal droog waren. Hij strekte z’n voeten uit naar het vuur, legde z’n hoofd op zijn zadel en wilde wakker blijven totdat Seb met een in koud water gedoopte halsdoek Laredo’s enkel had verbonden; maar hij wist niets meer voordat een al hoog aan de hemel staand zonnetje op zijn gezicht hem wekte.


  Hij knipperde met zijn ogen, geeuwde, rekte zich uit en ging overeind zitten. Seb grinnikte naar hem van achter het kampvuur, waar de kookpotten al op stonden te sudderen.


  „Morgen, Poco. Hoe voel je je?”


  „Wat stijf.” Poco grinnikte. „En hongerig! Jippie, het is al laat, Seb! ’t Is zeker al kort bij achten.”


  „Waarom niet?” Laredo’s hoofd kwam omhoog van zijn zadel. „We hebben een zware nacht gehad. Niet verstandig om dan weer voor dag en dauw op te staan en hard weg te rijden ter wille van één dag.”


  „Waar zijn Garcia en Sancho?”


  „Daarginds in het struikgewas.” Seb wees met zijn duim de richting aan. „Ik heb ze goed vastgebonden met een extra lasso terwijl jij sliep. Ze zullen wel een beetje stijf zijn, maar ik veronderstel dat ze toch nog wel zullen leven.”


  „Wat ben je met hen van plan?”


  „Hun paarden een kilometer of vijftien ver wegvoeren en dan hun meesters vrijlaten, wanneer wij gereed zijn om hen achter te laten.” Seb haalde de schouders op. „We hebben niet genoeg voedsel voor de gevangenen, en we kunnen ze niet op heel onze trip naar de Lazy River en weer terug naar de sheriff in Yakima City meenemen. Zij waarderen deze schermutselingen maar matig.”


  „Inderdaad,” stemde Laredo in. „Helaas konden we de Selano’s niet vasthouden, maar misschien zullen we nóg wel eens met hen slaags raken. Deze Mexicanen zijn door hen gehuurd.”


  Poco sloeg zijn dekens opzij en ging langzaam staan, omdat zijn spieren stijf waren.


  „Die oude kaart moet toch wel buitengewoon belangrijk zijn voor hen om er al die last voor over te hebben,” zei hij. „Liggen er in die Lazy Riverstreek soms ergens schatten, Laredo?”


  „Wat stel je nu een hoop gekke vragen,” zei Seb met gemaakte strengheid. „Dat doet een man niet zo vroeg in de morgen. Ga naar het struikgewas waar Diamant is vastgebonden, en een beetje verder zul je bij een waterbron komen. Was je daar en kom dan terug om te ontbijten.”


  „Ik heb honger,” zei Poco terwijl hij zich over het vuur boog en boven een der potten snoof. „Ik geloof dat ik beter meteen kon beginnen. Wassen neemt nogal wat tijd in beslag.”


  Seb rees langzaam en dreigend omhoog.


  „Ga je je wassen of moet ik je naar die bron brengen en je erin gooien? Niet wassen, niet eten. Gesnopen?” Hij kwam op Poco af.


  „Goed,” gaf Poco toe, achteruitschuivend. „Ik zal me wassen. Maar ik zal twee keer zoveel honger hebben als ik terugkom.” Hij schoot weg en liet Seb schouderophalend achter.


  Poco herinnerde zich dat dit soort bedreigingen zelden ijdel was bij Seb. Op ’n keer voordat Poco bij Dan Martin in Yakima City woonde, had hij gezanikt te mogen ontbijten vóór hij zich waste en Seb had hem gegrepen en prompt in de dichtstbijzijnde rivier gekwakt.... kleren en al aan. Er waren ogenblikken dat je beter niet een oude pionier kon tegenspreken.


  Op de terugweg van de bron begroette Poco Goudflits en Horace, die helemaal fris en uitgerust bleken, ofschoon zij toch heel de vorige dag en de halve nacht in beweging waren geweest.


  Toen hij terug naar het kamp kwam, droogde Laredo juist zijn handen en gezicht af met een halsdoek. Hij had een flinke scheut water uit een der waterkruiken gebruikt. Hij liep nog moeilijk, blijkbaar kon de gekwetste enkel nog geen groot gewicht dragen.


  „Hoe staat het met je ribben vanmorgen, Laredo?” vroeg Poco terwijl hij op z’n hurken bij het vuur ging zitten en een vol bord eten van Seb kreeg.


  „Wat pijn, maar heelt snel. Die enkel voel ik harder, maar ik denk dat het me toch wel niet zal verhinderen paard te rijden.” Laredo grinnikte tegen Poco en voegde eraan toe: „Ben nooit een liefhebber van lopen geweest.”


  „Welke man uit de Far West wel?” zei Seb. „Ik kende een vent die voor pijn in de heup naar een chirurg ging. Ik geloof dat hij die dokter wat voor de gek heeft gehouden, omdat hij er met z’n paasbeste pak aan heen ging. En die oude chirurg prikte hem zo overal een beetje, stond toen op en zei: ,Wat u nodig hebt, is u een paar uur per dag te oefenen op een kalm en rustig paard. Dat zal uw heup losmaken, en na een week of twee zult u weer zo vlug als wit zijn. Dat is samen tien dollar alstublieft!’ ”


  „Tien dollar!” riep Poco uit met z’n mond vol eten. „Jippie, dat is nogal wat geld om iemand te vertellen dat hij paard moet gaan rijden!”


  „Tja,” zei Seb schouderophalend, „dat vond die vent ook. ,Nou dokter,’ zei hij, ,ik geloof dat uw advies maar vijf dollar waard is, omdat ik van beroep een temmer van wilde paarden ben en een cowboy als ik dat niet doe. Ik geloof dat ik niet meer dan een uur per dag op mijn benen sta.’ ,Is dat zo?’ zei de dok. ,Dan denk ik dat het twintig dollar moet zijn, omdat u de waarheid niet verteld hebt. U kon beter helemaal ophouden met paardrijden en beginnen te lopen’.”


  „Hij vertelt graag verhalen, niet Poco?” zei Laredo, naar de oude pionier grinnikend. „Nou, en wat gebeurde er verder?”


  „Niet veel,” hernam Seb. „Zij hadden een boel argumenten en eindigden voor de rechter, die naar hen luisterde en toen een paar toepasselijke vragen stelde over zijn heup. Hij zond een plaatsvervangende sheriff naar de winkel om een nieuwe broek voor deze vent te kopen en liet ze hem aantrekken. Natuurlijk was, zodra de cowboy die broek aangetrokken had, de pijn verdwenen. Dus veroordeelde de rechter de dokter en die vriend van mij tot veertig dollar ieder omdat zij de tijd van het hof verknoeid hadden.”


  „Dat snap ik niet,” zei Poco. „Hoe kwam de rechter tot die beslissing?”


  „Ik denk, dat hij de dokter niet goed kon uitstaan, en hij was gewoon gek op cowboys. Maar hij genas de pijn. Die kerel droeg een te nauwe broek.”


  „Dat is me nogal eens een verhaal, en dat al bij het ontbijt,” lachte Laredo. „Waar gaat het nu eigenlijk om?”


  „Om niet veel,” zei Seb luchtig. „Een soort moraal, schat ik. Blijf weg van chirurgen en advocaten.... en nauwe broeken.”


  Pas even na het ontbijt toen Poco het kamp mee hielp opruimen en de borden en ’t eetgerei in de zadeltassen stopte, begreep hij, dat Seb die lange en grappige anekdote was begonnen om de tijd door te komen, toen ze rond het vuur zaten binnen gehoorafstand van de twee gevangenen. Laredo strompelde naar hem toen hij Horaces pakzadel vastmaakte.


  „Seb en ik willen wat samen praten, en Goudflits ziet er heel fris uit; wat zou je ervan denken om de paarden van die kerels weg te brengen en ze vast te binden?”


  „Prima. Hoever moet ik ze meenemen?”


  „Ik zou zo zeggen, ga tot die hoogte daar in de verte. ’t Is misschien ’n kilometer of twaalf, vijftien, en in tegenovergestelde richting als waarheen wij willen gaan. Zadel jij maar op, wij zullen de gevangenen halen, dan zien ze je wegrijden. Het is dan wel zo goed als zeker, dat zij achter hun paarden zullen aangaan.”


  „Ze zullen wel eerst op voedsel uitgaan,” meende Poco.


  „Ze kunnen zichzelf gelukkig prijzen, dat ze niet slechter behandeld worden,” zei Laredo grimmig. „Nou op pad, Poco, en doe het maar een beetje kalm aan, omdat we het vandaag toch op ons gemak doen. ’t Is onnodig Goudflits te laten rennen.”


  Tegen de tijd dat Poco Goudflits had gezadeld en gebreideld en de paarden der Mexicanen gehaald had, zag hij, dat Seb de benen van de gevangenen had losgemaakt zodat ze konden lopen, maar hun handen waren nog op hun rug gebonden. Poco wuifde om te beduiden dat hij startte en Laredo wuifde terug.


  Hij liet de twee paarden drinken bij de waterbron voor hij hen snel over de lange, met struiken begroeide vlakte naar het ver afgelegen doel voerde.


  Het was een tamelijk lange rit, want in de vroege morgen vertonen alle voorwerpen zich zo duidelijk alsof ze vlakbij zijn. Poco schatte het op ongeveer achttien kilometer toen hij de hoogte, die een massieve puntige rotspartij bleek te zijn, bereikte. Hij bond de paarden vlak bij de hoogte vast, waar nog wat groen was om op te grazen. Daarop keerde hij om en reed in een matig gangetje met Goudflits terug naar het kamp.


  Toen hij het kamp bereikte waren de twee Mexicanen juist vrijgelaten.


  „Begin te lopen, kerels,” beval Laredo.


  „Maar, senor,” protesteerde Garcia, „wij zijn moe en hongerig, en het is ver naar die hoogte.”


  „Is dat niet je verdiende loon?” stemde Seb vrolijk in. „Denk je maar eens in, hoe pijnlijk het voor jullie geweest zou zijn, als jullie die afstand met een verbrijzelde knieschijf hadden moeten afleggen.”


  „Wij zouden je niet in je knie geschoten hebben, senor,” zei Sancho. „Dat was maar een grapje.”


  „O ja?” zei Seb droog. „Nou, dit is een grapje van ons.” Hij gaf Sancho een duw en zond hem waggelend vooruit. „Schiet een beetje op voor we ons geduld verliezen. En al zien we ook maar een oor van een van jullie terug, dan schieten we het zo vlug af, dat jullie niet weten wat jullie geraakt heeft. En nu mars!”


  De Mexicanen sloften de helling af, stijf en ontmoedigd.


  „Dat houdt hen wel bezig voor de rest van de dag,” zei Laredo. „In die tussentijd zullen wij zover weg zijn, dat ze te moe zijn om zelfs naar onze sporen te kijken.”


  „Heb je ze niet uitgehoord over de gebroeders Selano?” vroeg Poco.


  „We hebben hen enkele vragen gesteld,” hernam Laredo met een grijnslach naar Seb, „maar ze wisten niet veel.”


  „O,” zei Poco. Hij besefte dat één der redenen van zijn wegsturen met de paarden was, dat z’n vrienden vrij waren om met die mannen te praten.


  „Och, nu schiet me weer iets te binnen,” zei Seb, naar Poco starend. „Er is iemand anders die zowat speurtochten doet. Niet dat we niet dankbaar zijn voor de manier waarop hij het toonde en ons uit een netelige situatie redde, zoals je het zou kunnen noemen. Wij waarderen dat ten zeerste, niet, Laredo?”


  „Ja. Maar zoals je zegt, oude pionier, ik geloof dat er toch discipline moet heersen, en iemand heeft speurtochten gedaan, waarvoor hij eerst ongehoorzaam moest zijn.”


  Hij keek Poco streng aan. „Nou, Poco?” zei hij zacht.


  „Jippie, kerels!” riep Poco nors uit. „Ik dacht, dat jullie dat allemaal al vergeten waren. Ik heb heel wat last gehad om jullie spoor te vinden. Op een haar na had ik in het ravijn gelegen.”


  „Werkelijk?” zei Seb. „En hoe zouden wij geweten hebben dat jij in een ravijn gestort was, terwijl we meenden dat je hoog en droog in Yakima City was?”


  „Jullie hadden misschien Goudflits of Horace gevonden,” antwoordde Poco aarzelend.


  „Misschien,” stemde Laredo in. „Of misschien niet. Wat zouden we tegen Dan Martin moeten zeggen wanneer we weer naar Yakima City gekomen waren en gezien hadden, dat je niet teruggekeerd was?”


  „Dit moet je eens overdenken, Poco,” zei Seb. „Het is niet altijd de kwestie wat jij meent te moeten doen, je hebt ook aan andere mensen te denken.”


  „Jippie!” zei Poco, opnieuw zijn geliefkoosde uitdrukking gebruikend. „Nee maar, wat hoor ik nu! Jullie zijn volwassen kerels, en jullie maakten onder elkaar uit mij terug naar Yakima City te sturen, omdat jullie niet wilden dat mij iets overkwam. Kunnen volwassenen zich niet voorstellen, dat een jongen ook wel eens om hen bezorgd zou kunnen zijn?”


  Er viel een korte stilte terwijl Seb en Laredo een blik naar elkaar wierpen.


  „Is het dat wat je werkelijk voelde, Poco?” vroeg Laredo.


  „Dat is ’t,” antwoordde Poco ontroerd.


  Seb kuchte en wreef over z’n kin. „Nou,” zei hij langzaam, „ik geloof dat we daar nooit aan gedacht hebben. Zou wel een goed excuus kunnen zijn, niet, Laredo?”


  „Inderdaad.” Laredo knikte en staarde naar Poco. „Dat zul je hem geen tweede keer lappen, hè, Poco?”


  Poco sloeg zijn ogen op en keek Laredo onbevangen aan.


  „Ja, dat wel,” zei hij kortaf. „Jullie hebben me nooit gevraagd te beloven, dat ik jullie niet zou volgen, noch dat ik terug zou keren naar Yakima City. Jullie hebben me alleen maar gezegd weg te gaan. Ik heb er genoeg van om dat nog eens te moeten horen.” Hij balde z’n vuisten en zette ze uitdagend in zijn heup. „Wat zeg je me daar van?”


  „Ik vind het buitengewoon,” zei Laredo zacht. „Juist zoals een vent die niet terugwijkt wanneer hij meent gelijk te hebben.”


  „Ik ook,” verklaarde Seb grof. „Ik verklaar hierbij dit incident voor gesloten.”


  „Bedoel je, dat je me niet opnieuw begint af te blaffen?” vroeg Poco, terwijl zich een brede grijnslach op z’n gezicht vertoonde.


  „Nee,” hernam Seb. „Maar word niet vervelend, anders knijp ik je wel fijn, begrepen?”


  „Ja,” zei Poco. „Begrepen.”


  Binnen weinige ogenblikken waren zij opgestegen en reden weg van het kamp. Laredo reed zonder stijgbeugels om de gekwetste enkel niet tegen het ijzer te doen schuren. Zij reden allemaal diep in het zadel, losjes en gemakkelijk, omdat ze het voor de rest van de dag kalmpjes aan wilden doen.


  Voor Poco was het een prettig begin van zijn hereniging met zijn vrienden, en geen wolken of regen bedierven hun tocht.


  Zij sloegen hun kamp op juist voor zonsondergang, en de mannen besloten ’s nachts de wacht te houden ofschoon zij weigerden die plicht met Poco te delen op die eerste nacht. De volgende morgen was Laredo’s enkel minder stijf en ze togen na de opkomst van de zon weer op pad, en reden nu sneller dan de vorige dag. Weer kampeerden ze en weer hielden ze ’s nachts de wacht. Dit herhaalde zich verschillende dagen totdat Laredo op een namiddag Zwarte Diamant inhield aan het begin van een rij cederbomen en naar de streek voor hen wees.


  „Daar ligt ze, jongens!” verklaarde hij. „De Lazy Riverstreek. Helemaal bedekt met beboste hellingen die naar de berg leiden. En ongeveer twintig kilometer verderop is er een engte, waar de Lazy River doorheen stroomt. Ergens rond die engte hopen we het doel van onze tocht te bereiken.”


  „Ja.... van ons en de Selano’s,” zei Seb nors.


  „Dat kon wel eens zijn,” hernam Laredo rustig. „Maar deze keer zullen wij het zijn, die voor een verrassing zorgen!”
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  Zij maakten hun kamp op een open plek onder de grote ceders. Na ’n goed maal staken de mannen een pijp aan, terwijl Poco de borden reinigde en de dieren verzorgde.


  „Goeie jongen,” zei Laredo aanmoedigend, toen Poco bij hen ging zitten, tegen zijn zadel leunend. „Je werkt kalm en snel. Teken van een goede vlaktebewoner.”


  „Uh-huh?” bromde Poco verlegen, omdat lof door zulke mannen gesproken werd. Als je iets verkeerd deed, zeiden ze je het; maar deed je het goed, dan namen ze dat als vanzelfsprekend aan. Dat was in hun ogen al een compliment, maar wanneer zij het uitspraken.... dan had je wel iets bijzonders gedaan.


  Seb dutte met z’n hoed over z’n ogen, terwijl z’n pijp in een hoek van z’n mond bengelde.


  „Laredo?” begon Poco aarzelend.


  „Ja?”


  „Kan ik je een paar vragen stellen?”


  Laredo haalde de schouders op. „Aangezien je er al zo lang op zit te vlassen, geloof ik van wel. Wat scheelt er aan?”


  „Die oude kaart die in tweeën gescheurd is.... vertelt die het geheim van een begraven schat of zo?”


  „Ik weet het niet, Poco.”


  „Is het dan een verloren zilvermijn of zoiets?”


  „Of zoiets is altijd raak.”


  „Jippie, Laredo!” riep Poco uit. „Juist een oude kaart die de plaats van ,iets’ aangeeft, kan dat allemaal voorstellen. Begrijp niet, waarom de Selano’s probeerden te verhinderen dat jij de Lazy River eerder bereikte dan zij, noch waarom zij het riskeerden overhoop geschoten te worden bij hun poging de andere helft te bemachtigen.”


  „Een beetje hutspot, hè?” gaf Laredo toe. „Ik denk dat de gebroeders Selano ze als waardevol beschouwden.” Hij kuchte. „Of misschien kregen zij van mij het idee dat de kaart waardevol was. Zij meenden natuurlijk dat een kaart alleen maar belangrijk kon zijn vanwege een begraven schat. Bijna iedereen schijnt zo te denken over een kaart .... vooral wanneer ze van een dode afgenomen wordt.”


  Poco knikte instemmend. „Was die dode man een vriend van jou, Laredo?”


  „Ja. En de manier waarop hij stierf was zeker het gekste geluk na jaren van vreselijke tegenspoed. Hij werd gedood om het geld dat hij droeg, en dat geld was alles wat hij bezat in de wereld. Strikt genomen was het zelfs nog niet van hem, omdat verschillende van ons, die hem trouw waren gebleven, het samen legden en ’t hem leenden. Tom Jefferson was zijn naam, en in mijn ogen was hij een werkelijk bovenste beste man.”


  „Maar andere mensen dachten er niet zo over, hè?”


  „Nee. Zie je, Tom was een opzichter van het oude stempel en mijnwerker; meestal specialiseerde hij zich in zilveraders, soms koper, en bij zeldzame gelegenheden goud. Hij had de reputatie zich nooit te vergissen, en de mensen achtten hem hoog. Hij was geen gemakkelijk man, omdat hij gauw warm liep, trots was, en bij heel zijn goede reputatie kon het hem geen cent schelen, wat de mensen van hem dachten.”


  „Wat ruig, hè?”


  „Ruig en gewoon.... maar recht door zee.”


  „En tekende hij de kaart?”


  „Ja. Ik vroeg hem ze te tekenen. Hij had voor zichzelf helemaal geen kaart nodig. Hij wist waar hij over sprak.”


  „Ik niet,” zei Poco kortaf.


  „Een beetje meer geduld en je zult het begrijpen. De redenen van een man zijn niet altijd gemakkelijk te begrijpen, Poco. Wat volgens één man belangrijk is, overtuigt een ander nog niet. Jaren geleden was Tom Jefferson oostelijk van deze Lazy Riverstreek gegaan met nieuws van een buitengewoon grote goudvindplaats, ergens in de buurt van die bergengte waar ik straks over gesproken heb; ’n heleboel mensen van de stad gaven Tom een hoop geld om er een aandeel in te hebben. Tom wilde niets met hen te maken hebben, maar juist in die tijd werd hij zwaar ziek en kwam bijna te sterven. De stadslui vielen hem lastig toen hij in het ziekenhuis lag en tenslotte tekende hij een stapel papieren; zij betaalden hem veel geld, dat hem hielp opknappen. Maar één ding zette Tom niet op deze papieren: de juiste plaats waar het goud zich bevond. Hij zwoer de waarheid van de aanwezigheid en zei dat zij hun eigen onderzoekers konden sturen.”


  „Waarom deed hij dat?”


  Laredo glimlachte.


  „Veel mensen hebben die vraag gesteld, Poco. Alles wat Tom wilde zeggen was, dat hij het zo allemachtig beu was, door die geldduivels te worden lastig gevallen. Die wilden maar de juiste plaats van het goud weten en hem de waarheid ervan laten bezweren. Vanwege zijn reputatie slikten ze dit en stemden erin toe, hun eigen onderzoekers te gebruiken. Ze redeneerden dat, als één opzichter het op zijn terrein had gevonden, zeker verschillende van die mensen het zonder moeite moesten vinden.”


  „Maar vonden ze het niet?”


  „Nee, en de geldschieters gaven Tom geen kans om iets uit te leggen voor ze hem met de wet dreigden. Tom was trots en liep snel warm. Hij kon er misschien langsheen gekomen zijn, maar bleef bij z’n standpunt en weigerde te spreken. Hij zei dat ze hadden waarvoor ze betaald hadden, en dat het goud er zeker was; en dat hij nergens was overeengekomen hen er bij te brengen.”


  „Hij deed heel gewoon, hè?”


  Laredo haalde z’n schouders op. „Dat zou je wel kunnen denken, maar een man heeft er recht op aan zijn eigen mening vast te houden. Trouwens, Tom Jefferson bromde tien jaar in de gevangenis wegens oplichterij van de geldschieters, en toen hij ontslagen werd, was hij oud en grijs en bitter gestemd. Ik en nog enkele andere vrienden ontmoetten hem en lieten hem weten, dat we in hem geloofden. Toms enige wens tijdens al die jaren in de gevangenis was, wanneer hij vrij zou zijn, alleen naar de Lazy Riverstreek te gaan en met het goud terug te komen; en hij moest die geldschieters vinden en het door hun kelen gieten tot ze er in stikten.” Laredo hoestte. „Klinkt wat gek, niet Poco? Maar soms komt een trotse man tot gekke dingen. Trouwens, wij verschaften Tom het geld dat hij nodig had om paarden te kopen en tuig en iets dergelijks, omdat hij helemaal blut was.”


  „En werd hij toen voor zijn geld gedood? Dat is ontzettend droevig.”


  „Ja, Poco.... ontzettend droevig.”


  „Maar jij hebt de moordenaars te pakken gekregen, niet, Laredo?” Poco leunde nieuwsgierig naar voren.


  „Daar komt Tom niet door terug.” Laredo’s donkere ogen schoten vuur. „En zit nu niet met hoogdravende ideeën over wraak in je bol en maak mij geen held omdat ik het spoor van de mensen die Tom vermoordden achterna zit. Plicht is een wrede meester, en een man doet wat hij moet doen.... niet meer en niet minder. Het ziet er voor een jonge kerel als jij misschien heel opwindend uit; maar dat is ’t niet, zoals Seb je zal vertellen.”


  „Hij heeft ’t me al verteld.... verschillende keren,” zei Poco somber. Hij voelde zich opeens opgelucht, omdat hij Laredo niet de indruk had willen geven belust te zijn op moorden en doden. Dat was hij ook niet, maar hij kon niet ontkennen niet blij te zijn, dat op zo’n rauwe manier rechtvaardigheid was geschied. Jippie, een kerel kon niet altijd de juiste dingen denken!


  Poco keek snel op toen Laredo naast hem kwam zitten. Hij zag dat het strenge gelaat glimlachte en dat een begrijpende zachtheid in de grijze ogen te lezen stond, hoewel deze even tevoren nog kwaad gekeken hadden.


  „Het is in orde, jongen,” zei Laredo zacht. „Ik voelde precies hetzelfde over zulke dingen toen ik zo oud was als jij. Ik wil alleen niet dat je verkeerde ideeën krijgt, da’s alles.”


  „Dat zal ie niet,” kwam Sebs stem van onder z’n omlaag getrokken breedgerande hoed. „Poco is een heel weldenkende kerel.”


  „Dat is een man die buitengewoon gemakkelijk slaapt.”


  Laredo lachte. „Juist als een prairiewolf.... met één oog open en beide oren draaiend.”


  Seb krabbelde omhoog, schoof z’n hoed weer recht en grinnikte tegen hen. „Dacht je dat werkelijk?” verklaarde hij; dan droog eraan toevoegend: „behalve wanneer hij zó vast slaapt, dat hij ertussen genomen wordt door vier niet-goede Mexicanen. Maar jouw gesprek met Poco maakte het luisteren aangenaam, Laredo. Laat je de jongen nu nog de halve kaart zien? Dan weet hij evenveel als wij.”


  „Jazeker.” Laredo tastte in z’n zak. „Ik was juist van plan dat te doen.” Hij vouwde het gekreukelde papier open, streek het glad op z’n knie en legde ’t op de grond.


  Het was geen erg ingewikkelde kaart voorzover Poco kon beoordelen. Alleen een kompas in een hoek en een reisroute, die een deel van de Grand Canyon toonde. Het was duidelijk te zien dat dit maar de halve route was, omdat zij na naar ’t zuiden en westen geslingerd te hebben, de koers aangaf die zij ook gevolgd hadden.


  De kaart werd meer gedetailleerd toen het spoor in de buurt van de Lazy River kwam, bij een punt waar duidelijk een bergengte was getekend. Volgens deze tekens rees de kloof aan beide zijden van de snelstromende rivier hoog op, en waren de vorige aanduidingen heel simpel geweest, dit gedeelte was prachtig getekend en toonde de kloof, rivier, zandbanken, bomen en struikgewas. Tom Jefferson had zelfs de wolken in de lucht boven de dennenbomen niet vergeten.


  Aan de kant van dit gedeelte waren de volgende woorden geschreven: „Van de indiaanachtige rots tien passen links, dan omlaag.”


  „Is deze kaart dezelfde als de aanwijzingen die Tom Jefferson aan die geldschieters gaf?” vroeg Poco na het papier verschillende minuten bestudeerd te hebben.


  „Ja, precies dezelfde. Die kerels hadden hun eigen onderzoekers een kaart laten tekenen op Toms aanwijzingen, en hij ondertekende ze dan.”


  „Lijkt erg eenvoudig, niet?” merkte Seb op. „Zou jij het goud kunnen vinden met die kaart, Poco?”


  Poco grinnikte. „Dat is zeker een strikvraag, Seb? Als al die geldlui en hun onderzoekers het niet konden vinden met dezelfde aanwijzingen, kan het niet op de aangegeven plaats zijn.”


  „Hm-hm!” gromde Seb en wenkte naar Laredo.


  „Vergeet die kerels,” zei Laredo, „en zeg eens wat je uit de kaart opmaakt.”


  Poco bestudeerde de tekening opnieuw, legde dan zijn wijsvinger op de streek die met indiaanachtige rots werd aangeduid.


  „De ertsader moet door die hoge rots boven de rivier lopen. En dan tien passen linksaf naar omlaag.”


  „Inderdaad,” stemde Seb toe. „Maar volgens het getuigenis van het gerechtshof tegen Tom hebben de opzichters de halve rots opgeblazen.”


  „Dat ziet er slecht uit voor Tom,” zei Poco bedrukt.


  „Je moet eraan denken — en blijf eraan denken — dat Tom een eerlijk man was.” Laredo sprak scherp. „Als hij zei dat er tien passen omlaag goud te vinden was.... dan zit het daar ook ongeveer.”


  „Maar de enige andere plaats die tien passen omlaag zou kunnen zijn, komt uit in de rivier,” zei Poco en voegde er snel aan toe: „En Seb heeft me vaak verteld dat er, hoewel er meerdere rivieren en beken zijn, waar je kunt goudwassen, niemand een claim kan krijgen op enig goud, dat in stromend water wordt gevonden.”


  „Tenzij je het land waar die rivier of beek haar bron heeft bezit,” bracht Seb hem in herinnering.


  Poco knikte begrijpend bij deze opmerking.


  „Maar de Lazy River ontspringt niet bij de kloof,” zei hij. „Zij moet hoger op de berg haar bron hebben.”


  Laredo vouwde de kaart op, deed ze weer in zijn zak en stond op.


  „Ja, dat is zo,” zei hij grimmig. „En ze is zo diep bij de kloof dat niemand er in kan goudwassen. Met de dageraad zullen we koers zetten naar de Lazy River en Tom Jeffersons goud.... omdat het daar moét zijn!”
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  Die avond was Poco erg trots dat hij ook op zijn beurt op wacht mocht staan. Hij vatte alles wat hij vroeg niet zo ernstig op; maar na een korte discussie lieten Seb en Laredo hem de eerste wacht nemen. Daarna kon hij de rest van de nacht gaan slapen.


  Met zijn winchester onder zijn arm patrouilleerde Poco rond het kamp, af en toe stoppend om ingespannen te luisteren en alle kanten uit te kijken naar enig teken van aanvallers.


  Hij maakte zijn wacht langer dan toegestaan was en zou Laredo, wiens beurt het was, niet hebben gewekt, had hij niet vreselijk gegeeuwd en gevoeld dat hij zo moe was, dat hij niet langer voor de volle honderd procent de wacht had kunnen houden. Toen hij zich in zijn dekens rolde voelde hij zich licht teleurgesteld dat de Selano’s niet geprobeerd hadden aan te vallen; de gebroeders schenen integendeel geheel verdwenen te zijn.


  Het geluid van knetterend vuur en rammelende potten maakte Poco juist voor de dageraad wakker. Hij klom vlug uit z’n dekens, wetend dat binnen weinige uren de tocht naar de Lazy River geëindigd zou zijn en het zoeken naar het goud zou beginnen, waardoor Tom Jeffersons goede naam werd hersteld.


  „Veel rook, Seb,” verklaarde hij terwijl hij water in zijn gezicht pletste.


  „Heeft geen zin om nu de rook te verbergen,” hernam Seb grof. „Die Selano’s zullen ons niet voor de tweede keer onverwachts overvallen. We weten dat ze in de buurt zijn, en zij weten dat van ons. Rook of geen rook.... dat houdt hen er niet van terug om op ons kamp te vuren als ze dat willen; en volgens mij en Laredo zullen ze dit niet doen.”


  „En zouden wij het niet op hen doen?”


  „Nee. Wanneer we op hen stoten, komt het misschien tot een vuurgevecht, maar dat kunnen we missen.”


  „Wij hebben hun helft van de kaart toch.”


  „Ja.... waar is dat goed voor?”


  Poco keek rond en zag dat Laredo spoorloos was.


  „Denk je dat die niet veel waard is, Seb?” vroeg hij zachtjes.


  „Ik denk, dat ze niet zoveel waard is als die kerels menen.”


  „Dan had Laredo niet achter die andere helft aan hoeven te gaan, omdat hij van zijn vriend Tom Jefferson juist wist waar het goud zich bevond?”


  „Jouw hersens zijn vroeg in de morgen nog niet goed uitgeslapen, niet?” gromde Seb terwijl hij de potten op het vuur zette. „Tom Jefferson vertelde nooit iemand precies waar het goud was. Hij tekende een kaart om te bewijzen dat hij wist wat hij zei, maar het kleine restje dat Laredo je niet verteld heeft was, dat Laredo Tom eigenlijk voorstelde de kaart te tekenen; hij was er niet zeker van of al die jaren gevangenis Toms geheugen niet hadden aangetast. Hij meende trouwens dat hij en z’n vrienden naar Tom zouden kunnen gaan zoeken, als hij niet binnen redelijke tijd terugkwam. Maar toen dat verschrikkelijke gebeurde met Tom en die niet-goede rovers de kaart in bezit kregen, moest Laredo ze terug zien te krijgen. Als een Mexicaan dat goud vindt, is het wel zeker dat Toms naam niet in ere hersteld wordt, omdat hij het vinden van zijn schat geheim zal houden. Ga nu de beesten maar inspannen en niet zoveel praten.”


  „Ik praat niet veel,” zei Poco vrolijk en dook omlaag toen Seb een stuk biscuitdeeg naar hem gooide. „Waar is Laredo?”


  „Op verkenning en z’n enkel wat oefenen. Hij is weer wat stijf. Vooruit nou, Poco; we hebben geen tijd te verliezen vanmorgen.”


  Toen de zon de heuvels bescheen zaten ze al in het zadel en waren begonnen aan het laatste deel van de tocht. Ze reden zo snel de bepakte dieren konden.


  De hoop op een mooie dag werd niet vervuld en toen ze ongeveer ’n uur gereden hadden, waren ze blij hun dassen te kunnen omdoen. ’n Kleed van wolken bedekte nu de lucht, er blies een kille noordenwind en een fijne motregen maakte de manen der paarden nat en drukte de snelheid. Het land was ruig, ofschoon er weinig struikgewas stond en op stompen lijkende bomen en ’n overvloed van schraal rotsgras, dat de paarden graag lustten; maar het was niet zo mals en sappig als het voorjaarsgras op de vlakten.


  Na ongeveer vijftien kilometer wees Laredo vooruit door de nog hangende ochtendnevel.


  „Zie je dat daarginds, Poco? Die witte streep, waar de sneeuw nog op de top van de berg ligt?”


  „Ik kan ’t juist zien,” antwoordde Poco, de vochtdruppeltjes van zijn wimpers vegend.


  „Het lijkt wel wat op te klaren.” Seb keek naar de lucht. „De wind gaat iets liggen. Misschien zien we het over een poosje beter.”


  „Ja, dat is mogelijk,” gaf Laredo toe. „Hou je ogen goed open, Poco, en je zult zien wat ik probeer aan te wijzen wanneer het weer opklaart.”


  Spoedig blies de frisse wind het gordijn van lichtgrijze wolken weg. De motregen hield op; de zon brak meer en meer door, totdat zij op volle kracht scheen. Zo waren zij in staat zich te koesteren in haar welkome warmte.


  Nu de lucht helderder was kon Poco de berg in de verte zien. Hij had een eigenaardig gevormd voorkomen, alsof grote massa’s aarde omhooggegooid waren en dan de vorm van een leunende reus had aangenomen.


  „Die oude berg ziet er grappig uit,” merkte hij op. „Heeft nog sneeuw op z’n bovenste piek.”


  „Je zult die berg en de rivier waar we op af gaan op alle kaarten vinden,” zei Laredo, „maar weinig mensen weten dat Tom Jefferson hun namen gaf. Hij zei dat de berg hem, toen hij hem voor ’t eerst zag, de indruk gaf alsof de natuur besloten had een berg te bouwen maar halverwege moe werd. Daarom noemde hij hem Luie Berg, en ziende dat de rivier begint waar die sneeuwkap is, noemde hij haar natuurlijk Luie Rivier (Lazy River).”


  „Alles bij elkaar is zij nog niet zo lui,” zei Seb lachend, „vooral in deze tijd van het jaar wanneer al die sneeuw smelt.”


  „Ze zal wel heel snel stromen, denk ik,” zei Laredo, „en waar ze in de kloof komt, vliegt ze gewoon verder. Tom beweerde altijd dat het een tweestromige rivier was, zolang zij door de bergengte stroomde.”


  „Wat bedoelde hij met tweestromig?” vroeg Poco. „Een rivier kan toch niet op twee manieren tegelijk stromen.”


  „Zij gaat in één richting,” legde Laredo uit. „Maar” — hij aarzelde en z’n hoed naar achter schuivend krabde hij bedachtzaam achter z’n oren — „ik ben er niet zeker van dat ik Toms mening juist vind. Hij beweerde dat je onder het snelstromende water nog een rustige stroom kunt zien als het water door de engte jaagt. Nu zijn deze zoekers pienter in het uitdenken van zulke dingen; zoals de loop van de steenlaag, of hoe diep de ondergrond is en nog meer dergelijke dingen waar mensen zoals jij en ik niet aan denken.


  Tom zei dat de rivierbedding die voor ’t grootste gedeelte uit rotsen bestaat, heel ver doorloopt tot juist vóór de kloof, wanneer er duidelijk een hoge rotsmuur onder aan de andere kant van de rivier te zien is. Deze stopt het laagste water en maakt dat het bijna rustig verder stroomt. De vorm van de rotsen rond de bedding dwingt dat water langzaam door te gaan, terwijl het water erboven over de top van deze muur jaagt en een grote vaart krijgt.”


  „En wij konden er beter ook een grote vaart in zetten,” merkte Seb op. „We zakken lelijk af met ons tempo. Het zal wel een buitengewoon interessant gesprek voor Poco zijn, maar die rivier zal nog te koud zijn om erin te gaan zwemmen. En trouwens, ik ben niet zo gek op water dat ik er in wil duiken om een rustige stroming te vinden.”


  „Groot gelijk,” gaf Laredo vrolijk toe. „Het is net interessant wanneer je beseft hoeveel je nog moet leren van het werk van andere mensen. Tom was een buitengewoon bekwaam onderzoeker, maar hij had er altijd naar verlangd rechterlijk ambtenaar te worden. Ik denk dat ieder van ons iets wil zijn wat hij niet is, maar de arme Tom zou nooit tot ambtenaar bij het gerecht benoemd zijn, omdat hij absoluut niet met een revolver kon omgaan. Probeerde genoeg, maar kon op tien passen afstand nog geen huismuur raken.”


  In de late namiddag waren ze vlakbij de kloof, en het bruisend geweld van het rusteloze water was iets waaraan je eerst gewend moest worden.


  Seb en Laredo waren er lang mee bezig een kampplaats te kiezen, maar tenslotte vonden zij er een op ongeveer een kilometer van de kloof; vandaar konden zij de hele omliggende streek overzien.


  Omdat dit kamp langer moest dienen dan één nacht zoals gewoonlijk het geval was, maakten ze er veel werk van; ze pakten allemaal flink aan en vlug, om het bij zonsondergang klaar te hebben. Ze kapten kleine dennenboompjes om, zaagden deze in stukken en maakten er een bouwsel van, waar voorraden, zadels en tuig droog in bleven. Laredo en Poco gaven hier hun beste krachten aan, terwijl Seb een groot ovaalvormig gat uitholde in het midden van het kamp, en stenen verzamelde om midden in het ovaal een deugdelijk soort oven te bouwen. Daarna haalde hij het grootste pak dat door het paard gedragen werd leeg en gebruikte de drie ijzeren staven om een spit over het vuur te maken, waaraan verschillende potten konden hangen. Een paar palen werden diep in de grond gedreven om de paarden aan vast te binden. Deze palen dienden ook als droogpalen voor de kleren; een lasso werd er tussen gespannen en de was erover gehangen wanneer dat nodig was.


  Zodoende was het kamp spoedig gereed en Seb begon het avondeten klaar te maken. Laredo zocht de ijzeren pinnen en touwen uit, die meegebracht waren om hen te helpen bij het beklimmen van de steile wanden van de engte. Poco’s laatste werkje voor het eten bestond eruit een aantal harsachtige toortsen van dennenhout te maken; een karweitje dat hij al vaak had opgeknapt wanneer hij op trek was met Seb.


  Spoedig was alles gebeurd en hadden zij gegeten, terwijl de zon goud en rood over de kloof scheen. De rusteloze stroming van de rivier klonk als een voortdurende muziek in hun oren. Noch Goudflits, noch Zwarte Diamant beviel dit geluid en zij trokken rusteloos aan hun touwen.


  „Ik geloof dat we die twee beesten ’t beste maar konden kluisteren,” stelde Laredo voor, terwijl hij met z’n stem boven het geweld van de rivier trachtte uit te komen.


  „Goudflits is al wat rustiger,” zei Poco. „Hij is niet zo belust op kluisters.”


  „Diamant ook niet, maar ik denk toch dat het ’t beste voor hen is, Poco; ten minste totdat ze meer gewend zijn aan het geweld van de rivier.”


  „Dat is waar, Laredo,” gaf Poco toe. „Zal ik vannacht de eerste wacht nemen?”


  „Mij goed.” Seb pafte aan zijn pijp terwijl hij naar Laredo keek, die knikte en zei:


  „Laten we hopen dat ’t de laatste nacht is.”


  „Denk je dat de Selano’s een aanval zullen doen?” vroeg Seb.


  „Misschien vannacht. Ik denk dat zij ergens boven de kloof zitten en dat ze zullen kijken waar wij beginnen, en dan trachten ons te bespringen.” Hij glimlachte grimmig terwijl hij eraan toevoegde: „En deze keer zullen we paraat zijn.”


  „Bedoel je dat je hun de juiste plaats gaat tonen?” riep Poco verbaasd uit.


  „We weten immers niet eens de juiste plaats,” zei Laredo. „Nee, Seb en ik willen goed zichtbaar pinnen en touwen vastmaken alsof we precies weten waar we moeten zijn. Dan zijn we klaar om hen te ontvangen.”


  Poco keek nog onbegrijpend, dus legde Seb verder uit.


  „Wij zullen een plaats uitkiezen die duidelijk laat uitkomen dat we naar de kloof zouden willen afdalen. Wij doen net alsof we precies weten waar het goud is; dan leggen we een hinderlaag voor hen. Eenmaal de Selano’s in handen, gaan we in feite werken. Jij kunt je dan bij ons voegen.”


  „Jippie, ik hoop dat ze er gauw intrappen!” zei Poco geestdriftig. „Ik veronderstel dat dit betekent, dat ik morgen in het kamp moet blijven en eten moet koken?”


  „Ja.”


  „Ik zal water moeten gaan halen.”


  Laredo draaide zich om en wees naar de plek waar de steile wand van de kloof zwart afstak tegen de donker wordende lucht.


  „Wij zullen bij dat puntige gedeelte aan het werk gaan. Als jij ’n kilometer links van ons blijft dichterbij de indiaanachtige rots, waar een soort plateau is en de wand veel lager, ben je in elk geval buiten gevaar. Maar hang daar niet te lang rond. Je doet je kruiken aan het eind van een lasso, vult ze en komt terug. Begrepen?”


  „Ja,” antwoordde Poco. „Ik zal Horace maar nemen. Die loopt veiliger op rotsgrond.”


  „Ja, ik zou het maar niet riskeren, dat Goudflits uitglijdt,” zei Seb. „Horace kan balanceren als een geit. Kijk uit voor ratelslangen of adders. Er zitten er misschien wel tussen de rotsen.”


  „Horace kan ’n slang al van verre ruiken,” zei Poco trots „We zullen er ons wel doorheen slaan.”


  Seb klopte zijn pijp uit.


  „Nou, ik ga eens lekker dutten. Wek me maar over twee uur, Poco. Niet eerder, anders vil ik je.”


  „Ja, mijnheer.” Poco grinnikte toen Seb hem passeerde en speels aan z’n oor trok.


  „Welterusten, jongen.” Laredo klopte op Poco’s schouder toen hij naar zijn dekens stapte.


  „Welterusten, Laredo.” Poco nam zijn geweer en begon te patrouilleren.


  Hij wenste dat de rivier stil was, omdat hij bang was geluiden van mogelijke aanvallers niet te zullen horen en tuurde scherp in de duisternis rond het kamp. Het waren twee inspannende uurtjes, en hoewel hij teleurgesteld was niets te hebben meegemaakt, had Poco er geen spijt van dat hij Seb moest wekken en zelf onder de wol kon. Hij sliep bijna onmiddellijk toen z’n hoofd op z’n zadel lag. Het regende die nacht, maar Seb had ’n soort zeil over zijn slapende vrienden gelegd, dat hij uit de zadeltassen gehaald had, zodat ze bij het wakker worden nog fijn droog waren. Het afdak van dennenhout had hun voorraad brandhout ook droog gehouden, en het duurde niet lang voor ’t kampvuur hoog oplaaide.


  „Het wordt wel weer goed als de zon maar eens boven water komt,” zei Laredo vertrouwvol.


  „Ik hoop het, anders worden die rotsen glibberig,” zei Seb. Hij stak een dreigende vinger op in Poco’s richting. „En totdat de grond wat opgedroogd is, geen buitensporigheden, of je glijdt uit en breekt een been of zoiets. We zijn een beetje door ons water heen geraakt.... heb je liever dat een van ons wat haalt voor we weggaan?”


  „Dat is mijn taak,” antwoordde Poco wat strijdlustig. „Het zal niet de eerste keer zijn dat ik over glibberige grond rijd of loop.”


  „Nou, wees dan voorzichtig,” drukte de oude pionier hem op het hart.


  Maar Laredo vond het goed en Sebs waarschuwing was niet zo noodzakelijk, want toen de zon opkwam, scheurden de wolken vaneen en werd het hele land gehuld in een dikke mist doordat de warmte het regenwater deed verdampen. Tegen de tijd dat de mannen klaar waren om het kamp te verlaten waren al de hoger gelegen gedeelten zandgrond en rots droog.


  Zodra Laredo en Seb weg waren had Poco de borden afgedroogd en was begonnen stamp van droog vlees, bonen, meel en kruiden te bereiden, die ze meegebracht hadden. Hij hing de pot aan een haak boven het vuur, waar de inhoud de hele dag moest pruttelen om gereed te zijn voor het avondeten. Naar Horace kijkend zag hij dat de ezel hem aandachtig opnam. Eén oor flapte op en neer. Poco grinnikte tegen hem.


  „Ik zal jou niet vergeten, Horace,” zei hij, en deed een paar bonen in een klein potje, voegde er wat water bij en zette ’t opzij van het vuur, waar ’t langzaam zou koken. Toen maakte hij de kluisters van de paarden los en bond hen aan ’n vlakbij staande boom vast. De touwen gebruikte hij om tussen de palen de dekens te luchten.


  Daarna kwam het roskammen, wat enige tijd in beslag nam, omdat alle paarden en Horace hadden gereisd zonder dat er veel aandacht aan hen besteed was, hun poten en ruggen uitgezonderd. Poco maakte borsteltjes van het taaie rotsgras en eindigde het roskammen met een bos samengebonden dennennaalden waarvan de uiteinden een stijve, stugge borstel vormden.


  Hij voorzag de dieren matig van water.


  „Ik denk dat jullie meer kunnen hebben wanneer Seb en Laredo zeggen, dat de weg veilig is. Ik kan jullie niet meenemen naar die lage oever van de rivier.”


  Poco gebruikte het laatste restje water voor de koffiepot. Hij zette deze bij het vuur, nam een lasso, greep twee lege waterkruiken en hing ze over Horaces schoften.


  „We zullen eens om water gaan, Horace,” zei hij terwijl hij op de rug van de ezel klom. „Voorzichtig aan en kijk uit voor slangen.”


  Horace stapte langzaam en zeker weg van het kamp naar de rivier, terwijl Poco rondkeek. Hij kon geen spoor van Seb en Laredo ontdekken, maar soms hoorde hij boven het geweld van de rivier uit een scherp metaalachtig geluid, wanneer een ijzeren pin in de rots werd gehamerd. De wijde breedte van de snelstromende rivier tussen beboste oevers, die ruimte boden aan laag kreupelhout, vol schitterende voorjaarskleuren, vormde een aantrekkelijk schouwspel. De oevers liepen geleidelijk aan omhoog met de rotspieken van de kloof, en de rots waarheen Poco was gereden bleek ’n plateau van ongeveer zes meter boven het wateroppervlak te zijn.


  Toen Poco deze rots naderde, kon hij haar gebogen vorm zien, die, natuurlijk met wat fantasie, inderdaad leek op een kromneuzig indianengezicht met hoge wenkbrauwen. Naast deze rots lag een massa puin, en het onderste deel van de indiaanachtige rots was versplinterd. Poco herinnerde zich de onderzoekers van de geldschieters en hun dynamiet, en vermoedde, dat het deze plaats was waar zij naar goud hadden gezocht.


  Toen Horaces hoeven op de gladde indiaanachtige rots kwamen, voelde Poco de warmte van de zon die hem met volle kracht bescheen. Hij hield nauwlettend het oog gericht op de ongelijke oppervlakte rechts van hem, waar de rotsen telkens met kleine beetjes omhoog gingen. Dit waren ideale plaatsen voor slangen die door de warmte der zonnestralen zouden kunnen liggen te zonnen.


  Hij was maar ’n paar meter van de rand af en maakte de waterkruiken los, toen opeens het knallen van een geweer door de kloof echode. Het duurde even voor Poco besefte, dat de kogels voor hém bestemd waren, want ze ketsten op de rotsgrond en wierpen splinters en fijn stof op voor Horaces poten.


  Eén kogel trof ’n waterkruik met luid gerinkel.


  Toen volgden de gebeurtenissen elkaar zo snel op, dat Poco vastgevroren was op Horaces rug. ’n Ratelslang gleed op hen af.... nauwelijks een meter van de poten van de ezel.


  Maar Horace had zijn vijand opgemerkt vóór Poco hem had gezien, maar ofwel was hij erg ontdaan door de fluitende kogels ofwel werd hij van z’n stuk gebracht door de ratelslang, in elk geval was het resultaat hetzelfde.


  Horace deed een pas naar voren, raapte al z’n moed bij elkaar, sprong over de rand van de indiaanachtige rots en ze plonsten in het water van de Lazy River.
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  Toen Horace beneden het oppervlak van de rivier zonk, werd Poco door de druk van het water en de kracht waarmee ze erin geduikeld waren, van de rug van de ezel gerukt.


  Hij liet het touw los en op een of andere manier kwam de lasso rond zijn borst en schouders te zitten. Daarna voelde hij een harde slag tegen een arm toen Horaces maaiende poten hem troffen, en Poco dreef verder en verder en werd zijwaarts geduwd, terwijl Horace verdween.


  Een waterkruik was spoedig gevuld en werd een dood gewicht, dat Poco nog steeds verder sleepte. De andere die door een kogel getroffen was, vulde zich ook en werd een soort bewegend gewicht omdat het water in en uit stroomde door het kogelgat en de hals; maar ze bleef altijd gevuld en begon spoedig ook te zinken.


  Poco’s hersens schenen traag te werken, maar in feite waren nog slechts enkele seconden verlopen sinds Horaces sprong in de rivier.


  Het ijskoude water maakte hem stijf en de lasso trok zich vaster en vaster om Poco’s borst en schouders. Ofschoon zijn lichaam stijf was, raakte hij gelukkig niet in paniek. Poco had altijd graag gezwommen en gedoken, en als het mogelijk was, had hij er altijd groot plezier in gehad, onder water te blijven en met zijn ogen open te zwemmen. Het was een vreemde en boeiende wereld onder water, maar dit was nogal een groot verschil met zwemmen voor je plezier.


  Hij merkte dat het water kalm was en een lichte druk scheen hem naar een kant te duwen, tegen de neerwaartse richting van de waterkruiken in. Hij deed z’n ogen open en zag, heel vaag, dat alles rondom hem donkergroen was, behalve de gele lijn van de lasso rond zijn lichaam.


  Poco haalde de lassolijn in, tastte snel naar de knoop die de kruiken vasthield en zou, als hij geen water binnengekregen had, een zucht geslaakt hebben van verlichting toen de kruiken omlaag zonken en zijn lichaam omhoog schoot.


  De lasso zat nog steeds rond zijn borst en schouders, maar hinderde hem niet in zijn bewegingen. Z’n ogen openhoudend en z’n hoofd omhoog tillend trachtte Poco dat welkome licht te zien door het water boven zijn hoofd, terwijl hij zichzelf omhoog werkte.


  Hij raakte bijna in paniek toen hij merkte dat hij opzij zwom en niet omhoog, alsof een soort zuigende kracht hem tegenhield.


  Maar plotseling botste hij zacht tegen de rots en zwom door een opening, waar hij aan beide kanten rots kon voelen. Toen kwam er meer ruimte en het water rondom hem leek op een draaikolk.


  Bij het passeren tussen de rots was het helemaal donker geweest, maar nu verscheen er een lichtgroen licht, en juist toen Poco dacht dat zijn longen zouden barsten, schuurde z’n voet over een omhooglopende stenen rug. Wanhopig trachtte hij zijn draaiend lichaam stil te krijgen door zich met z’n voet tegen die stenen rug schrap te zetten en voelde dat hij weer in dieper water gesleept werd. Een andere zuigende kracht hield hem recht alsof hij tussen twee stromen gevangen was die precies in tegenovergestelde richting gingen. Hij werd tegen stenen hindernissen gesmeten toen hij met zijn voeten voor een houvast vocht. Misschien was ’t door zijn eigen pogingen, geholpen door de stroming van het water, of misschien alleen het water, maar Poco voelde dat hij omhoog ging; en ofschoon zijn voet nog steeds tegen de rots schuurde.... stak opeens zijn hoofd helemaal boven water.


  Hij ademde met diepe teugen de frisse lucht in en hikte bijna toen zijn gekwelde longen z’n keel zowat dichtknepen bij het opnemen van de levenbrengende lucht.


  Als een fluwelen handschoen lag duisternis rond hem.


  Hij kon voelen dat er aan een kant van hem een wand was; een oplopende, gladde rug onder zijn voeten. Naar de wand grijpend en met z’n voeten vooruitbewegend voelde Poco dat de stroom van de rivier hem eerst vooruit, dan achteruit dreef.


  Hij schrok nu wanhopig; maar hij was tenslotte nog in leven en kon adem halen, hoewel het water nu en dan nog over zijn gezicht spatte. Maar met elke stap daalde het, en ’t kwam nu nog slechts tot z’n schouders.


  Poco streed voort in het aartsdonker, niet wetend waar hij heen moest gaan en alleen met de wetenschap dat hij kon ademen.


  Na wat een eeuwigheid leek, strompelde hij tot z’n knieën in ondiep water. Voorzichtig stak hij een arm boven zijn hoofd en tastte ermee rond, maar hij raakte geen andere voorwerpen aan dan het gladde koude rotsoppervlak aan z’n rechterkant.


  Poco besefte dat, ofschoon er genoeg lucht was om in te ademen, deze toch bedorven was, en hij begon een verstikkend gevoel te krijgen. Tegen de paniek vechtend die hem scheen te overweldigen, kroop hij meter voor meter verder, langzaam en voorzichtig, een arm voor zich uithoudend om zijn hoofd niet te stoten. Plotseling was hij uit het water, dat hij achter zich kon horen kabbelen.


  Met een hand aan de rots uit vrees dat hij verloren was in deze duisternis wanneer hij ze losliet, kroop Poco plonzend verder en voelde dat de rots zich naar rechts boog. Daarna ging zij rechtdoor en boog even naar links. De lucht werd nu beter, frisser, ofschoon het nog muf rook. De vingers van zijn rechterhand raakten een puntige rotshoek, maar daarachter was er ruimte; dus volgde hij deze nieuwe weg een eindje voor hij stopte, zijn ogen uitwreef en in de verte tuurde.


  Het was geen verbeelding.


  Er viel van ergens hoog boven groen licht naar binnen, en Poco kon vaag de vorm van grote rotswanden rondom hem onderscheiden. Hij bewoog verder, glijdend, klapperend met z’n tanden, bang en toch blij tegelijkertijd door het beetje licht in die verschrikkelijke duisternis. De grond liep nog omhoog en ’t werd ook wat lichter. Nog donker, maar vergeleken bij de vorige duisternis leek het Poco bijna daglicht.


  Doordat hij kon zien hoefde hij niet langer met zijn hand de rots vast te houden, die nu praktisch droog was. Hij kon integendeel het stof ruiken dat zijn voeten opwierpen wanneer hij langzaam vooruit bewoog.


  Poco wilde stilhouden om te rusten, want hij voelde zich moe en z’n hele lichaam deed pijn van de kou en de schok. Hij hoorde geluid; een zacht, rommelend geluid, en het duurde even voor hij kon vaststellen dat het de echo van de rivier door deze onderaardse gewelven moest zijn. Hij was bang dat hij weer bij water zou uitkomen en vond zijn weg versperd, maar toen het stof optrok en het licht iets sterker werd zag Poco dat de grond en rotswanden die in de duisternis verdwenen boven zijn hoofd, droog en stoffig waren aan de oppervlakte.


  Hij strompelde verder; zijn kleren waren doornat, toch was z’n keel droog, en het deed hem goed een beetje glimlachend te bedenken, dat hij wel een slok water zou kunnen gebruiken. Deze meer natuurlijke gedachte bracht hem zijn kalmte weer terug en gaf z’n spieren nieuwe krachten. Hij ging sneller vooruit, ofschoon hij, naar het leek, uren omhoog moest klimmen.


  Toen besefte Poco ineens dat de bodem helemaal niet zo steil opliep, maar dat hij een lichte helling beklom. Hij kwam nu gemakkelijker vooruit en met minder moeite; maar toen hij merkte dat deze grotachtige tunnel niet rechtdoor liep, sloeg hij rechtsaf en tastte met z’n hand langs de rotsen, die puntig aanvoelden onder zijn vingers. De weg draaide eerst links, dan rechts, totdat Poco plotseling in een rotshol was dat op een schoorsteen leek. Hoog boven zijn hoofd drong het zonlicht door een scheur naar binnen; het was wel zwak, maar niettemin toch zonlicht, en hij kon zijn omgeving beter zien.


  Dit schoorsteenachtige hol was ongeveer zes meter in de omtrek en nauwe openingen of spleten liepen door de rotswanden. Poco draaide rond en tuurde in deze openingen maar zij schenen alle omlaag te leiden, en de ene waardoor hij was gekomen was de grootste ervan. Slechts één opening leidde omhoog, maar hij kon er niet ver in kijken.


  „Ik wilde dat ik een toorts had,” mompelde Poco, en schrok van de echo van z’n eigen stem. „Hier spookt het zeker,” zei hij, en de echo kaatste terug: „Ier ook eker.” Poco had machtig veel plezier in deze echo, omdat hij zo grappig klonk. Hij begon zichzelf duchtig te wrijven, totdat de grootste kou en stramheid uit benen en schouders verdwenen waren; nu bleef alleen nog het ongemak van zijn vochtige kleren en doorweekte laarzen over.... en het feit dat hij hier uit moest zien te geraken.


  „Ik hoop maar dat Horace het goed maakt.” Hij sprak luid, omdat hij vond dat het geluid van zijn eigen stem hem meer moed gaf. „Ik geloof dat die opening daar de enige weg naar boven is,” vervolgde hij terwijl hij de lasso oprolde die hij van zijn lichaam had afgedaan. Het voelen van dit natte touw in z’n handen scheen hem ’n grotere kracht te geven, alsof hij ten minste iets sterks en veiligs had, dat hij kon begrijpen in deze angstwekkende en spookachtige situatie.


  „Nou,” hij haalde de schouders op, „er staat hier geen hulpmiddel. Ik denk dat het geen zin heeft te roepen.” Poco wond zijn lasso rond zijn middel om zijn handen vrij te hebben, en begon de steile helling te beklauteren die naar het licht scheen te leiden.


  Hij moest verschillende pogingen doen, en de droge rotsgrond deed stukjes steen op hem neerkomen, sommige ervan vielen in zijn shirt en bleven onder zijn broeksriem steken. Maar tenslotte kreeg hij houvast op het hellende oppervlak, en op handen en voeten kroop hij voorzichtig omhoog, iedere meter z’n hand boven z’n hoofd stekend voor hij verder ging, zodat hij zeker wist dat er voldoende hoogte was.


  Hij was nog niet ver toen de tunnel draaide en Poco meer licht zag verderop. Naderbij komend zag hij een andere scheur hoog boven hem, en er viel zonlicht doorheen.


  „Die scheur is dichterbij,” zei hij, en de echo van zijn stem fluisterde achter hem. „Ik geloof dat ik in de goede richting klim. Vind misschien zelfs wel een scheur die groot genoeg is om langs naar buiten te komen.... als ik er ten minste bij kan.”


  De lucht werd warmer en zijn kleren droogden op, maar het leken wel uren voordat hij weer aan een ander gedeelte kwam, waar door meerdere scheuren bovenin opnieuw zonlicht scheen.


  Poco rustte nu en ging zitten, met zijn rug tegen de rotswand leunend. Hij moest een ogenblik weggedoezeld zijn, omdat het zonlicht plotseling minder sterk leek.


  „Kan hier niet te lang blijven,” zei hij en krabbelde overeind. „Ik denk dat de zon alleen door deze scheuren komt wanneer ’t daarboven rustig is. Als ik hier niet uitraak voor de zon ondergaat.... jippie, dan overleef ik het niet meer!”


  ’n Beetje van z’n moed verdween toen Poco voortploeterde, en de klimmende tunnelachtige doorgang zonder einde scheen. Toen zag hij opnieuw zonnestralen, dichterbij deze keer, stralender. Zij schenen op een verhoging met bestoft en uitgedroogd kreupelhout, dode bladeren en een aantal kleine rotsen.


  Poco gilde bijna van opluchting. Niet meer dan zes meter boven hem was een gat, groot genoeg om er langs uit te klimmen.... als hij het maar zou kunnen bereiken. Hij kon struiken zien die over het gat groeiden en door hun bladeren de lucht, en voelde de warme zon heel goed op zijn gezicht.


  De tunnel liep verder, maar verder dan hij wilde gaan, besliste Poco; als hij maar een manier kon vinden om deze doolhof uit te komen.


  „Dat lijkt me een behoorlijk dikke wortel, die daar juist onder de top uitsteekt,” zei hij. „Als ik m’n touw daar rond zou kunnen krijgen! De opening is net groot genoeg om met m’n schouders tussen te kunnen en boven heb ik houvast aan struiken. Ik geloof dat het ’t proberen waard is, maar als ik val is er niemand om me op te vangen.” Hij haalde de schouders op en voegde er filosofisch aan toe: „En niemand zal me vinden wanneer ik hier niet uitkom.”


  Hij haalde de lasso van z’n middel af, maakte een kleine lus en deed een proefworp.


  „Dat is niet goed,” mompelde hij. „Ik moet hem hoger gooien, en ik kan ’t niet staande doen.”


  Poco keek naar de verhoging met stof, rotsen en bladeren; hij kreeg een idee, en hij boog zich neer en begon het fijne stofzand en de rotsstenen op elkaar te stapelen. Toen het zo hoog was als hij ’t kon maken, ging hij erop liggen en deed met het touw in z’n handen, nog een paar proefworpen.


  „Zo is het beter,” zei hij geestdriftig. „Ik kan vanuit deze hoek beter gooien. Ik denk dat ik even rust, zodat mijn arm niet te vermoeid wordt van het proberen.”


  Hij dwong zichzelf kalm neer te liggen, zwaaide dan na enkele ogenblikken de lasso twee maal rond en wierp ze fluitend naar een hoek.


  Na enige angstige seconden zag Poco dat zij terechtkwam tegen een dikke wortel die uit de rots groeide, en hij hield zijn adem in, uit vrees dat ze zou vallen, omdat ze de knoest maar half geraakt had.


  Zachtjes gaf hij de lijn een licht rukje. Een golving ging door de lasso tot de lus, hief deze even omhoog. De lus schoot achterwaarts en viel secuur over de wortel.


  „Gelukt!” riep Poco uit. Hij ging staan en trok de lus aan om haar sterkte te proberen.


  De wortel was knoestig en vast tussen de rotsgrond geklemd. Poco haalde het uiteinde van de lasso door z’n riem en met z’n voeten tegen de rotswand schurend begon hij zichzelf op te trekken en stopte elke meter om de lasso verder door zijn riem te trekken.


  Hijgend en zwetend, met pijnlijke schouders en polsen, die schrijnden van het vasthouden van het touw klom Poco omhoog, totdat hij met zijn schouders in het gat was. Daar bleef hij even hangen om wat op adem te komen.


  Hij schatte de afstand naar de buitenste top nog ongeveer twee meter; hij liet nog ongeveer twee en een halve meter touw over tussen zijn riem en de wortel en legde een stevige knoop in het touw.


  „Als ik nou val kan ’t hoogstens ’n meter of twee zijn, hoop ik!” mompelde hij.


  Maar het geluk was met Poco. Juist boven zijn hoofd groeiden een groot aantal wortels uit de rots, en deze gaven hem een veilig houvast. Langzaam trok hij zich op en werkte zich over de rand van het gat. Hij lag nog een paar ogenblikken te hijgen voor hij neerboog om de lassolus van de wortel te doen en door het dichte kreupelhout kroop. Hij moest bijna plat op de grond gaan liggen om de doornige takken te ontwijken; eindelijk kwam hij in een open plek, waar hij rechtop kon gaan staan en met volle teugen van de zuivere, door de zon verwarmde lucht genieten.


  Hij kon niet over het kreupelhout kijken, dus moest hij er langs smalle doorgangetjes doorheen totdat hij aan een rots kwam en ontdekte, dat hij zich op het hoogste punt van de kloof bevond. Onder hem bruiste de rivier, en ging verderop, aan de linkse kant van de kloof, omlaag totdat zij bij de indiaanachtige rots kwam, vanwaar Horace — hoe lang geleden? — de rivier was ingesprongen.


  Poco was ’n heel eind van het kamp af, maar hij kon zien in welke richting het lag. Dus ging hij lopen.... hoe moe hij ook was, omdat nu de reactie op alles wat hij meegemaakt had kwam. Hij voelde op zeker moment, dat hij moest gaan zitten, en ofschoon hij ’t nooit toegegeven zou hebben, zou hij ’t hebben kunnen uitschreeuwen; in z’n ogen blonken tranen. Hij veegde ze boos weg met de rug van zijn hand.


  „Wat valt er trouwens te schreeuwen?” mompelde hij. „Je leeft, niet? En je bent niet gewond.”


  Hij had ongeveer anderhalve kilometer afgelegd en daalde nu de hoge helling af, toen hij heel in de verte een kleine figuur zag.


  „Dat moet Laredo of Seb zijn,” zei Poco hardop en geestdriftig; dan voegde hij eraan toe: „Of de gebroeders Selano? In ieder geval, als ze het zijn, ben ik nog te veraf om beschoten te worden, en tegen de tijd dat ze me bereikt hebben, kan ik me wel verstoppen in dit struikgewas, al is het voor meerdere dagen. Als ze schieten, zal Laredo er ongetwijfeld achteraan gaan. Ik zal eens fluiten.”


  Normaal had Poco een krachtige fluittoon, die gemakkelijk een grote afstand kon overbruggen wanneer hij Goudflits riep, maar Poco redeneerde, dat hij er nu alles uit moest halen vanwege de extra grote afstand. Hij zette z’n vingers aan z’n mond tussen de tanden, blies toen uit alle macht, zo hard, dat hij er zelf bijna doof van werd.


  Hij was blij toen hij zag dat de figuur bewoog, dus floot hij nog een keer en zwaaide met een arm boven het hoofd. Hij was er zeker van dat de figuur teruggezwaaid had, maar of dit nu zo was of niet, zij bewoog zich in zijn richting. Poco hield zijn ogen geen seconde af van de figuur, totdat zij uit het gezicht verdween. ’n Ogenblik later reed een ruiter met zijn paard duidelijk zichtbaar uit wat kreupelhout.


  „Het is Diamant!” riep hij. „Jippie, het is Laredo!”


  Het duurde niet lang meer voor zijn vriend hem bereikt had, en Laredo deed geen moeite de tranen te verbergen die in zijn ogen stonden, toen hij Poco begroette.


  „Maakt Horace het goed?” was Poco’s eerste vraag.


  „Jazeker,” antwoordde Laredo hees. „Hij kwam uit de kloof, beklom de oever en was op de terugweg naar het kamp toen wij hem vonden.” Laredo pikte een paar rotssplintertjes uit Poco’s broeksband, bekeek ze nauwkeurig en vroeg scherp: „Waar heb je die gehaald, jongen?”


  Poco vertelde het hem en Laredo viel bijna om van verbazing.


  „Ben je er zeker van, dat je ze meegenomen hebt toen je begon te klimmen?”


  „Ik ben er zeker van,” antwoordde Poco, terwijl hij op Diamants rug achter Laredo sprong. „Het rotsoppervlak daar is puntig en brokkelig.”


  „Ja, dan zal het wel zo zijn,” zei Laredo langzaam. „Het is bijna allemaal zuiver goud.”


  „Goud!” gilde Poco.


  Laredo keerde zich om en grinnikte breeduit.


  „Tom Jeffersons goud, Poco. Jij hebt ’t gevonden. We zullen eens gauw naar Seb gaan.” Hij deed de hengst draaien en liet hem stampend naar het kamp lopen.
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  Er stonden Poco verschillende verrassingen te wachten, toen hij het kamp bereikte. Sebs begroeting herinnerde hem aan die van een kloek die een verdwaald kuikentje verwelkomt. Dit was op zichzelf al tamelijk verrassend, want de oude pionier toonde niet gauw zijn gevoelens. Horace, die nog niet geheel droog was van zijn bad in de rivier, had een onrustige blik toen hij naar Poco keek; alsof hij wilde zeggen: „Ik kon ’t niet helpen, Poco.... jij ging omlaag en ik omhoog.”


  De grootste verrassing bestond uit de.... Selano’s, stevig vastgebonden op ’n paar meter van het kamp.


  „Zij schoten op jou, jongen,” zei Seb. „Het leek wel alsof ze zo door jou in beslag genomen waren, dat ze ons niet hoorden komen; en wij maakten natuurlijk korte metten met ze.”


  „Het lijkt wel of ze een lastige tijd achter de rug hebben,” merkte Poco op toen hij weer naar het vuur kwam, na de norse gevangenen, die beiden een blauw oog hadden, eens bekeken te hebben.


  „Verwachtte je wat anders? Dacht je dat ik achter hen aan was gegaan om ze te kussen, nadat ze jou beschoten hadden toen je zelfs geen revolver bij je droeg?” zei Laredo.


  „Het grappige is, we waren zo fel op hen dat we niet gezien hebben, dat je van die rots vloog, totdat we hen gevangen genomen hadden en zij ’t ons zeiden,” zei Seb. „Schrokken ons bijna een beroerte. Toen we zagen dat Horace terugkwam, werden we bijna gek. Toen jij floot, was Laredo juist bezig stokken aan elkaar te binden om in de rivier te gaan dreggen, om te zien of je soms op de rotsen vlakbij de oever was terecht gekomen.”


  „Hoelang was ik nou eigenlijk daar beneden?” vroeg Poco benieuwd.


  „Meer dan vijf uur,” antwoordde Laredo. „En nou geen gesputter meer, kereltje, totdat we je warm gewreven hebben en droge kleren en laarzen gegeven.”


  „Ik ben al bijna overal droog,” zei Poco.


  „Dat is niet goed voor je,” zei Seb scherp, „we rollen je in je dekens en wrijven je spieren en gewrichten; dan krijg je geen koorts na al die nattigheid en dat kruipen door tunnels en zo. Ga daar op dat zeil liggen en geen praatjes meer.”


  En tussen hen in liggend namen ze Poco terdege onderhanden, zodat hij gloeide toen ze ophielden en geen spierpijn meer had.


  Hij had zo’n zelfde behandeling nog eens meegemaakt van een oude woudloper, die veel middeltjes kende om iemands lichaam ziektevrij te houden nadat hij door regenvlagen en zo had gereden, en Poco wist dat deze mannen bij ondervinding geleerd hadden hoe ze na zulke gebeurtenissen het best weer op verhaal konden komen.


  Seb bracht Poco’s reserveschoenen en kleren, en toen hij zich had aangekleed voelde hij zo’n kolossale honger, dat ze besloten niet te wachten met eten totdat de zon onderging. Toen de stamp gaar was en de koffie kookte, gingen ze aan de slag, en al spoedig leken Poco’s angstwekkende avonturen niet meer dan een kwade droom. Maar voor Laredo en Seb waren ze meer dan dat; zij hadden zorgvuldig alle stukjes rotssplinters verzameld die in Poco’s kleren zaten, en deze bewezen zonder twijfel dat er daar goud in overvloed moest zijn.


  Nadat ze een tijdje hadden gerust en gepraat, drong Seb er op aan het kamp na het eten op te ruimen, terwijl Poco Goudflits zadelde en breidelde. Zodra Seb klaar was reden ze weg naar de plaats waar Poco uit wat Seb „zijn gat in de grond” noemde, geklommen was.


  „Hoe denk je dat Tom Jefferson dit gevonden heeft?” vroeg Poco, terwijl ze naar het hoogste punt van de kloof reden.


  „Waarschijnlijk bij een onderzoek,” antwoordde Laredo. „Of hij dook in de rivier en vond dat kalme water en die stroming die jou meesleepte, anders zou ik het niet weten.”


  „Hij moet buitengewoon diep onder water zijn geweest om die twee stromen te ontdekken die hij heeft vermeld,” zei Poco. „Misschien wist hij dat er een ondergrondse tunnel onder de bodem van de kloof moest zijn? Ik vraag me af, waarom hij dat niet op de kaart heeft gezet?”


  „Omdat dit nu juist zijn geheim was,” zei Laredo grimmig. „Tom Jefferson had de naam de eerlijkste te zijn in zijn handel, tenzij hij goede redenen had. En toen die geldmensen hem lastig vielen met hun handen die jeukten naar goud, denk ik, dat hij zwoer dat ze er voor zouden moeten werken. Ik herinner me dat Tom eigenlijk een gezegde had voor zulke dingen. ,De natuur legt het goud in het land,’ zei Tom gewoonlijk, ,en de natuur geeft niets voor niets. De natuur eist altijd een prijs’.”


  „Daar had hij gelijk in,” gaf Seb toe. „Iets wat gemakkelijk komt is niet waard dat je het hebt. Als er een fortuin in de grond ligt, moet je ervoor werken om het te krijgen; en dat is alles wat Tom van die geldschieters eiste.”


  „Maar die uilskuikens die in de steden opgegroeid zijn kennen daar de betekenis niet van,” zei Laredo. „Zij menen dat ze rijkdom kunnen kopen zonder ervoor te werken, maar Tom kleedde het zo in, dat ze ’t op die manier niet konden klaarspelen.” Hij hield Diamant in en zei: „Ben je hierlangs uitgeklommen, Poco?”


  „Ja. Precies aan de andere kant.”


  „We kunnen ’t beste wat touwen rond die struiken gooien en deze open plek wat opruimen,” stelde Seb voor. „Als het nodig is, kunnen we de struiken terug over het gat leggen wanneer we klaar zijn.”


  Zij waren een uur bezig met ’t banen van een pad naar het gat, dat Poco hen aanwees; en toen dit klaar was, werden lasso’s aan Goudflits en Diamant vastgemaakt, omdat deze beide dieren getraind waren in dat soort werk. Dit betekende, dat zij zich schrap moesten zetten wanneer een touw aan het zadel bevestigd werd en het strak houden.


  Poco wachtte op de top en hield de touwen in ’t oog, terwijl Seb en Laredo zich door de nauwe lange opening lieten glijden. Zij namen verschillende toortsen mee en bleven een hele tijd beneden. Maar tenslotte voelde Poco een ruk aan het touw ten teken dat ze weer naar boven wilden klimmen. Dus manoeuvreerde hij de paarden zo, dat ze het gemakkelijkst de touwen strak konden houden.


  Onder het stof, warm maar met een brede glimlach voegden beide mannen zich weer bij hem.


  „Jo, er is daar maar genoeg,” zei Seb. „Goud voor het oprapen.” Hij stak z’n handen in z’n zakken en haalde er twee flinke stukken rotssteen uit, die glinsterden en schitterden in het zonlicht.


  „Jippie, we zijn rijk!” riep Poco uit.


  „Nee, dat zijn we niet,” hernam Seb grimmig. „Tom Jefferson heeft een weduwe en vier kinderen nagelaten. Zij worden rijk.”


  „En hoe zit het dan met die geldschieters.... die kerels in de stad, die Tom in de gevangenis brachten?” vroeg Poco.


  „We zullen zien dat ze elke cent van hun geld terug krijgen,” antwoordde Laredo luid. „Elke rooie cent ervan .... maar ook niet meer.”


  „Kom je hierover niet overhoop te liggen met de wet?” vroeg Seb.


  „Nee. Alles wat Tom deed was eerlijk en mocht gezien worden,” zei Laredo kortaf. „Hij tekende voor hen dezelfde kaart als voor mij. Tom verkocht geen terrein of aanspraken.... hij verkocht inlichtingen. De geldschieters zeiden dat de inlichtingen vals waren, omdat zij het goud niet vonden. Maar dat geeft hun nog geen recht op enig goud dat iemand anders in dezelfde streek vindt. Zo is de wet.


  Wij laten deze claim registreren op naam van Tom Jeffersons weduwe; ik ga die geldmensen opzoeken die tien jaar van iemands leven afnemen terwille van hun vuile geld, en ik ga het in hun keel gieten.” Laredo lachte plotseling. „En als dat wat dwaas klinkt, wil ik er nog aan toevoegen, dat ik het waarschijnlijk naar hen zal gooien. Maar in elk geval zullen ze hun geld krijgen, niet meer.”


  „Nemen wij dat goud mee terug?” vroeg Poco geestdriftig.


  „Ja. Ik denk van wel,” hernam Seb, en hij keek Laredo aan. „Hoe lappen we ’m dat? Horace en het lastpaard zullen onze uitrusting moeten dragen.”


  „We hebben er nog twee andere paarden bijgekregen,” zei Laredo ironisch. „De Selano’s kunnen wel lopen.”


  Seb sloeg op z’n knieën en lachte luid.


  „Hemeltjelief!” riep de oude pionier uit. „Het ziet er naar uit dat zij zoals iedereen hun verdiende loon ontvangen. We zullen de paarden van die kerels als pakpaarden gebruiken en laden er alle goudmonsters op die we nodig hebben. En zij kunnen ze opladen. Wanneer we Yakima City bereiken geven we de gebroeders Selano over aan de sheriff. Wat zeg jij van deze handelwijze, Laredo?”


  „Een buitengewoon idee, makker. Wat zeg jij, Poco?”


  „Ik denk er ook zo over,” stemde Poco in; en voegde er peinzend aan toe: „Veronderstel dat er niet genoeg geld meer over is wanneer alles voor Tom Jeffersons weduwe en kinderen is gedaan....” Hij aarzelde.


  „Nou, spreek op,” zei Seb. „Jij hebt het gevonden, jij hebt dus ook het recht om iets te zeggen.”


  „Ik was juist aan ’t denken,” zei Poco, naar het kamp terug kijkend. „Ik heb er altijd moeite mee voldoende bonen te krijgen voor Horace. Ik dacht, als we misschien eens een zak of twee met dit goud konden kopen, zou hij nooit meer te kort komen.”


  „Er is iets wat Laredo je vergat te vertellen, m’n jongen,” zei hij zacht. „We laten deze claim registreren voor Toms weduwe en familie, maar wij krijgen wat men noemt een volmacht. Ik denk dat jouw aandeel van die volmacht voldoende zal zijn om wel meer dan twee zakken bonen voor Horace te kopen, als je ze ten minste op die manier wil besteden.”


  „Jippie!” riep Poco uit. „Ik geloof dat goud alles bij elkaar toch wel bruikbaar is!”
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